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ВВЕДЕНИЕ 

В прикладной лингвистике интерес к изучению онтологий существует 

на протяжении трех десятилетий. Онтологические модели обеспечивают по-

нимание естественного языка компьютерными системами, в результате чего 

такие модели находят применение в большом количестве практических за-

дач, к числу которых относится семантическое аннотирование, извлечение 

информации из текстов, вопросно-ответные системы, машинный перевод, 

разрешение лексической многозначности и т. д. 

Актуальность исследования обусловлена несколькими факторами.  

Во-первых, онтологии в современном мире, как уже отмечено, использу-

ются в ряде задач, связанных с обработкой естественного языка. 

Во-вторых, терроризм является острой проблемой современности. Одна 

из задач контртеррористической деятельности – своевременный анализ тек-

стовых потоков на предмет террористического содержания, которое может 

быть обнаружено при помощи онтологий терроризма. 

В-третьих, онтологии, как не только машиночитаемые, но и человекочи-

таемые ресурсы, могут быть использованы переводчиками для более качест-

венного перевода связанных с террористической деятельностью новостей.  

Перечисленные факторы обусловили выбор темы настоящей выпускной 

квалификационной работы: «Онтологические модели и перевод (на примере 

предметной области “терроризм”)». 

Объектом исследования является предметная область «терроризм». 

Предметом исследования являются понятия (концепты) предметной об-

ласти «терроризм», их свойства и связи (отношения) между ними. 

Цель настоящего исследования заключается в том, чтобы построить мно-

гоязычную лингвистическую онтологию предметной области «терроризм» – 

такую онтологическую модель, которая может быть беспрепятственно соот-

несена с разнообразными языковыми выражениями на трех языках (русском, 
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английском и французском) и использована в различных задачах обработки 

естественного языка, в том числе в задачах перевода. 

Для достижения поставленной цели исследования были определены сле-

дующие задачи: 

1) рассмотреть теоретические аспекты, связанные с разработкой онтоло-

гий: определить понятие онтологии, проанализировать различные классифи-

кации онтологических ресурсов, изучить существующие методики их разра-

ботки, в частности методики разработки онтологий предметной области; 

2) рассмотреть возможности применения онтологий в переводе; 

3) проанализировать существующие на данный момент онтологические 

модели предметной области «терроризм»; 

4) предложить собственную методику разработки многоязычных онтоло-

гий предметной области на основе известных методик; 

5) разработать онтологическую модель предметной области «терроризм». 

Использованные в работе методы научного исследования обусловлены 

поставленными задачами. В частности, были применены следующие методы: 

 сравнительно-сопоставительный; 

 описательный с использованием приемов наблюдения и обобщения 

проанализированного материала; 

 метод сплошной выборки; 

 методы статистического, дистрибутивного, контекстуального, компо-

нентного анализа, метод оппозиций, анализа словарных дефиниций и сопос-

тавительный метод для изучения лексического и семантического состава со-

бранных корпусов текстов. 

Теоретико-методологической базой исследования являются: 

 работы о теоретических аспектах разработки онтологий отечественных 

(О. А. Митрофанова, И. М. Богуславский, Н. В. Лукашевич и др.) и зарубеж-

ных (Т. Грубер, С. Ниренбург, В. Раскин, Д. Макгиннес, Н. Ной и др.) авто-

ров; 
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 работы, посвященные опыту разработки онтологий (А. Морено), в том 

числе онтологий терроризма (А. Маннес, М. Тернер, С. Л. Мишланова и др.). 

В целях частичной автоматизации исследования в работе применялся раз-

работанный С. О. Шереметьевой инструмент для извлечения ключевых слов 

LanA-Key, принцип работы которого описан в [76]. 

Кроме того, поскольку разрабатываемая онтология предметной области 

«терроризм» основывается на верхних уровнях онтологии MikroKosmos, 

предназначенной для машинного перевода, в работе использованы данные 

из ряда источников, посвященных этой онтологии [55–57, 66, 75]. 

В качестве материала исследования использованы псевдопараллельные 

корпуса, содержащие актуальные информационно-новостные тексты пред-

метной области «терроризм» на русском, английском и французском языках. 

Корпуса собраны методом сплошной выборки из таких интернет-источников, 

как «ТВ Центр», «РИА Новости», «НТВ», «Вести», «L'Obs», «Middle East 

Eye», «Ouest-France», «Le Monde», «Le Figaro», «Fox News», «UN News», 

«Reuters» и др. Объем каждого корпуса составляет около 500 тыс. словоупот-

реблений. Кроме того, в работе использованы лексикографические источни-

ки – одноязычные толковые словари на русском, английском и французском 

языках. 

Научная новизна исследования состоит в том, что в нем впервые разра-

ботана онтологическая модель предметной области «терроризм» 

для описания значений лексических единиц русского, английского и фран-

цузского языков, а также предложена методика разработки независимых от 

конкретного языка многоязычных лингвистических онтологий предметной 

области, основанная на количественных и интуитивных методах, а также се-

мантическом анализе. 

Теоретическая значимость исследования обусловлена недостаточной 

освещенностью проблемы разработки онтологий, в том числе многоязычных, 

в русскоязычной литературе.  
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Практическая ценность исследования состоит в том, что предложенную 

в нем методику разработки многоязычных лингвистических онтологий на 

основе анализа текстовых корпусов можно использовать для построения мо-

делей других предметных областей, а также для других языков при условии 

внесения соответствующих изменений в те этапы разработки, которые зави-

сят от конкретного языка. Кроме того, разработанная онтология, оформлен-

ная в виде браузерного приложения, может быть использована 

при подготовке переводчиков, а также в практической деятельности, связан-

ной с переводом. Собранные данные могут быть также использованы для 

создания инструмента машинного перевода, ориентированного 

на предметную область «терроризм». 

Апробация работы была проведена на третьей международной конфе-

ренции «Digital Transformation and Global Society». По материалам работы 

опубликованы две статьи: 

1. Шереметьева, С. О. К вопросу о разработке онтологических ресурсов 

предметной области «терроризм» / С. О. Шереметьева, А. Ю. Зиновьева // 

Вестник ЮУрГУ. Серия «Лингвистика». – 2017. – Т. 14, № 4. – С. 48–54. 

2. Sheremetyeva, S. On Modelling Domain Ontology Knowledge for Pro-

cessing Multilingual Texts of Terroristic Content / S. Sheremetyeva, A. Zinovyeva 

// Proceedings of the Third International Conference Digital Transformation and 

Global Society. – Springer, 2018 (в печати).  

Объем выпускной квалификационной работы составляет 104 страницы 

(за исключением приложений). Работа имеет следующую структуру. 

Во введении дается обоснование актуальности и выбора темы исследова-

ния, определяются объект, предмет, цель, задачи и методы исследования, 

а также научная новизна, теоретическая значимость и практическая ценность. 

Основная часть исследования представлена двумя главами и посвящена 

последовательному решению поставленных задач. 
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Первая глава состоит из семи параграфов и посвящена анализу теорети-

ческих аспектов, связанных с изучением и разработкой онтологий. В первом 

параграфе рассматриваются различные определения понятия «онтология», 

используемые в инженерии знаний и прикладной лингвистике. Второй пара-

граф посвящен структуре онтологий. В третьем параграфе отражены сущест-

вующие классификации онтологических ресурсов по различным основаниям. 

Четвертый и пятый параграфы освещают различные трактовки понятий 

«лингвистическая онтология» и «многоязычная онтология» соответственно. 

В шестом параграфе описаны методы разработки онтологий, а также пробле-

мы, с которыми сталкиваются разработчики. Седьмой параграф посвящен 

использованию онтологий в практических задачах, в том числе в машинном 

переводе. 

Во второй главе приводится методика практического исследования, опи-

сывается его ход и результаты. В частности, представлен сравнительно-

сопоставительный анализ существующих онтологий терроризма, на опыт 

создания которых опирался автор работы. Кроме того, описана методика раз-

работки многоязычной лингвистической онтологии предметной области 

на основе анализа текстовых корпусов на примере предметной области «тер-

роризм». Приведены примеры использования онтологии для решения прак-

тических задач. 

В заключении приводятся основные итоги проведенного исследования, 

формулируются общие выводы, намечаются перспективы дальнейшего ис-

следования в данной области. 

Библиографический список представлен 89 источниками, среди которых 

22 источника на русском языке, 61 источник на английском языке, а также 

шесть толковых словарей – русского, английского и французского языков. 

В качестве приложений приведены следующие материалы: иерархиче-

ская структура концептов (приложение 1), фреймы концептов онтологии, вы-

деленных на основе анализа текстовых корпусов (приложение 2), а также 
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списки лексических единиц на английском, русском и французском языке, 

соотнесенных с указанными концептами (приложение 3).  
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ГЛАВА 1 ОНТОЛОГИЯ КАК МОДЕЛЬ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ 

ЗНАНИЙ 

1.1 Обзор трактовок понятия «онтология» 

Понятие «онтология» существует во многих областях знания, однако его 

определение значительно варьируется в зависимости от сферы применения. 

Изначально онтология (от др.-греч. ὄντος – ‘сущее’ + λόγος – ‘учение, нау-

ка’) – это философский термин, используемый для обозначения учения 

о бытии в противопоставление учению о познании – гносеологии. Онтология 

в философии изучает структуру бытия, его основы, принципы и закономер-

ности, а также общие свойства и категории всех объектов реальной действи-

тельности [43, 70]. 

Заимствованный много позже инженерией знаний, термин приобрел не-

сколько иное значение и начал применяться по отношению к моделям, опи-

сывающим действительность. Ключевым в этой области стало определение 

Т. Грубера, согласно которому онтология – это «явная спецификация концеп-

туализации», где концептуализация – это «абстрактная, упрощенная модель 

мира, представляемая нами с определенной целью» [42, с. 199]. Это опреде-

ление принимается за основу большинством исследователей, однако 

в некоторых случаях является объектом критики: например, некоторые авто-

ры [6, 70] называют его «нечетким». 

Объектом дискуссий среди исследователей выступает, в частности, тер-

мин «концептуализация». О. А. Митрофанова в [14] отмечает, что существу-

ет две трактовки природы концептуализации: экстенсиональная 

и интенсиональная. Согласно экстенсиональному подходу, каждый концепт 

может быть исчерпывающе описан перечислением индивидуальных экземп-

ляров. Интенсиональный же подход опирается на их внутренние свойства и 

позволяет под одну концептуализацию подводить разные положения вещей. 

Этот подход более универсален, поскольку в его рамках повышается незави-

симость концептуализации от индивидуальных сущностей. 
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В работе [30] классическое определение онтологии получает дополни-

тельные, уточняющие характеристики. Здесь под онтологией понимается 

формальная, явная спецификация согласованной концептуализации. Это оп-

ределение авторы работ [33, 62] интерпретируют следующим образом: 

 онтология считается концептуализацией, поскольку это абстрактная 

модель, состоящая из концептов, которые имеют отношение к реальному ми-

ру (авторы работы [33] называют онтологии «суррогатами реальности»); 

 онтология считается явной, поскольку составляющие ее концепты, от-

ношения и другие компоненты имеют четкие, явно прописанные определе-

ния и ограничения; 

 онтология считается формальной, поскольку представляется в виде, 

обеспечивающим возможность «понимания» ее компьютером (некоторые он-

тологии используют формализм направленного графа в виде запутанного де-

рева (tangled tree), другие представлены на языках RDF, OWL и т.д.); 

при этом использование слов естественного языка в узлах онтологии невоз-

можно ввиду их реальной или потенциальной неоднозначности и неопреде-

ленности; 

 онтология считается согласованной, поскольку содержит в себе общие 

знания группы разработчиков и пользователей онтологии (это уточнение по-

зволяет включать в онтологии вымышленные сущности, являющиеся про-

дуктом сознания человека [66]; кроме того, без этой характеристики возмож-

ность многократно использовать онтологии была бы близка к нулю [30]). 

Таким образом, онтологией называется структура, как правило, пред-

ставленная в виде графа, в узлах которого находятся концепты, отражающие 

предметы или явления реального мира в их восприятии человеком. Концепты 

онтологии соединены друг с другом посредством различных связей – отно-

шений. Важной характеристикой онтологии является ее независимость от 

лексики и грамматики того или иного естественного языка, который выбира-

ется для описания онтологии исключительно в целях удобства пользователей 



12 

 

и разработчиков. Независимость от естественного языка состоит также в том, 

что концепты онтологии не имеют взаимно-однозначных соответствий со 

значениями слов конкретного языка [55]. 

Следует отметить, что трактовка онтологии как независимой от языка 

структуры поддерживается не всеми исследователями. Так, некоторые уче-

ные полагают, что онтология не зависит от конкретного естественного языка 

[11], в то время как другие вообще не рассматривают критерий независимо-

сти как достаточно важный для того, чтобы называть ресурс онтологией. В 

рамках последнего направления к онтологиям относят структуры, описы-

вающие языковые выражения и их отношения (например, тезаурус WordNet) 

[12, 73]. Некоторые исследователи называют такие структуры легкими [41] 

или терминологическими [83] онтологиями. Сторонники формального под-

хода считают такие онтологии ресурсами онтологического типа [12]. 

Онтологии и ресурсы онтологического типа могут быть классифицирова-

ны по степени зависимости включенных в них концептов от определенного 

языка [72], как показано на рисунке 1.1. 

 

Рисунок 1.1 – Классификация онтологий и ресурсов онтологического типа 

по степени зависимости от естественного языка 

К независимым от конкретного языка можно отнести такие ресурсы, как 

коммерческая онтология MikroKosmos (μK), предназначенная для машинного 

перевода [56], SUMO (Suggested Upper Merged Ontology), созданная в целях 

обработки информации и размещенная в открытом доступе [65], BFO (Basic 

Formal Ontology), разработанная главным образом для информационного по-

иска [26]. Наиболее зависимым от языка ресурсом является ранее упомяну-
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тый тезаурус WordNet [49]. Промежуточное положение занимают такие ре-

сурсы, как, например, CYC [25], а также модель «Смысл↔Текст» 

И. Мельчука, основанная на глубинно-синтаксическом представлении смыс-

ла [13], и др. В отечественной лингвистике наиболее многообещающее ис-

следование по разработке онтологического ресурса для текстового анализа и, 

в частности, машинного перевода описано в работе [3]. Оно проводится 

в рамках подхода, предполагающего независимость онтологии от конкретно-

го языка. 

Как следует из рисунка 1.1, граница между тезаурусом и онтологией явля-

ется довольно зыбкой, что отмечает в том числе Н. Гуарино [43]. Тем 

не менее, по мнению А. С. Нариньяни [16], разграничение этих понятий не-

обходимо, поскольку они принципиально разные: тезаурус – лексический ре-

сурс – закреплен за лексикой в проекции на семантику, онтология же заклю-

чает в себе семантику и прагматику, в некоторой степени с проекцией на 

язык. В нашей работе используется именно этот – формальный – подход. 

 

1.2 Структура онтологии 

Определив сущность понятия «онтология», остановимся подробнее на ее 

структуре и компонентах. В общем виде онтология представляет собой набор 

из пяти категорий [17]: 

 классы (концепты, понятия, категории, коллекции)
1
; 

 атрибуты (свойства); 

 отношения; 

 аксиомы; 

 экземпляры (индивиды). 

                                           

1
 В сущности, все перечисленные термины используются для обозначения объектов, 

находящиеся в узлах онтологического графа. Разнообразие терминов вызвано существо-

ванием различных подходов к изучению онтологий [52]. Мы предпочитаем термин «кон-

цепт», однако в отдельных случаях используем терминологию цитируемых авторов.  
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Классы, или концепты, рассматриваются в широком смысле как концеп-

туализации всех представителей сущности или явления. Они могут содер-

жать в себе другие концепты, отдельные экземпляры или же их сочетания. 

В онтологиях и ресурсах онтологического типа концепты обычно организо-

ваны в таксономию – иерархическую структуру с родовидовыми отношения-

ми. Например, в некоторых онтологиях классы ЖЕНЩИНА и МУЖЧИНА вклю-

чены в класс ЧЕЛОВЕК, который, в свою очередь, является подклассом класса 

МЛЕКОПИТАЮЩИЕ. 

Концепты могут иметь различные свойства – атрибуты, каждый 

из которых обладает именем и значением и используется для хранения ин-

формации, специфичной для той или иной единицы. 

Отношения – это тип взаимодействия между концептами. Самый рас-

пространенный тип отношений, используемый во всех онтологиях, – родови-

довые отношения, также называемые отношениями включения, категориза-

ции, IS-A, «класс–подкласс», «общее–частное», таксономическими и гиперо-

гипонимическими отношениями. Отношения, как и концепты, сами могут 

образовывать иерархию. Так, отношения БЫТЬ-ОТЦОМ-ДЛЯ и БЫТЬ-МАТЕРЬЮ-

ДЛЯ на множестве людей включены в отношение БЫТЬ-РОДИТЕЛЕМ-ДЛЯ, кото-

рое, в свою очередь, содержится в отношении БЫТЬ-ПРЕДКОМ-ДЛЯ. 

Частный случай отношений представляют собой функции, в которых n-й 

элемент отношения однозначно определяется n – 1 предшествующими эле-

ментами. Пример функциональных отношений – цена подержанного автомо-

биля, вычисляемая в зависимости от его модели, пробега и даты производст-

ва. 

Аксиомы определяют условия соотнесения понятий и отношений, ис-

пользуются для записи высказываний, которые всегда истинны и очевидны 

(«Если Х смертен, то Х когда-нибудь умрет»). Они позволяют выразить ту 

информацию, которая не может быть отражена в онтологии только путем 

введения понятий и отношений между ними. Аксиомы могут быть включены 
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в онтологию для разных целей: для проверки корректности информации в 

онтологии, для вывода новой информации или для определения комплексных 

ограничений – понятийных и числовых – на значения свойств. 

Примером такого ограничения является возможность выражения свойства 

ЦВЕТ только понятиями категории ЦВЕТ или же утверждение о том, что 

у человека два биологических родителя. Количество и степень детализации 

аксиом зависит от типа онтологии: для более сложных онтологий при помо-

щи аксиом возможно определять дизъюнктивные классы, например, ЖИВОЙ-

ЧЕЛОВЕК и МЕРТВЫЙ-ЧЕЛОВЕК [14, с. 43]. 

Помимо вышеперечисленных элементов в структуру онтологии могут 

входить экземпляры, также называемые индивидами, инстанциями, индиви-

дуальными сущностями. Экземпляры – это отдельные представители класса 

(экземпляром класса ЧЕЛОВЕК будет, например, автор этой работы). 

Все элементы онтологии организованы в своеобразную иерархию, 

на нижней ступени которой располагаются экземпляры, затем идут концеп-

ты, отношения, а связующей ступенью являются правила, или аксиомы. 

В связи с тем, что онтология является развернутой сетью с большим ко-

личеством концептов, свойств и отношений, ее визуализация в рамках двух-

мерной модели представляет определенные трудности. По этой причине 

для отображения поверхностной структуры зачастую используется таксоно-

мия (дерево концептов), тогда как для глубинной – фреймовое представление 

знаний. Пример фрейма из онтологии μK изображен на рисунке 1.2. 

Как видно из рисунка 1.2, фрейм содержит наименование концепта, его 

определение на естественном языке, необходимое для восприятия пользова-

телем-человеком, а также слоты (роли, свойства) – свойства каждого концеп-

та, которыми описываются его отличительные черты и связи с другими кон-

цептами. Слоты заполняются так называемыми филлерами, или ограниче-

ниями ролей. Фасеты определяют тип накладываемого филлера. В частности, 
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фасеты SEM и VALUE отличаются тем, что филлеры первого, в отличие от вто-

рого, наследуются потомками концепта [56]. 

 

Рисунок 1.2 – Фрейм концепта TABLE из онтологии μK 

Указанные структуры являются базовыми, однако в зависимости от типа 

онтологического ресурса и степени его формальности ряд структур может 

отсутствовать. Подробнее данный вопрос рассмотрен в следующем парагра-

фе. 

 

1.3 Классификация онтологий и ресурсов онтологического типа 

Онтологии и ресурсы онтологического типа могут существенно разли-

чаться по ряду параметров, что позволяет классифицировать их 

по множеству оснований. Среди таких оснований можно выделить следую-

щие:  

 степень формальности онтологии [53],  

 содержимое и цель создания онтологии [17];  

 объем и тип структуры концептуализации и ее предмет [79];  

 степень проработки концептуализации [43];  

 количество и качество понятий [14];  

 наличие экземпляров [10] и др.  

TABLE: A flat horizontal surface with legs.

IS-A

Value FURNITURE

SUBCLASSES

Value ALTAR, DESK, DINING-TABLE

HAS-PARTS

Sem FURNITURE-PART

Название концепта Определение концепта

Слот

Фасет

Филлер 
(значение)

Филлер 
(ограничение)
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Первые три принципа классификации онтологий считаются основными. 

Подробно они описаны в параграфах 1.3.1 и 1.3.2. Краткая характеристика 

остальных классификаций дана в параграфе 1.3.3. 

 

1.3.1 Классификация онтологий по степени формальности 

В параграфе 1.1 уже был затронут вопрос классификации онтологий 

по степени формальности. В зависимости от подхода к определению онтоло-

гии сюда могут быть внесены различные типы ресурсов: от каталогов на ос-

нове идентификаторов и глоссариев до собственно формальных онтологий. 

На рисунке 1.3 показан онтологический спектр [53], в котором косая 

черта разделяет структуры, характерные для ресурсов онтологического типа 

(слева) и собственно для онтологий. К первым относятся каталоги, глосса-

рии, тезаурусы, неформальные таксономии; к последним – формальные так-

сономии, экземпляры, фреймы и различного рода ограничения.  

 

Рисунок 1.3 – Онтологический спектр по степени формальности 

Первая точка спектра – контролируемый словарь, каталог на основе иден-

тификатора, который содержит однозначную интерпретацию термина: то 

есть, при каждом упоминании термина используется один и тот же иденти-

фикатор. 

Далее следуют глоссарии, предоставляющие термины совместно с опре-

делениями на естественном языке. Из-за возможной многозначности таких 
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определений глоссарии непригодны для компьютерной обработки, однако 

можно, как и в случае с каталогами, присвоить терминам идентификатор. 

Тезаурусы несут дополнительную семантику отношений между термина-

ми; в основном это отношения синонимии. В большинстве случаев отноше-

ния могут быть однозначно интерпретированы компьютером. Иерархии же, 

используемые в тезаурусах, зачастую слабо развернуты. 

Авторы [53] отмечают, что для признания ресурса онтологией многим 

требуется именно наличие развернутой иерархии. Частично этому критерию 

отвечают неформальные таксономии, в качестве примера которой авторы 

приводят иерархию терминов Yahoo, появившуюся в интернете одной из 

первых. Так, были введены несколько категорий верхнего уровня, в числе 

которых была категория ПРЕДМЕТЫ ОДЕЖДЫ, содержащая подкатегорию 

ЖЕНЩИНЫ (ее более точное название было бы ЖЕНСКИЕ ПРЕДМЕТЫ ОДЕЖДЫ), 

которая, в свою очередь, включает подкатегории АКСЕССУАРЫ и ПЛАТЬЯ. В 

этом случае, например, маленькое черное платье является экземпляром кате-

горий ПЛАТЬЯ и ПРЕДМЕТЫ ОДЕЖДЫ, а духи – экземпляром категорий АКСЕС-

СУАРЫ и ПРЕДМЕТЫ ОДЕЖДЫ, что логически невозможно, так как в этом слу-

чае не соблюдается свойство транзитивности, т. е. наследования. 

Таксономии, в которых строго соблюдается свойство транзитивности, на-

зываются формальными. Кроме того, в них выполняется следующее свойство 

для отношения «класс–экземпляр»: если А является подклассом В, то любой 

экземпляр класса А также является экземпляром класса В. Именно по этой 

причине духи не могут быть экземпляром категории ПРЕДМЕТЫ ОДЕЖДЫ 

в приведенном выше примере. 

Согласно [53], именно наличие формальных родовидовых отношений 

(наряду с наличием терминов и определений к ним) позволяет назвать ресурс 

онтологией; наличие же структур, которые представлены точками, располо-

женными на спектре правее формальных таксономий – фреймов, ограниче-
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ний на свойства и общих логических ограничений, а также отношений дизъ-

юнкции и «часть–целое», – не обязательно. 

 

1.3.2 Классификации онтологий по цели создания и содержанию 

Следующие две классификации обладают рядом общих черт, поэтому це-

лесообразно описывать их в одном параграфе. По словам авторов работы 

[17], единственное, что отличает эти классификации – их направленность: 

если первая направлена на абстрактную преследуемую цель, то в последней 

акцент смещается на фактическое содержимое онтологии. В зарубежной ли-

тературе эти классификации, как правило, объединяются. 

В отечественной традиции выделяют четыре типа онтологий по цели соз-

дания [17]:  

 Онтологии представления. Цель их разработки – описание области 

представления знаний и создание языка для спецификации онтологий более 

низких уровней. Например, на рисунке 1.4 изображена онтология представ-

ления для языка OWL (Web Ontology Language) средствами RDF / RDFS, в 

которой определяются такие понятия OWL, как КЛАСС, ОГРАНИЧЕНИЕ и др. 

 Онтологии верхнего уровня. Цель разработки – создание единой «пра-

вильной онтологии», которая включала бы в себя знания, общие для всех 

предметных областей и могла быть использована многократно. Примерами 

таких онтологий являются упомянутые ранее CYC, BFO, MikroKosmos и 

SUMO. В основном онтологии верхнего уровня похожи друг на друга, так 

как содержат одинаковые концепты: ЯВЛЕНИЕ, СУЩНОСТЬ и т.д. 
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Рисунок 1.4 – Онтология представления для языка OWL 

 Онтологии предметной области (домена). Цель разработки – описа-

ние знаний определенной предметной области: например, культуры, медици-

ны, авиации и др. Подобные онтологии могут повторно применяться 

в рамках предметной области, для которой они были разработаны. Зачастую 

онтологии предметной области связываются с онтологиями верхнего уровня 

и принимают предлагаемое в них разделение мира на категории. Так, ресурс 

OncoTerm [62], описывающий предметную область «онкология», опирается 

на онтологию μK, а модель AIT (Adversary–Intent–Target) [78], описывающая 

предметную область «терроризм», в качестве основы принимает категории 

Basic Formal Ontology.  

Кроме того, онтологии предметной области могут быть разделены на две 

группы в зависимости от того, насколько широко и глубоко они охватывают 

соответствующую область [21]. Существуют базовые онтологии, которые 

содержат основные, наиболее общие концепты предметной области, и узко-

направленные онтологии, которые ориентированы на отдельные ее аспекты. 

В частности, вышеупомянутую модель AIT можно считать узконаправленной 

онтологией предметной области, поскольку она ориентирована в основном 
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на представление намерений и возможностей террористов, а также различ-

ных направлений террористической деятельности, в то время как запланиро-

ванная той же группой исследователей онтология BOOT (Basic Ontology 

of Terrorism) должна стать базовой онтологией терроризма и обеспечить мно-

гоаспектное представление предметной области. 

 Прикладные онтологии. Цель разработки – описание концептуальной 

модели конкретной задачи или приложения. Такие онтологии не предназна-

чены для многократного использования; их применение возможно только 

в рамках той прикладной задачи, для которой они были разработаны. Пример 

ресурса – онтология керамических материалов для проекта Plinius, целью ко-

торого являлось полуавтоматическое извлечение знаний из текстов на есте-

ственном языке [81]. 

По содержанию онтологии подразделяются на следующие [17]: 

 Общие онтологии, которые описывают наиболее общие понятия 

(ВРЕМЯ, ПРОСТРАНСТВО, ОБЪЕКТ, ДЕЙСТВИЕ) и являются независимыми от 

конкретной области или задачи. В эту группу входят онтологии представле-

ния и онтологии верхнего уровня. 

 Онтологии задач, которые используются в рамках определенной при-

кладной задачи и содержат термины, необходимые при разработке про-

граммного обеспечения для выполнения конкретной задачи – составления 

расписания, диагностики и др. 

 Предметные онтологии, которые описывают реальные предметы – 

например, части какого-либо механизма. 

В работах зарубежных исследователей предлагается более развернутая 

классификация онтологий по содержанию. Так, в работах [41] и [69] пред-

ставлены следующие типы онтологий:  

 Онтологии представления, необходимые для описания онтологий бо-

лее низкого уровня (RDF, RDFS, OWL). 
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 Общие онтологии, содержащие знания, которые могут быть полезны 

в любой предметной области, и включающие такие понятия, как СОБЫТИЕ, 

ВРЕМЯ, ПРОСТРАНСТВО и др. 

 Ядерные онтологии, которые описывает основные категории опреде-

ленной предметной области – например, химии или биологии. 

 Онтологии верхнего уровня, в которые входят различные базовые ка-

тегории и отношения. 

 Онтологии предметной области, которые могут быть повторно ис-

пользованы в указанной области (медицине, автомобилестроении и др.). По-

нятия в онтологиях предметной области являются конкретизацией понятий 

онтологий верхнего уровня. Так, ГОРОД в онтологии предметной области – 

это конкретизация более общего концепта ЛОКАЦИЯ, который, в свою оче-

редь, является конкретизацией концепта ПРОСТРАНСТВЕННАЯ ТОЧКА, пред-

ставленного в онтологии верхнего уровня. 

 Онтологии задач, в которых описаны только задачи – например, диаг-

ностика, планирование, – которые при этом могут относиться к любой пред-

метной области. 

 Онтологии задач в предметной области, которые вписывают задачу 

в определенную предметную область. 

 Онтологии методов, которые определяют понятия и связи, описы-

вающие механизм работы для выполнения конкретной задачи. 

 Прикладные онтологии, которые создаются для конкретного прило-

жения и не могут быть использованы повторно.  

Отмечается [46], что между представленными типами нет строгих границ, 

и зачастую достаточно базового разделения на онтологии верхнего уровня, 

предметной области и ядерные онтологии. Онтологии верхнего уровня мож-

но использовать повторно для разработки ядерных онтологий, а те, в свою 

очередь, для разработки онтологий предметной области. 
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На наш взгляд, зарубежная классификация по содержанию представляет 

собой не просто расширенную версию отечественной, но совмещение двух 

классификаций. Подобное также наблюдается в работе О. А. Митрофановой 

[14], где предлагается разбиение онтологий по количеству и качеству вклю-

чаемых в них понятий: 

 онтологии верхней зоны, состоящие из 100–500 наиболее универсаль-

ных и абстрактных понятий; 

 онтологии средней зоны, состоящие из 500–10000 понятий и пред-

ставляющие мир в целом; 

 онтологии нижней зоны, состоящие из 200–2000 понятий в рамках 

определенной предметной области. 

Очевидно, что онтологии верхней зоны соответствуют общим онтологи-

ям, средней зоны – онтологиям верхнего уровня, нижней зоны – онтологиям 

предметной области. Особенность этой классификации в том, что в ней при-

нимается во внимание не только содержание, но и объем онтологий. 

Подводя итог, можно сделать вывод, что цель и планируемое содержание 

онтологии имеют важное значение, поскольку именно от этого зависит, на-

сколько глубокой будет модель и насколько широким будет ее охват, а также 

какие концепты, отношения и ограничения будут в нее включены. 

 

1.3.3 Другие классификации онтологий 

Рассмотрим также другие, менее известные классификации онтологий. 

В работе [83] предлагается два измерения для оценки онтологий: объем и тип 

структуры концептуализации и ее предмет. Второе измерение – своего рода 

вариант классификации по содержанию, в то время как согласно первому 

критерию выделяют два типа онтологий: терминологические онтологии 

и онтологии, моделирующие знания. Н. Гуарино [43] возражает против та-

кого деления, отмечая нечеткость этого критерия, и, в свою очередь, предла-

гает разделение на онлайн- и офлайн-онтологии, где первые – это простые 



24 

 

ресурсы по типу лексиконов, пригодные для хранения онлайн, а последние – 

развернутые теории, определяющие значения терминов из лексикона. 

В работе [10] проводится разделение онтологий на экземплярные и безэк-

земплярные, на нижних уровнях которых располагаются только концепты. 

По мнению автора, отсутствие экземпляров определенным образом влияет 

на вводимые в онтологию отношения и выводит их на метаязыковой уровень. 

Онтологии любого типа могут быть также разделены – по способу разра-

ботки и исследования – на глубинные и поверхностные [14]. При создании 

глубинных онтологий авторы основываются на формальной логике (предика-

тов первого порядка, модальной, дескриптивной), в то время как при созда-

нии поверхностных отталкиваются от естественного языка. В рамках этого 

подхода построение онтологий производится при помощи корпусов текстов. 

Таким образом, существует большое количество принципов классифика-

ции онтологий, и не все из них являются однозначными и ясными. Некото-

рые принципы предполагают классификацию уже разработанных онтологий, 

однако большинство из них необходимо для того, чтобы определиться 

с типом создаваемой онтологии в зависимости от цели и задач. 

 

1.4 Лингвистические онтологии 

1.4.1 Трактовки понятия «лингвистическая онтология» 

Отдельно исследователи выделяют так называемые лингвистические 

онтологии, однако единого мнения по поводу того, какие именно онтологии 

следует считать таковыми, не существует. На данном этапе можно выделить 

несколько трактовок понятия лингвистической онтологии: 

 онтология, предназначенная для автоматической обработки текста; 

 лексическая онтология, wordnet [27] – языковой ресурс, созданный 

по принципам тезауруса WordNet; 

 модель представления лингвистических знаний. 
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Последняя трактовка кардинально отличается от двух других, однако, 

на наш взгляд, о ней также следует упомянуть в настоящей работе для фор-

мирования целостной картины. Такая трактовка используется в работах [20, 

37], где этим термином обозначаются структуры (как онтологические, так 

и тезауросоподобные), в которых содержатся концепты, характерные для 

предметной области «лингвистика»: WORD-PART, WRITTEN-LANGUAGE-

EXPRESSION. Такие ресурсы необходимы для структурирования знаний в ука-

занной предметной области и имеют узкую сферу применения. 

 

1.4.2 Лингвистическая онтология как онтология для автоматической 

обработки текста 

Первая трактовка основана на формальном подходе к понятию онтологии, 

то есть представляет лингвистическую онтологию как формальную онтоло-

гию, обладающую ее основными признаками: объективностью, точностью, 

независимостью от естественного языка, – но при этом нацеленную на обра-

ботку последнего. Такая онтология содержит сеть иерархически организо-

ванных концептов реальной действительности, связанных друг с другом раз-

личными отношениями, а также связанную с ней лексику на одном или не-

скольких языках, что позволяет использовать онтологию для семантического 

разметки, разрешения многозначности и в машинном переводе. Примером 

такой онтологии является MikroKosmos, которая позиционируется как неза-

висимая от языка система концептов реальной действительности, разрабо-

танная с целью извлечения информации из текстов на разных языках и осу-

ществления машинного перевода в рамках системы машинного перевода, ос-

нованной на знаниях [35]. 

MikroKosmos (μK) – это онтология, оперирующая тремя типами концеп-

тов: OBJECT, EVENT и PROPERTY, причем в последней ветви задаются все от-

ношения, связывающие концепты онтологии, а также атрибуты [56]. Объек-

ты, события и свойства описываются при помощи фреймов со слотами, кото-
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рые определяют, как концепты онтологии соотносятся друг с другом (по-

средством отношений), или устанавливают числовые или буквенные ограни-

чения (посредством атрибутов). 

В проекте μK проводится «четкое разграничение между понятийным и 

эпизодическим знанием» [56, с. 10], в результате чего онтология содержит 

только понятийные знания, а эпизодические расположены в специальном 

хранилище фактов. Экземпляры и языковые выражения также хранятся от-

дельно. 

Особенностью онтологии, помимо независимости ее от естественного 

языка, является независимость мотивации. Развитие онтологии и пополнение 

связанного с ней лексикона – абсолютно равноправные события. 

В онтологию входит около 6 тысяч концептов, каждый из которых опи-

сывается в среднем 16 свойствами, тогда как размер лексикона измеряется 

десятками тысяч слов и выражений. Такая разница в количестве концептов и 

единиц лексикона определяется, главным образом, способом разработки он-

тологии: зачастую концепты не разбиваются на более мелкие, вместо этого 

они модифицируются различными свойствами. Так, значение слова асфаль-

тировать непрямым образом соотносится с концептом COVER-EVENT, 

в качестве инструмента которого выступает концепт ASPHALT. Следователь-

но, другой тип покрытия можно описать всего лишь путем изменения инст-

румента, и нет необходимости создавать для этого еще один концепт. 

Как онтология для обработки естественного языка μK обладает такими 

преимуществами, как объективность, независимость от системы значений 

конкретного языка, равноправие структуры концептов и лексикона, простота 

и относительная компактность. Кроме того, для ее функционирования не 

требуется опоры на онтологию более высокого уровня, поскольку все свой-

ства и отношения, которыми она оперирует, описываются в ней самой. 

Онтологии такого типа незаменимы, когда возникает необходимость как 

можно более объективно представить структуру той или иной части реальной 
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действительности, поскольку они не зависят от конкретного языка и, следо-

вательно, могут содержать концепты, которые не являются эксплицитно вы-

раженными на том или ином языке. 

 

1.4.3 Лингвистическая онтология как wordnet 

В некоторых источниках под термином «лингвистическая онтология» по-

нимаются тезауросоподобные ресурсы (некоторые авторы называют такие 

ресурсы «ворднетами», поскольку они обладают структурой, аналогичной 

структуре одноименного тезауруса [27]). Согласно одному из предлагаемых 

определений, лингвистическая онтология – это ресурс, содержащий лекси-

кализованные понятия (слова или термины) вместе с их языковыми свойст-

вами; при этом используемые понятия опираются на выражения естественно-

го языка [14]. 

Такая онтология обладает специфическими отношениями между компо-

нентами: основополагающими являются таксономические отношения (или 

родовидовые, гипонимические), дополнительными – отношения меронимии, 

антонимии, синонимии и др. В зависимости от наличия тех или иных отно-

шений лингвистическими онтологиями называют и таксономии, и глоссарии, 

и тезаурусы [12]. Таксономия в таком случае представляется вырожденной 

онтологией, которая имеет только один тип отношений – родовидовые; те-

заурус обладает более развитой системой отношений. В качестве примера та-

ких онтологий приводятся WordNet, РуТез и др. 

WordNet представляет собой тезаурус общего назначения для английского 

языка. Ключевым компонентом его структуры являются так называемые 

синсеты (синонимические ряды), которые можно представить как лексика-

лизованные понятия. В связи с этим некоторые исследователи [17] считают, 

что верхние уровни WordNet, показанные на рисунке 1.5, действительно 

можно назвать онтологией. Отмечается, однако, что создатели WordNet 

не ставили целью разработку формальной модели реального мира и описыва-
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ли преимущественно язык. Это подтверждается тем фактом, что некоторые 

по сути разноуровневые концепты представлены в тезаурусе на одном уровне 

иерархии. 

Так, концепт ЧЕЛОВЕК находится на одном уровнем с концептами РАСТЕ-

НИЕ и ЖИВОТНОЕ, что с точки зрения биологии не совсем корректно, по-

скольку человек относится к царству животных. Такие «несоответствия» яв-

ляются продуктом сильной зависимости структуры ресурса от языка, в кото-

ром человек зачастую противопоставляется животному, и, следовательно, 

соответствующие слова употребляются в сильно различающихся контекстах 

[17]. 

 

Рисунок 1.5 – Верхние уровни иерархии WordNet 

Кроме того, WordNet представлен только для английского языка, что су-

щественно ограничивает использование его как онтологии. В любом языке 

имеются лакуны, многозначные слова и пр., из-за чего представление объек-

тивной реальности посредством одного языка представляется затруднитель-

ным.  

Частично справиться с проблемой ориентированности на один язык могут 

многоязычные тезаурусы, которые содержат лексические единицы на не-

скольких естественных языках и дают эквиваленты понятий на каждом из 

них, при этом указывая уровень эквивалентности [5]. Примером такого те-
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зауруса является EuroWordNet – ресурс, разработанный на базе WordNet и 

содержащий синсеты на восьми языках. Тем не менее, исследователи отме-

чают, что, в отличие от онтологий, такие тезаурусы все равно обладают не-

достаточной объяснительной силой [40]. 

 

1.5 Многоязычные онтологии 

Большинство онтологий разрабатывается на основе лексики одного языка, 

при этом наименования и описания содержащихся в них концептов также 

формулируются на одном языке (зачастую в обоих случаях этим языком яв-

ляется английский). Тем не менее, существует термин «многоязычные онто-

логии», который используется для обозначения двух типов онтологий: 

 предназначенных для обработки текстов на нескольких языках; 

 переведенных на различные языки в целях обеспечения лучшего пони-

мания онтологических знаний пользователями – носителями разных языков. 

Независимые от языка онтологии по определению предполагают много-

язычность в первом значении, при условии что каждое слово лексикона 

на определенном языке особым образом соотнесено с концептом онтологии. 

Тот факт, что в большинстве подобных онтологий для наименования концеп-

тов используется конкретный естественный язык (как правило, английский), 

объясняется исключительно удобством разработчиков и пользователей онто-

логии. Наименования концептов могут иметь мало общего с их наполнением, 

которое определяется филлерами слотов и описанием концепта. Наименова-

ния концептов, в отличие от аналогичных слов английского языка, не явля-

ются многозначными: так, концепт TABLE с описанием ‘a flat surface usually 

with four legs’ обозначает исключительно определенный предмет мебели, но 

не таблицу со строками и столбцами. 

В целях расширения сферы применения независимых от языка онтологий 

для обработки текстов на нескольких языках разработчики соотносят выра-

жения добавляемого языка с концептами онтологии, руководствуясь рядом 
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специальных правил. В данном случае цель разработчиков состоит в том, 

чтобы сделать работу по соотнесению языковых выражений с концептами 

менее трудоемкой. Эта задача успешно решена в онтологии μK, для которой 

разработан специальный инструмент, помогающий описывать значения вы-

ражений на английском, испанском и китайском языках при помощи онтоло-

гических концептов и ряда ограничений [55]. 

Кроме того, в научной среде существуют попытки обеспечить много-

язычность онтологий во втором значении, то есть адаптировать онтологии 

для иноязычных пользователей. Как правило, предлагается выполнить лока-

лизацию наименований концептов, не изменяя при этом саму структуру кон-

цептуализации. В [60] выдвигается предложение об использовании в этих це-

лях специальной лингвистической модели, в [36] описывается инструмент 

для полуавтоматического перевода наименований онтологических концеп-

тов, тогда как работа [32] посвящена описанию методики ручного аннотиро-

вания концептов с помощью наименований на различных языках. Следует 

отметить, что перевод названий концептов возможен только для узкоспециа-

лизированных онтологий, где концептуализации на разных языках теорети-

чески должны иметь похожую структуру. 

В рамках подхода, изучающего зависимые от языка онтологии, много-

язычность онтологий рассматривается иным образом. В [23] предлагается 

инструмент для полуавтоматического создания отдельных онтологий 

на разных языках. В работе [63] описывается методика объединения онтоло-

гий, изначально основанных на разных языках, посредством соотнесения 

данных и метаданных. В [31] предлагается методика разработки онтологии, 

зависимой от одного языка, на основе онтологии, зависимой от другого язы-

ка. 

В настоящей работе под многоязычной онтологией понимается таковая 

в первом значении – онтология, предназначенная для обработки текстов 

на нескольких языках и связанная с рядом лексических ресурсов. 
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1.6 Разработка онтологий 

1.6.1 Основные аспекты разработки онтологий 

Рассмотренная литература по исследуемой тематике позволяет предполо-

жить, что методика создания онтологий определяется двумя основным фак-

торами: целью создания и ресурсами, которыми обладает разработчик. 

Очевидно, что создание онтологии, предлагающей описание всей реаль-

ной действительности, невозможно, ввиду чего разработчики ограничивают-

ся описанием какой-либо ее части. В зависимости от цели создания онтоло-

гии существует несколько подходов к ее разработке [56]: 

 Подход, основанный на энциклопедических знаниях. Целью разра-

ботчиков является покрытие всех представленных в энциклопедии знаний. 

Примером онтологии, созданной в рамках этого подхода, является CYC [25]. 

 Подход, основанный на анализе предметной области. В рамках дан-

ного подхода разработчики выбирают небольшую предметную область 

с целью отражения в онтологии как можно большего числа концептов. Раз-

работанная онтология в данном случае может быть использована только в 

конкретной предметной области. 

 Подход, основанный на задаче онтологии. Такая онтология, как пра-

вило, содержит исключительно те знания, которые необходимы 

для выполнения какой-либо задачи – например, объединения баз данных. 

 Подход, основанный на анализе лексики языка. Цель создания онто-

логии в данном случае состоит в том, чтобы как можно более полно предста-

вить лексику естественного языка в виде концептов и отразить таким обра-

зом различные нюансы в значениях. В таких онтологиях языковые единицы 

всегда имеют прямые соответствия среди концептов. 

 Формальный подход, в рамках которого разработчики руководствуют-

ся исключительно принципами формальной логики. 



32 

 

 Ситуативный подход, в рамках которого процесс разработки онтоло-

гии изменяется в зависимости от потребностей разработчиков. Такой подход 

был использован при создании онтологии MikroKosmos [56]. Его особен-

ность состоит в том, что добавленные концепты сразу проходят ряд про-

граммных проверок, которые позволяют определить степень корректности 

концепта. 

Вторым фактором, влияющим на методику разработки онтологии, явля-

ются ресурсы: время, наличие экспертных знаний в предметной области или 

возможности привлечения специалистов, вычислительная мощность компь-

ютера для автоматизации некоторых этапов работы и т. д. Если по тем или 

иным причинам некоторые ресурсы недоступны разработчику, необходимо 

выбрать другую методику построения онтологии. 

Анализ работ позволяет вывести базовый алгоритм разработки онтологии: 

 определение множества категорий (концептов), которые обозначают 

сущности или явления в описываемой предметной области; 

 определение множества отношений между концептами; 

 связывание концептов выбранными отношениями. 

Данный алгоритм может быть расширен. Например, поскольку онтологии 

предметной области, как правило, связываются с онтологиями верхнего 

уровня, разработчику следует определиться, какая именно онтология верхне-

го уровня удовлетворяет задачам текущего проекта. При необходимости 

в онтологию могут быть добавлены экземпляры: это происходит после свя-

зывания концептов выбранными отношениями или сразу после определения 

множества отношений между концептами, поскольку в некоторых случаях 

отношениями связываются экземпляры, а не представляемые ими концепты. 

Онтологии, разрабатываемые для задач обработки естественного языка, 

должны иметь привязку к лексическим ресурсам – лексиконам. Следователь-

но, одним из этапов создания такой онтологии будет соотнесение единиц 

лексикона с концептами и экземплярами, что представляет достаточно слож-
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ную задачу, так как прямые и однозначные соответствия между лексически-

ми единицами и концептами могут отсутствовать. 

На практике при выполнении задач каждого из перечисленных этапов ал-

горитма разработчики неизбежно сталкиваются с разнообразными пробле-

мами, в результате чего им приходится принимать большое количество спе-

цифических решений, связанных с адаптацией вышеуказанных общих поло-

жений к требованиям конкретного проекта. 

 

1.6.2 Определение множества концептов 

На первом этапе разработки формируется основа онтологии: происходит 

получение содержательного знания предметной области. Разработчик онто-

логии, не являясь экспертом в моделируемой области, может получить это 

знание двумя способами: посредством привлечения к разработке онтологии 

специалиста или извлечением информации из специализированных текстов 

[4].  

Эти способы не только различаются по своей сути, но зачастую также 

приводят к разным результатам. Например, концепт ЦВЕТ можно попытаться 

трактовать либо с помощью обращения к естественному языку, либо 

с помощью построения микротеорий [14]. В первом случае разработчик на-

прямую собирает все слова, обозначающие цвет (при этом можно прибегать 

к лексике различных языков), и производит их классификацию по каким-

либо основаниям. Во втором случае создается микротеория, например, сле-

дующая: с точки зрения физики, цвет задается длиной волны, следовательно, 

на основе этого параметра можно определить все конкретные значения цвета. 

Можно заметить, что во втором случае действительность представлена более 

объективно, однако такая онтология кажется недостаточно подходящей для 

обработки естественного языка. С другой стороны, обращение к языковым 

примерам, особенно к ограниченной их порции, может привести к тому, что 

онтология не будет содержать достаточное количество концептов 
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для обозначения цвета, в связи с чем наиболее эффективной видится комби-

нация указанных способов получения знаний предметной области. 

Итак, получив информацию одним из указанных выше способов, разра-

ботчик должен определиться, с каких понятий следует начать построение он-

тологического дерева – таксономии концептов, связанных родовидовыми от-

ношениями. Исследователи выделяют три подхода к построению онтологи-

ческого дерева: нисходящий (top-down), восходящий (bottom-up) и проме-

жуточный (middle-out) [79]. В первом случае сначала определяются верх-

ние, самые абстрактные концепты предметной области, во втором – нижние, 

самые конкретные. При промежуточном подходе сначала определяются са-

мые важные концепты предметной области, после чего происходит их обоб-

щение и детализация. Разработчик может использовать любой из этих подхо-

дов, однако необходимо принимать во внимание их особенности. 

Восходящий подход обладает рядом недостатков. Прежде всего, посколь-

ку этот подход предполагает высокий уровень детализации, увеличивается 

общий объем работы, и кроме того, становится сложнее обнаружить общие 

черты в связанных концептах. Следовательно, повышается риск возникнове-

ния противоречий, что ведет к ошибкам и необходимости вносить сущест-

венные изменения в онтологию. 

Нисходящий подход, в свою очередь, позволяет лучше контролировать 

уровень детализации, однако в этом случае существует риск, что создание 

некоторых концептов верхнего уровня может быть необоснованно, что в ито-

ге отразится на стабильности модели.  

Наиболее оптимальным можно считать промежуточный подход, кото-

рый за счет выбора ключевых концептов предметной области в качестве от-

правной точки позволяет более точно определить связи между ними и, кроме 

того, с большей вероятностью избавляет от необходимости перестраивать 

онтологию из-за возникновения ошибок и противоречий. 
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На этой стадии разработки онтологии, а именно при детализации выбран-

ных ключевых концептов, может возникнуть проблема «неопределенности 

иерархии отличительных признаков» [14, с. 17]. Рассмотрим эту проблему 

на примере концепта ЧЕЛОВЕК, детализацию которого можно произвести 

на основе свойств ПОЛ и ВОЗРАСТ. На рисунке 1.6 представлены две таксоно-

мии: в первом случае разбиение концепта ЧЕЛОВЕК произведено сначала 

по свойству ПОЛ, во втором случае – по свойству ВОЗРАСТ. В некоторых слу-

чаях для решения этой проблемы можно отказаться от дальнейшего разбие-

ния концепта по указанным признакам и вместо этого использовать свойства 

ПОЛ и ВОЗРАСТ только в качестве модифицирующих свойств концепта ЧЕЛО-

ВЕК. 

Как отмечает О. А. Митрофанова, выбор решения в подобных случаях 

может быть обоснован данью традициям, общественным соглашением или 

поставленными задачами. Самое важное – это выбрать один подход и при-

держиваться его в течение всей работы. 

 

Рисунок 1.6 – Два варианта детализации концепта ЧЕЛОВЕК 

Еще одной проблемой, с которой может столкнуться разработчик при 

создании концептов, является проблема примитивности, в рамках которой 

перед разработчиком встает следующий вопрос: «Сколько элементарных, се-

мантически простых концептов необходимо в онтологии?» Исследователи 

выделяют два подхода к решению этой проблемы: экономный и неэконом-
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ный. Первый подход предполагает создание малого количества элементар-

ных концептов, которые помогают объяснить значение сложных понятий; 

второй позволяет создавать любое их количество по желанию разработчика. 

Эта проблема также не имеет единственно верного решения, так как все за-

висит от сложности предметной области и ряда других факторов [14]. 

Первый этап разработки онтологии может быть полностью или частично 

автоматизирован, особенно в том случае, если он основан на обработке тек-

стовых корпусов. В этом случае применяются различные методы корпусной 

лингвистики и статистической обработки текстов. Автоматическое извлече-

ние концептов возможно при помощи специальных программ-

анализаторов, которые выделяют структурированные данные из текста на 

естественном языке. Примером такого анализатора является свободно рас-

пространяемый Томита-парсер от компании Яндекс, который позволяет 

на основе пользовательских шаблонов (контекстно-свободных грамматик) 

выделять из текста различные факты: даты рождения, родственные связи, 

имена, локации и т.д. [9]. Подобные программы-анализаторы, как правило, 

умеют выделять по умолчанию только небольшой набор концептов, поэтому 

пользователю приходится самостоятельно писать правила выделения кон-

цептов, что в ряде случаев вызывает определенные затруднения. 

Некоторые разработчики останавливаются на частичной автоматизации 

процесса определения концептов. Например, существует методика, в рамках 

которой производится автоматическое выделение ключевых слов из текста, 

после чего определяются основные семантические поля, и на основе этих 

данных уже вручную выделяются ключевые для предметной области концеп-

ты. Такой подход успешно применялся, например, в работе [62]. 

 

1.6.3 Определение множества отношений 

Второй этап разработки онтологии – определение отношений между кон-

цептами, на наш взгляд, является более сложной задачей, чем выделение 
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концептов, поскольку зачастую отношения предметной области не столь оче-

видны. Для выделения отношений между концептами существуют как руч-

ные, так и автоматические методы. 

Можно выделить следующие способы получения отношений: 

 интуитивный, на основе собственных знаний разработчика; 

 повторное использование отношений онтологии верхнего уровня, 

с которой связана разрабатываемая онтология предметной области, в ряде 

случаев с детализацией имеющихся отношений (например, отношение AGENT 

между преступлением и преступником в соответствующей предметной об-

ласти может быть детализировано до PERPETRATOR); 

 выделение отношений на основе текстов на естественном языке. 

Последний способ рассмотрим более подробно. Существует множество 

работ, посвященных обнаружению отношений в тексте при помощи лингвис-

тических шаблонов, начиная со статьи [45], где предложен метод поиска 

в тексте родовидовых отношений – основного типа отношений в онтологии, 

позволяющего построить иерархическую структуру концептов. Как правило, 

обнаружить родовидовые отношения в тексте достаточно легко при помощи 

таких маркеров, как является, представляет собой, есть, это, а также неко-

торых знаков препинания. Отмечается, что для других отношений существу-

ют аналогичные маркеры. Однако такой метод подходит только 

для обнаружения в тексте уже имеющихся в онтологии отношений и, 

к сожалению, не отвечает на вопрос о том, каким образом разработчик может 

получить новые отношения. Тем не менее, этот метод должен найти приме-

нение на следующем этапе разработки – соотнесении концептов друг 

с другом при помощи отношений. 

Продуктивный метод извлечения новых отношений из корпуса посредст-

вом изучения связей между словами в рамках насыщенного знаниями кон-

текста (knowledge-rich context) предложен в [62]. Суть метода заключается 

в построении конкорданса для исследования ближайшего окружения высо-
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кочастотного слова, являющегося реализацией концепта предметной области, 

и определении типа связи между двумя словами. Данный метод, в сущности, 

также является в определенной степени интуитивным, однако его преимуще-

ство перед чисто интуитивным методом состоит в большей наглядности и 

относительной автоматизированности. Кроме того, метод позволяет выявить 

лингвистические шаблоны, характерные для того или иного отношения, что 

в дальнейшем может быть полезно при соотнесении концептов друг с другом 

и расширении онтологии. 

В новейших исследованиях предлагаются также полностью автоматиче-

ские методы извлечения отношений из текста. В частности, существуют ре-

дакторы онтологий, позволяющие разработать онтологию с нуля, например, 

программа Fluent Editor [74], создание онтологии в которой ведется 

на контролируемом английском языке, благодаря чему даже начинающий 

разработчик может легко разобраться в процессе. Для разработки онтологии 

требуется набор основных концептов предметной области и ряд предложе-

ний на контролируемом языке, описывающих указанную область. В этом 

случае извлекаемые отношения основываются на сказуемых. Таким образом, 

фраза A branch is part of a tree будет понята программой как ‘любая ветка яв-

ляется частью любого дерева’, при этом будут выделены концепты BRANCH, 

TREE и связывающее их отношение IS-PART-OF. Недостатком этого метода яв-

ляется тот факт, что для программы получаемые отношения остаются одина-

ковыми до тех пор, пока различия не будут в явном виде прописаны разра-

ботчиком, что отнюдь не очевидно для начинающего. Кроме того, отноше-

ния, получаемые таким методом, могут быть излишне детализированными, 

в результате чего их количество в онтологии может стать неразумно высо-

ким. Тем не менее, преимущество использования подобных редакторов онто-

логий заключается в том, что построение графа происходит непосредственно 

во время написания фраз на контролируемом языке, что позволяет избежать 

третьего этапа разработки ресурса – установления связей между концептами. 
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В целом, можно заключить, что выбор метода для выделения отношений 

между концептами зависит от потребностей и возможностей разработчика, 

а также от задач разрабатываемого ресурса. 

 

1.6.4 Установление связей между концептами 

Третий этап разработки онтологии заключается в том, чтобы связать ра-

нее выделенные концепты друг с другом при помощи выбранных отношений. 

В первую очередь необходимо построить онтологическое дерево, т. е. связать 

концепты родовидовыми отношениями. Эту задачу можно решить также ли-

бо интуитивно, на основе имеющихся знаний, либо при помощи лингвисти-

ческих шаблонов, предложенных в упомянутой ранее статье [45]. 

Помимо родовидовых отношений, лингвистические шаблоны предлагает-

ся использовать для обнаружения меронимических [80], причинно-

следственных отношений и семантических ролей [51], а также отношений ас-

социации и несимметричных отношений [4]. Метод, основанный 

на использовании лингвистических шаблонов, может быть применен вкупе 

со статистическим [29], что позволит посчитать вероятность существования 

того или иного типа отношений между двумя концептами. 

Многие отношения в онтологиях, в том числе перечисленные выше, яв-

ляются бинарными. Для обнаружения в тексте бинарных отношений необхо-

димо образовать лингвистические шаблоны следующего вида: [первый объ-

ект отношения] показатель отношения [второй объект отношения], 

при этом в качестве показателя отношения могут выступать лексические 

(слово или часть слова), синтаксические (часть речи или член предложения) 

и/или семантические (семантическая категория) ограничения. Отметим, что 

лингвистические шаблоны, включающие синтаксические и семантические 

ограничения, могут быть использованы только при работе с размеченными 

корпусами, в то время как применение лексических ограничений не требует 

специальной разметки. 
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1.7 Применения онтологий 

1.7.1 Основные области применения онтологий 

Онтологии и другие ресурсы онтологического типа находят применение 

во многих сферах и используются для решения большого количества задач, 

в числе которых традиционно выделяют следующие [67]: 

 совместное использование людьми и программными агентами общего 

понимания структуры информации; 

 повторное использование знаний в предметной области; 

 создание явных допущений в предметной области; 

 отделение знаний предметной области от оперативных знаний; 

 анализ знаний в предметной области. 

Совместное использование людьми и программными агентами общего 

понимания структуры информации – одна из наиболее общих целей разра-

ботки онтологии. Н. Ной и Д. Макгиннес [67] приводят следующий пример: 

если несколько веб-сайтов, содержащих информацию о платных медицин-

ских услугах, публикуют одну и ту же базовую онтологию терминов, то про-

граммные агенты могут накапливать знания, содержащиеся в ней, и приме-

нять их для ответов на запросы пользователей. 

Возможность повторного использования знаний в предметной облас-

ти. Здесь речь идет скорее об онтологиях верхнего уровня, содержащих са-

мые общие и абстрактные понятия: ВРЕМЯ, ПРОСТРАНСТВО и др. Такие онто-

логии можно использовать повторно при создании онтологий предметной 

области, что существенно экономит время. Этот пункт также касается объе-

динения онтологий, представляющих части предметной области, в одну 

большую. 

Создание явных допущений в предметной области. Сделав допущения, 

лежащие в основе реализации, явными, можно легко изменять их при изме-

нении наших знаний о предметной области. Кроме того, явные специфика-
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ции знаний необходимы для ознакомления новых пользователей со значе-

ниями терминов предметной области. 

Отделение знаний в предметной области от оперативных знаний по-

зволяет использовать один алгоритм конфигурирования, описанный для кон-

кретного продукта, многократно, предоставляя ему различные онтологии 

компонентов. Так, один и тот же алгоритм может быть использован для кон-

фигурирования нестандартных ЭВМ и лифтов [67]. 

Еще один вариант применения онтологий – анализ знаний в предметной 

области, который становится возможным при наличии декларативной спе-

цификации терминов. Формальный анализ терминов необходим при повтор-

ном использовании существующих онтологий, а также при их расширении. 

Зачастую построение онтологии само по себе не является конечной це-

лью; обычно онтологии используются другими программами для решения 

практических задач. Так, С. Ниренбург и В. Раскин [66] выделяют следую-

щие потенциальные сферы использования онтологий: 

 машинный перевод; 

 вопросно-ответные системы; 

 информационный поиск; 

 системы извлечения знаний; 

 системы ведения диалога между компьютером и человеком; 

 системы понимания языка. 

Таким образом, онтологии в настоящее время востребованы при решении 

множества задач, связанных с представлением знаний, искусственным ин-

теллектом и компьютерной обработкой данных. В частности, в сфере лин-

гвистики онтологии могут быть использованы для семантического аннотиро-

вания текстовых корпусов, машинного перевода, автоматического разреше-

ния многозначности и снятия омонимии на основе контекста, а также для 

создания ресурсов онтологического типа, находящихся на более низком 

уровне: глоссариев и тезаурусов. Кроме того, многоязычные онтологии могут 
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использоваться переводчиками в качестве справочных ресурсов, содержащих 

как знания предметной области, так и соответствующую лексику. 

 

1.7.2 Онтологии в машинном переводе 

Одной из главных сфер применения онтологий в лингвистике является 

машинный перевод (МП) – выполняемый компьютером процесс 

по преобразованию текста на одном естественном языке в текст на другом 

естественном языке при участии или без участия человека [47, с. 501].  

В настоящее время существует три основных разновидности МП:  

 правиловый машинный перевод (rule-based machine translation, RBMT); 

 статистический машинный перевод (statistical machine translation, SMT); 

 нейронный машинный перевод (neural machine translation, NMT). 

В рамках правиловой модели перевод создается на основе морфологиче-

ского, синтаксического и семантического анализа языка оригинала и языка 

перевода. Крупномасштабные и выверенные RBMT-системы способны на 

выходе производить относительно качественный текст, однако их недостат-

ком является трудоемкость разработки, а также сложность введения в систе-

му новых правил и изменения существующих. В рамках данного подхода 

можно выделить прямой перевод, трансферный перевод и перевод на основе 

интерлингвы, различающиеся глубиной анализа исходного языка и подходом 

к представлению смысла исходного текста [48]. 

Вариантом перевода на основе интерлингвы является перевод, основан-

ный на знаниях (knowledge-based machine translation, KBMT). Он предполага-

ет наличие промежуточной стадии, где проанализированный текст 

на исходном языке переводится в независимую от языка форму (в данном 

случае основанную на онтологических знаниях), после чего на основе этого 

представления происходит генерация текста на языке перевода. 

Неоспоримым преимуществом такой модели является возможность ее ис-

пользования в многоязычных системах перевода. В этом смысле создание 
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KBMT-системы очень экономично, поскольку анализ текста на исходном 

языке и генерация текста на языке перевода являются независимыми друг 

от друга процессами [48]. Например, система МП, содержащая модули ана-

лиза русского (РЯ), английского (АЯ) и французского (ФЯ) языков, а также 

модуль синтеза русского языка, может переводить в направлениях АЯ→РЯ и 

ФЯ→РЯ (при отладке системы возможен также перевод РЯ→РЯ). При под-

ключении дополнительных модулей синтеза английского и французского 

языков, как показано на рисунке 1.7, количество возможных языковых пар 

возрастает: АЯ↔РЯ, ФЯ↔РЯ, – и появляется три варианта внутриязыкового 

перевода.  

 

Рисунок 1.7 – KBMT-модель для перевода между французским, английским  

и русским языками 

Кроме того, обращение к независимому от языка представлению смысла 

позволяет эффективно решать проблему многозначности, с которой исследо-

ватели ведут борьбу с самого начала развития машинного перевода. 

Несмотря на то, что KBMT-системы ориентированы на своего рода по-

нимание текста, что в полной мере соответствует переводческой заповеди 

переводить смысл, а не слова, нельзя сказать, что такие системы не имеют 

недостатков. Одна из главных сложностей, связанных с их разработкой, со-

стоит в том, чтобы создать онтологию, адекватно отражающую действитель-

ность; при этом на создание масштабной онтологии могут потребоваться де-
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сятилетия. Примерами таких KBMT-систем являются системы KANT [68], 

MikroKosmos [56], ЭТАП-3 [3]. 

 

1.7.3 Онтологии как средство разрешения многозначности 

По мнению ряда исследователей [3, 50, 57, 71, 79], онтологии имеют вы-

сокую ценность для машинного перевода, поскольку позволяют перейти на 

семантический уровень анализа текста, благодаря чему «понимание» текста 

машиной приближается к пониманию текста человеком. 

Онтологии и ресурсы онтологического типа относятся к структурирован-

ным источникам, которые могут быть использованы для разрешения неодно-

значности (многозначности) [64], при этом под многозначностью понимает-

ся наличие у слова или словосочетания более одного значения и возможность 

одновременной реализации этих значений в речи [8]. Онтологии применяют-

ся, в частности, для разрешения лексической многозначности, которая про-

истекает либо из полисемии конкретного слова, либо из омонимии. Полисе-

мичные и омонимичные значения обычно не разделяются, поскольку 

на практике важна семантика, а не этимология [18].  

Принцип работы со структурированными источниками состоит в поиске 

пересечений в словарных толкованиях лексем. Так, в словосочетании pine 

cone первое слово, вероятно, используется в значении ‘сосна’, а второе – в 

значении ‘шишка’, так как именно в этих значениях толкования этих лексем 

пересекаются (pine
1
 ‘kind of evergreen trees’ и cone

3
 ‘fruit of certain evergreen 

trees’) [54]. В данном примере показан метод работы с машиночитаемыми 

словарями. 

Аналогичным образом происходит разрешение многозначности на основе 

онтологических знаний. На рисунке 1.8 показан принцип работы алгоритма, 

представленного в работе корейских ученых С. Кана и Ч. Ли [50]. Суть алго-

ритма состоит в поиске кратчайшего пути между двумя концептами онтоло-

гии, связанными с многозначными словами, т. е. такого пути, в котором бу-
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дет задействовано как можно меньше других концептов и отношений между 

ними. В сущности, принцип работы аналогичен методу Леска, однако 

в данном случае алгоритм ищет не совпадающие термины в дефинициях, 

а связанные концепты в онтологической модели. Так, в предлагаемом приме-

ре необходимо разрешить многозначность слова cenhayss-ta, которое имеет 

значения ‘доставлять’, ‘информировать’, ‘наследовать’. Сначала проводится 

анализ концепта SCHOOL, который состоит в родовидовых отношениях 

с концептом FACILITY; тот же, в свою очередь, связан с концептом SOCIAL-

HUMAN отношением HAS-MEMBER. Кроме того, обнаруживается, что концепт 

SOCIAL-HUMAN также выступает в роли деятеля для события INFORM. Таким 

образом определяется кратчайший путь между рассматриваемыми концепта-

ми. 

 

Рисунок 1.8 – Разрешение лексической многозначности слова с помощью  

онтологии в работе [50] 
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Более сложный алгоритм разрешения многозначности на основе онтоло-

гических знаний описан в [57] на примере онтологии MikroKosmos. 

По словам авторов, на практике описанный алгоритм показывает высокую 

эффективность разрешения многозначности (97%). 

Разработчики MikroKosmos разделяют саму онтологию и лексиконы, свя-

занные с нею отношением реализации, по которому можно определить, ка-

кими словами и словосочетаниями выражаются те или иные концепты. Вы-

деляют два вида отношений реализации: простые и с ограничениями, причем 

ограничениями может обладать как концепт (какое-либо значение слота со-

относится с какой-либо лексемой; см. приведенный в пункте 1.4.2 пример 

для концепта COVER-EVENT), так и элемент лексикона. Например, глагол ухо-

дить может быть реализацией концептов LEAVE и GO, однако в первом слу-

чае должна быть указана исходная точка (уходить с работы), а во втором – 

конечная (уходить домой) [19]. 

Авторы отмечают, что высокой точности выбора значения слова можно 

достичь, постепенно ограничивая его возможные значения в процессе выбора 

таковых для других слов предложения, т.е. в динамическом контексте [57]. 

В качестве примера авторы предлагают разобрать предложение John prepared 

a cake with the range (см. рисунок 1.9). В этом предложении многозначными 

являются несколько слов: prepared может отражать концепт PREPARE-FOOD 

или PREPARE-DOCUMENT, cake может быть BAKED-FOOD или DESSERT, тогда 

как range может употребляться в большом количестве значений, в контексте 

приготовления еды – в значениях STOVE ‘плита’ или OVEN ‘духовка’.  
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Рисунок 1.9 – Разрешение лексической многозначности в динамическом  

контексте в онтологии μK 

Предположим, что анализ статистического контекста уже позволил раз-

решить многозначность слова prepared и отсечь значения range, не связанные 

с приготовлением пищи. Слоты концепта PREPARE-FOOD заполнены следую-

щими значениями: тема – PREPARED-FOOD, агенс – HUMAN, инструмент – 

COOKING-EQUIPMENT; кроме того, одним из его потомков является концепт 

BAKE. На BAKE наложены следующие ограничения: инструмент – OVEN, 

агенс – BAKER, тема – BAKED-FOOD (именно это помогает определить единст-

венно возможное в данном контексте значение слова cake). 

Как отмечают авторы, нельзя всерьез ожидать, что англоязычный лекси-

кон будет содержать ограничения на роль инструмента для концепта 

PREPARE-FOOD, благодаря которым система сможет различить STOVE и OVEN, 

поскольку оба они являются потомками COOKING-EQUIPMENT и, следователь-
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но, оба могут выступать в качестве средства приготовления пищи. Тем не 

менее, как только определяется верное значение слова cake, становится оче-

видным, что инструментом может быть только OVEN. В сущности, для опре-

деления верного значения слова range авторам пришлось обратиться к огра-

ничениям концепта, который напрямую не связан с лексемами, представлен-

ными в предложении. Именно на этом строится принцип разрешения много-

значности на основе динамического контекста. 

Авторы предлагают следующую формулировку этого принципа: «Если 

для слова w выбрано значение P, и все остальные значения слова в данных 

условиях удовлетворяют ограничениям, наложенным на P, [необходимо] ис-

следовать ограничения, [наложенные] на потомков P; если ровно один пото-

мок P – C удовлетворяет ограничениям, заключить, что верным значением 

слова является C; применить ограничения C к другим словам» [57, с. 138]. 

Согласно этому принципу, сначала слово cake определяется как реализа-

ция концепта BAKED-FOOD, затем на основе этой информации prepared опре-

деляется как реализация концепта PREPARE-FOOD. Дальнейший анализ пока-

зывает, что единственным потомком PREPARE-FOOD, который удовлетворяет 

поставленному ограничению (тема – BAKED-FOOD, инструмент – одно 

из значений range), является концепт BAKE. Следовательно, BAKE включается 

в динамический контекст, и его ограничения накладываются на range, 

в результате чего концепт STOVE исключается, и единственно верным при-

знается значение, соответствующее концепту OVEN.  

Как видно из приведенных примеров, онтологические модели могут быть 

успешно использованы для решения одной из главных проблем машинного 

перевода – разрешения лексической многозначности. 

 

1.7.4 Онтологии для синонимических преобразований 

Особенностью онтологии является тот факт, что с ее помощью можно мо-

делировать осмысленное речевое поведение, которое заключается 
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во владении значением слов, что, в свою очередь, проявляется в умении из-

менять структуру высказывания, оставляя содержание неизменным, а также 

обнаруживать общее содержание в высказываниях с разной структурой [1].  

Например, человек, хорошо владеющий значениями слов русского языка, 

может без труда перефразировать предложение «У меня нет уверенности 

на этот счет» следующими способами: «Я не испытываю уверенности на 

этот счет»; «Это не внушает мне уверенности»; «Это не кажется мне 

бесспорным»; «Это вызывает у меня сомнения» [1, с. 252], – и установить 

семантическое тождество между этими фразами. Аналогичным образом сис-

тема, в основе которой лежит онтологическая модель, может преобразовы-

вать слова и высказывания без изменения значения, обращаясь к заложенно-

му в онтологии представлению смысла. Таким образом, онтология 

с привязанным к ней развернутым лексиконом является мощным инструмен-

том перефразирования. 

Подобным образом используется квазисемантический
2
 язык в модели 

И. А. Мельчука «Смысл↔Текст». Главная идея, положенная в основу моде-

ли, состоит в том, что синонимия языковых выражений может быть достиг-

нута использованием не только лексических синонимов, но и других средств 

языка [13]. В рамках модели был предложен язык семантических множите-

лей, которые суть элементарные смыслы, формирующие значения слов есте-

ственного языка. Помимо словаря и грамматики семантического языка, в мо-

дель также входят два двуязычных словаря: естественно-семантический для 

анализа и семантико-естественный для синтеза. Модель «Смысл↔Текст» не 

является онтологией, однако ее можно рассматривать как ресурс онтологиче-

ского типа, согласно классификации, предложенной в [72]. Кроме того, ис-

                                           

2
 Для простоты Ю. Д. Апресян, работавший над семантическим компонентом модели, 

называет описываемый им в [2] квазисемантический язык просто семантическим с ого-

воркой, что квазисемантический язык, в отличие от семантического, предлагает представ-

ление на глубинно-синтаксическом уровне, в виде дерева зависимостей, а не в виде графа. 
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пользуемые методики синонимических преобразований применимы и для 

онтологий. 

Ю. Д. Апресян выделяет ряд способов синонимического преобразования 

высказываний: посредством семантической деривации, лексических синони-

мов, лексических антонимов и лексических конверсивов («Он выиграл матч 

у чемпиона» – «Чемпион проиграл ему матч») [2].  

Сфера применения средств синонимического преобразования высказыва-

ний широка: они могут разнообразить лексический состав переводимого тек-

ста, при необходимости сместить акценты в предложении, изменить регистр 

текста. Например, известно, что англоязычные газетные статьи написаны бо-

лее свободным языком, чем русскоязычные, изобилуют словами с сильной 

эмоциональной окраской и разговорными выражениями. Использование ука-

занных средств синонимического преобразования при переводе помогает 

сделать текст более нейтральным и соответствующим стандартам языка пе-

ревода. 

Выводы по главе 1 

В настоящей главе рассмотрен теоретический аспект онтологии как моде-

ли представления знаний.  

На основе изученных определений понятия «онтология» предложено сле-

дующее, разделяемое нами в данной работе: онтология – это независимая 

от языка структура, отражающая представление объектов или явлений реаль-

ной действительности в восприятии человеком, как правило, разрабатывае-

мая для конкретной цели и представляемая в виде графа, в узлах которого 

расположены концепты, связанные отношениями, изображаемыми в виде 

дуг. 

Далее изучена структура онтологии и выявлено, что онтология пред-

ставляет собой набор из пяти категорий: концепты, атрибуты, отношения, ак-

сиомы и экземпляры. В зависимости от цели и задач проекта в конкретной 

онтологии ряд категорий может отсутствовать. 
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Кроме того, рассмотрены различные типы онтологий, среди которых ре-

левантными для настоящего исследования являются онтологии верхнего 

уровня, предметной области, а также лингвистические и многоязычные он-

тологии. Первые включают знания, общие для всех предметных областей, 

и могут быть использованы многократно; вторые содержат знания какой-

либо предметной области и, как правило, имеют связь с одной из онтологий 

верхнего уровня. Онтологии предметной области разделяются на базовые, 

содержащие основные концепты предметной области, и узконаправленные, 

ориентированные на представление отдельных ее аспектов. Что касается 

лингвистических онтологий, в данной работе мы разделяем трактовку, где 

под таковыми понимаются онтологии, ориентированные на обработку есте-

ственного языка и переход от лексических знаний к понятийным. 

Под многоязычными онтологиями мы пониманием онтологии, предназна-

ченные для обработки текстов на нескольких языках. 

На основе изученной литературы выявлен следующий базовый алгоритм 

разработки онтологии предметной области, который может быть расши-

рен в зависимости от задач проекта: 

 определение множества концептов предметной области; 

 определение множества отношений между концептами; 

 связывание концептов выбранными отношениями. 

Проведен обзор методов, применяемых на каждом этапе разработки. Ме-

тоды могут быть частично или полностью автоматизированными. 

В конце главы рассмотрены возможности применения онтологий 

в различных областях, в том числе в лингвистике: создание на их основе ре-

сурсов более низкого уровня – глоссариев и тезаурусов, семантическое анно-

тирование, машинный перевод, автоматическое разрешение лексической 

многозначности, синонимические преобразования. Говорится о возможности 

использования онтологий переводчиками-людьми в качестве справочных ре-

сурсов. 
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ГЛАВА 2 ОНТОЛОГИЧЕСКАЯ МОДЕЛЬ ПРЕДМЕТНОЙ 

ОБЛАСТИ «ТЕРРОРИЗМ»: РАЗРАБОТКА И ПРИМЕНЕНИЕ 

2.1 Значение исследования 

Настоящее исследование значимо благодаря следующим факторам. 

Прежде всего, терроризм является одной из наиболее острых проблем со-

временности, решение которой требует комплексного подхода. Задачи 

контртеррористической деятельности включают в себя, помимо всего проче-

го, оперативный анализ текстовых информационных потоков с целью выяв-

ления в них фрагментов террористического содержания. Современные ис-

следования в данной области проводятся преимущественно в двух направле-

ниях: 

 поиск текстов террористического содержания; 

 анализ факторов, с помощью которых такие тексты воздействуют на 

реципиента. 

Исследования, проводимые в рамках первого направления, включают 

разработку компьютерных программ для классификации вредоносных тек-

стов и выявления их террористического содержания [77]. В рамках второго 

направления происходит создание методик и инструментария для анализа 

текстов террористического содержания с целью получить представление как 

о психологии террористов в целом [28], так и о личностных характеристиках 

отдельных террористов [44]. Возникает интерес к тому, каким образом тер-

рористические тексты могут оказывать влияние на определенные группы ре-

ципиентов [24]. Ведутся работы по предотвращению радикализации аудито-

рии в процессе интернет-коммуникации посредством искажения вредонос-

ных текстов [82]. 

Вторым фактором значимости данного исследования является роль онто-

логий в современном мире. Онтологии обеспечивают своего рода «понима-

ние» текста компьютерными системами, вследствие чего они находят широ-

кое применение в ряде задач, связанных с обработкой текстов 
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на естественном языке, а именно в задачах извлечения информации 

из текстов, в вопросно-ответных системах, системах машинного перевода и 

т. д. Большое значение имеет возможность применения лингвистических он-

тологий для семантического аннотирования текстов, которое требуется в том 

числе для решения указанных выше задач контртеррористической деятель-

ности. Следовательно, всесторонняя и гибкая онтология терроризма могла бы 

стать основным инструментом для успешного решения этих и ряда других 

задач. 

 

2.2 Цель и задачи исследования 

Целью настоящего исследование является построение многоязычной лин-

гвистической онтологии предметной области «терроризм» – такой системы 

взаимосвязанных концептов, с которой могут быть беспрепятственно соотне-

сены разнообразные языковые выражения предметной области на русском, 

английском и французском языках, для решения задач, связанных 

с обработкой текстов на естественном языке. 

Ввиду небольшого масштаба исследования в онтологии, к сожалению, 

не может быть представлена исчерпывающая информация о такой широкой 

предметной области, как терроризм, поэтому здесь мы ограничимся концеп-

тами и связями, наиболее релевантными для предметной области, и не будем 

включать в онтологию экземпляры (в частности, террористические группи-

ровки и отдельные теракты), поскольку их описание представляет собой дос-

таточно трудоемкий процесс. 

Разрабатываемая онтология является: 

 независимой от естественного языка, поскольку отражает знания 

предметной области, а не значения языковых единиц и отношения между 

ними; 

 лингвистической, поскольку предназначена для обработки языка; 

 многоязычной, поскольку связана с лексикой на нескольких языках. 
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Для построения онтологии необходимо определить: 

1) какая лексика в корпусах является приоритетной для данной предмет-

ной области, то есть отражающей террористическое содержание текстов; 

2) какие концепты реализуются в тексте посредством использования этой 

лексики; 

3) каким образом концепты связаны между собой и как эти связи отобра-

жаются в тексте. 

После выполнения указанных задач необходимо разработать ресурс, со-

держащий структуру взаимосвязанных основных концептов предметной об-

ласти и связанную с ними лексику на трех языках. Данный ресурс можно бу-

дет использовать для решения ряда задач, в числе которых следующие: 

 разрешение лексической многозначности; 

 быстрый поиск эквивалентов между тремя языками; 

 поиск синонимичных выражений для перефразирования; 

 семантическое аннотирование текста; 

 социолингвистические исследования предметной области «терроризм». 

Разрабатывая онтологию терроризма, мы опираемся на многолетний опыт 

других ученых: так, в параграфе 2.3 представлен обзор существующих онто-

логических ресурсов предметной области «терроризм», а в параграфе 2.4 

описывается формализм онтологии MikroKosmos, с верхними уровнями ко-

торой связана разрабатываемая онтология. 

 

2.3 Обзор онтологических ресурсов предметной области «терроризм» 

На данный момент существует ряд онтологий предметной области «тер-

роризм», опыт создания которых может и должен быть принят во внимание 

при разработке онтологии в рамках настоящего исследования. Подавляющее 

большинство существующих онтологий терроризма находятся в закрытом 

доступе; некоторые из них доступны по запросу (например, онтология терро-

ризма, основанная на онтологии верхнего уровня SUMO), другие недоступны 
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совсем, однако сведения о них известны из опубликованных статей и отче-

тов. Обзор именно таких онтологий представлен в этом параграфе. 

Прежде чем переходить непосредственно к обзору ресурсов, следует от-

метить, что в идеале лингвистическая онтология, ориентированная на пред-

метную область «терроризм», должна содержать все знания о террористиче-

ской деятельности. Деятельность такого рода представляет собой достаточно 

сложное, многостороннее явление, охватывающее большое число ситуаций и 

взаимосвязей. Этим объясняется отсутствие на данный момент единого ре-

сурса, включающего в себя все аспекты рассматриваемой предметной облас-

ти. По этой причине разрабатываемые в настоящее время онтологии терро-

ризма на практике являются либо узконаправленными и ориентированными 

на отдельные аспекты предметной области, либо базовыми, не отражающими 

специфику каждого направления террористической деятельности, причем оба 

типа ресурсов представляют собой исследовательский проект в процессе раз-

вития, а не конечный продукт. В каждом отдельном случае авторы разраба-

тывают собственные системы концептов и отношений, подходящие 

под конкретную задачу онтологии, и специфические методики решения про-

блем, связанных с созданием подобных ресурсов. 

Эти положения могут быть проиллюстрированы на примере работ четы-

рех исследовательских коллективов, ведущих разработку следующих онтоло-

гий терроризма: 

 онтология для веб-портала PiT (Profiles in Terror) [58–59]; 

 онтология AIT (Adversary–Intent–Target) [78]; 

 онтология терроризма [7, 15]; 

 нечеткая онтология терроризма [34]. 

Первые два проекта принадлежат американским исследователям, в треть-

ем представлена работа отечественных ученых, в четвертом – работа ученых 

из Таиланда. Все исследования выполнены по большей части на основе анг-
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лоязычного текстового материала; в третьем проекте также привлекался рус-

скоязычный языковой материал. 

Анализ работ был проведен по следующим параметрам: 

 область применения онтологии, конечный пользователь; 

 связь с онтологией верхнего уровня; 

 способ построения онтологии и основные концепты; 

 экземпляры; 

 способ представления онтологии. 

Для наглядности результаты сравнительно-сопоставительного анализа 

представлены по каждому параметру отдельно. 

Область применения онтологии и конечный пользователь. Первый па-

раметр является ключевым, так как он во многом определяет всю дальней-

шую работу по созданию ресурса. В зависимости цели создания онтологии и 

области ее возможного применения разработчик решает, необходима ли ре-

сурсу связь с онтологией верхнего уровня и если необходима, то с какой 

именно; каким должен быть набор концептов и свойств; какой способ пред-

ставления онтологии наиболее точно отвечает задачам проекта и т. д. 

Онтология для веб-портала Profiles in Terror (далее – онтология PiT) раз-

рабатывается для стратегических целей разведывательных контртеррористи-

ческих служб США и предназначена для представления знаний о структуре 

террористической сети (terrorist network) – совокупность индивидов и орга-

низаций, вовлеченных в террористическую деятельность и связанных опре-

деленными отношениями. Конечным пользователем являются разведыва-

тельные контртеррористические службы. 

Онтология AIT нацелена на прогнозирования террористических актов 

на основе данных о террористических организациях, их намерениях и воору-

жении. Конечный пользователь – разведывательные контртеррористические 

службы США. Онтология AIT в будущем должна стать частью комплексной 

многоаспектной системы – базовой онтологии терроризма BOOT (Basic On-
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tology Of Terrorism), с которой могли бы работать специалисты в различных 

областях. 

Российская онтология терроризма разрабатывается для изучения понятия 

«терроризм» в англоязычном и русскоязычном дискурсе международных ин-

тернет-новостей, а также для проведения различных исследований в сфере 

лингвистики, философии и социологии. Проект не имеет строго сформулиро-

ванной прикладной ориентации и целевого пользователя. 

Нечеткая онтология терроризма предназначена для извлечения из текстов 

знаний о террористической деятельности и – в будущем – для принятия стра-

тегических решений относительно терактов, совершаемых в таиландской 

провинции Чумпхон. 

Связь с онтологией верхнего уровня. Только об одной из рассматривае-

мых онтологий можно достоверно утверждать, что она связана с онтологией 

верхнего уровня: AIT поддерживает разделение действительности 

на категории, принятое в BFO (Basic Ontology of Terrorism). Согласно BFO, 

все в мире может быть разделено на МАТЕРИАЛЬНЫЕ ОБЪЕКТЫ, их КАЧЕСТВА и 

ПРОЦЕССЫ [26]. В онтологии AIT концепты верхнего уровня BFO расщепля-

ются на концепты, специфические для предметной области «терроризм». 

Остальные рассматриваемые ресурсы не имеют связи с онтологиями 

верхнего уровня и используют свое собственное структурирование понятий 

о соответствующей области террористической деятельности и о понятии 

ТЕРРОРИЗМ как таковом. 

Способ построения онтологии и основные концепты. Создатели онто-

логий PiT и AIT используют промежуточный (нисходяще-восходящий) под-

ход к построению ресурса.  

В качестве основы для разработки PiT выступают базы данных, содержа-

щие информацию о террористических актах и исполнителях. В процессе раз-

вития онтологии извлеченные концепты дополняются новыми, более детали-

зированными. Например, к таким очевидным концептам, как СОБЫТИЕ 



59 

 

(к которому относится собственно террористический акт), ЧЕЛОВЕК (участ-

ник террористического акта) и ОРГАНИЗАЦИЯ (террористическая группиров-

ка), разработчики добавляют концепты, описывающие ГРАЖДАНСКОЕ СО-

СТОЯНИЕ ТЕРРОРИСТА, его КОНТАКТЫ с другими людьми, различные СПОСОБЫ 

СЕКРЕТНОЙ КОММУНИКАЦИИ и т. д. Для описания событий, включающих одно 

другое, авторы применяют «принцип матрешки». Онтология PiT достаточно 

обширна: в ней содержится 70 концептов и 173 свойства. 

Разработка AIT основана на моделирующем утверждении (model 

statement) о террористической ситуации на естественном языке, которое и 

определяет структуру знаний в онтологии. В частности, AIT в качестве тако-

го утверждения использует предложение на английском языке: «A terrorist 

attack occurs when an adversary, with intent and capability, uses a weapon 

against a target» [78, с. 13], которое в переводе на русский язык звучит сле-

дующим образом: «Террористический акт происходит, когда злоумышлен-

ник, имея намерение и возможности, использует оружие против цели». Все 

ключевые слова: акт, злоумышленник, намерение и др. – анализируются экс-

пертами предметной области под руководством куратора – специалиста 

в области представления знаний. Например, анализ слова злоумышленник 

приводит экспертов к выводу о существовании концепта ТЕРРОРИСТИЧЕСКАЯ 

ОРГАНИЗАЦИЯ и, следовательно, о необходимости создать комплементарный 

ему концепт НЕТЕРРОРИСТИЧЕСКАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ. Посредством такого анали-

за определяются базовые термины и концепты предметной области 

и отношения между ними. Онтология содержит всего 11 основных отноше-

ний, а также четыре отношения, обратных ряду основных, но при этом вклю-

чает множество концептов, полученных путем детализации ключевых поня-

тий моделирующего утверждения. После выделения набора концептов опре-

деляются отношения между ними, что, как отмечают авторы, зачастую ведет 

к переопределению ряда концептов, что, в свою очередь, вызывает необхо-

димость переосмысления некоторых отношений и т. д. 
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Онтологии терроризма, разрабатываемая в рамках российского проекта, 

основывается на нисходящем подходе. Верхним и основным концептом яв-

ляется ТЕРРОРИЗМ, который затем подразделяется на концепты, описывающие 

СУБЪЕКТ, ОБЪЕКТ, РЕЗУЛЬТАТЫ и ПОСЛЕДСТВИЯ ТЕРРОРИСТИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬ-

НОСТИ. Источником для извлечения концептов в этом случае является псев-

допараллельный корпус текстов русскоязычных и англоязычных интернет-

новостей, а также словарные дефиниции и тексты российских законов. 

Нечеткая онтология терроризма, разрабатываемая в рамках таиландского 

проекта, строится снизу вверх на основе анализа неструктурированных дан-

ных из новостных текстов. Авторы перечисляют все релевантные, по их мне-

нию, объекты и группируют их для получения более широких классов. Сле-

дующим шагом является определение свойств для каждого концепта, после 

чего происходит перепроверка структуры онтологии, и ненужные концепты 

и свойства удаляются. Особенностью онтологии является включение в нее 

нечетких множеств и отношений. 

Экземпляры. Каждая из рассматриваемых онтологий наряду 

с концептами включает также экземпляры, то есть индивидуальные сущно-

сти реальной действительности, которые являются представителями того или 

иного концепта. Особенно важную роль экземпляры играют в PiT, поскольку 

значительная часть онтологии покрывает индивидуальные особенности кон-

кретных террористов, а также их взаимоотношения друг с другом и террори-

стическими организациями. В нечеткой онтологии терроризма экземпляры 

предназначены для прогнозирования. Роль экземпляров в AIT менее значи-

тельна, поскольку, по мнению разработчиков онтологии, конкретные терро-

ристические акты, особенно произошедшие в отдаленном прошлом, не могут 

помочь в решении актуальных задач контртеррористической деятельности. В 

российской онтологии терроризма экземпляры носят иллюстративный харак-

тер. 
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Способ представления онтологии. Онтологии PiT и AIT, а также нечет-

кая онтология терроризма написаны на языке OWL (Web Ontology Language). 

Российская онтология терроризма представлена в виде иерархической струк-

туры фреймов со слотами, вершиной которой является концепт ТЕРРОРИЗМ. 

Проведенный анализ работ, посвященных разработке онтологий предмет-

ной области «терроризм», показывает, что исследователям приходится ре-

шать как общие проблемы концептуализации онтологии, касающиеся, 

в частности, ее ширины и глубины, так и специфические для данной пред-

метной области задачи структурирования знаний, обусловленные соображе-

ниями реалистичности выполнения поставленных задач. 

 

2.4 Методологическая основа исследования 

В основе данной работы лежат три методологических принципа. Согласно 

первому принципу, онтология – это независимый от языка ресурс, который 

может быть использован многократно. Второй принцип отражен 

в следующей цитате: «знания о предметной области не изолированы от об-

щих знаний о мире» [61, с. 233], следовательно, онтология предметной об-

ласти должна быть вписана в систему концептов онтологии верхнего уровня. 

Третий принцип заключается в том, что знания предметной области могут 

быть извлечены из многоязычных псевдопараллельных корпусов 

с использованием комбинированной методики, включающей в себя формаль-

ные методы корпусной лингвистики наряду с неформальными интуитивными 

(эвристическими) методами. 

В рамках настоящей работы в качестве онтологии, содержащей общие 

знания о мире, была выбрана независимая от языка онтология MikroKosmos 

(μK) [55–57, 66, 75], разработанная для основанной на знаниях системы ма-

шинного перевода. Одним из основных принципов ресурса является разделе-

ние онтологических знаний и лексических единиц, которые хранятся в спе-

циальных лексиконах (в нашем случае это русский, английский и француз-
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ский лексиконы). При этом количество концептов в онтологии в несколько 

раз меньше, чем количество лексических единиц в любом из лексиконов, по-

скольку каждый концепт может быть модифицирован большим количеством 

свойств. 

В настоящей работе сохраняется принятое в μK разделение действитель-

ности на ОБЪЕКТЫ, СОБЫТИЯ и СВОЙСТВА (см. рисунок 2.1), которые, в свою 

очередь, подразделяются на бинарные (ОТНОШЕНИЯ) и унарные (АТРИБУТЫ). 

В языке ОБЪЕКТЫ реализуются в виде существительных, СОБЫТИЯ – в виде 

глаголов или (часто отглагольных) существительных, ОТНОШЕНИЯ – в виде 

глаголов, а также существительных и прилагательных в составных именных 

сказуемых, АТРИБУТЫ – в виде прилагательных и наречий. Концепты отно-

сятся к той или иной ветви онтологии в зависимости от семантического на-

полнения. 
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Рисунок 2.1 – Верхние уровни иерархии μK 

Кроме того, сохраняется формализм μK в упрощенной форме: онтология 

терроризма представлена в виде запутанного дерева (tangled tree) концептов, 

которые имеют фреймовую структуру. Фрейм каждого концепта имеет обя-

зательные слоты LABEL и DEFINITION, где заполнителем (филлером) первого 

слота является обозначение концепта в онтологии, а филлером второго – 

описание концепта, предназначенное для восприятия человеком. Обозначе-

ния концептов – это слова на английском языке, содержащие, как правило, от 

одного до четырех компонентов, написанных через дефис. Обозначения кон-

цептов не полисемичны и не отражают все значения аналогичных слов языка. 
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Все концепты, за исключением самого верхнего концепта ALL, связаны 

отношением IS-A со своими родителями. Кроме того, все концепты, за исклю-

чением самых нижних, связаны отношением SUBCLASSES со своими прямыми 

потомками. Для концептов из ветви PROPERTY обязательными слотами явля-

ются также DOMAIN и RANGE, которые указывают на возможность связи кон-

цептов определенным отношением или на возможность описания концепта 

определенным атрибутом. Для большинства концептов из ветви RELATION 

требуется указание обратного отношения в слоте INVERSE. 

Слоты могут быть заполнены концептами, скалярными величинами, при-

митивными буквенными символами, а также рядом других филлеров, из ко-

торых в нашей онтологии используется филлер NOTHING, блокирующий на-

следование. Примитивные буквенные символы (literals), примерами которых 

являются MALE и FEMALE для обозначения пола человека, также содержатся в 

онтологии, но не являются концептами. 

Помимо филлеров, слоты содержат фасеты, которые указывают на тип 

филлера. В разрабатываемой онтологии используются фасеты VALUE, SEM, 

DEFAULT, NOT. Филлером фасета VALUE является фактическое значение: эк-

земпляр, буквенный символ, число или другой концепт (для слотов IS-A, 

SUBCLASSES, INVERSE, INSTANCE-OF, INSTANCES). Филлером фасета SEM может 

быть другой концепт, буквенный символ, число или диапазон чисел. Такие 

филлеры наследуются потомками концепта, выступают в качестве ограниче-

ний на свойства концепта, и в некоторых случаях эти ограничения могут 

быть нарушены. Филлером фасета DEFAULT является наиболее очевидное ог-

раничение. Фасет NOT необходим для обозначения того, что указанный фил-

лер должен быть исключен из списка возможных филлеров для данного сло-

та. Этот фасет используется разработчиками, как правило, для того чтобы 

не перечислять все возможные филлеры. 
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2.5 Онтологический ресурс предметной области «терроризм» 

2.5.1 Методика разработки онтологического ресурса 

Представленная методика охватывает как собственно разработку онтоло-

гии предметной области, так и создание связанных с ней хранилищ лексиче-

ских единиц – лексиконов. Ресурс, включающий онтологию и лексиконы, бу-

дет здесь и далее именоваться онтологическим ресурсом. 

Создание такого ресурса включает несколько этапов: 

1. Определение множества концептов, куда входит: 

- автоматическое извлечение из корпусов предметной области высоко-

частотных лексических единиц (правильных именных и глагольных групп) 

длиной до четырех компонентов; 

- ручное извлечение из корпусов предметной области лексических еди-

ниц длиной свыше четырех компонентов, а также низкочастотных лексиче-

ских единиц, содержащих в составе высокочастотные компоненты; 

- исключение лексических единиц, не являющихся необходимыми 

для решения поставленной задачи (в нашем случае это слова и словосочета-

ния, прямо или косвенно не связанные с терроризмом, а также представляю-

щие экземпляры, а не концепты предметной области); 

- объединение лексических единиц в семантические поля путем компо-

нентного анализа и выявления общих сем среди групп лексических единиц; 

- формирование базовых концептов на основе семантических полей; 

- соединение концептов с верхними концептами μK. 

2. Определение множества свойств, куда входит: 

- определение множества отношений посредством анализа связей между 

лексическими единицами, использованными для поиска базовых концептов 

предметной области; 

- определение множества атрибутов посредством компонентного анализа 

указанных лексических единиц и метода оппозиций. 

3. Расширение онтологии при помощи текстовых шаблонов. 
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4. Соотнесение лексических единиц с концептами онтологии. 

Перечисленные этапы подробно описаны в параграфах 2.5.2–2.5.5 

на примере разработки онтологического ресурса предметной области «терро-

ризм». 

 

2.5.2 Определение множества концептов 

Первый этап построения онтологии заключалась в определении базовых, 

наиболее релевантных концептов предметной области. Существует несколь-

ко способов получения концептов: использование энциклопедических зна-

ний, одноязычных толковых словарей, глоссариев, баз данных, текстовых 

корпусов и т. д. В настоящей работе в качестве источника для извлечения 

знаний предметной области были выбраны псевдопараллельные корпуса, со-

держащие аутентичные информационно-новостные тексты по тематике «тер-

роризм» на русском, французском и английском языках. Сбор текстов осу-

ществлялся на сайтах «ТВ Центр», «РИА Новости», «НТВ», «Вести», 

«L'Obs», «Middle East Eye», «Ouest-France», «Le Monde», «Le Figaro», «Fox 

News», «UN News», «Reuters» и др. Объем каждого корпуса составил около 

500 тысяч словоупотреблений. На наш взгляд, знания, выделенные 

из корпусов на разных языках и сопоставленные друг с другом, являются бо-

лее объективными и менее зависимыми от конкретного языка, чем таковые, 

выделенные на основе одноязычного корпуса, что объясняется частыми не-

совпадениями в семантическом наполнении лексических единиц разных язы-

ков. 

Известно, что наиболее точно содержание текста отражают используемые 

в нем именные и глагольные группы – слова и словосочетания, в которых ос-

новным словом является имя существительное или глагол соответственно. 

По этой причине в первую очередь нами было произведено полуавтоматиче-

ское извлечение таких слов и словосочетаний из каждого корпуса. Извлече-

ние лексических единиц проходило в два этапа.  
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Первый, автоматический, этап заключался в использовании универсаль-

ного экстрактора слов и словосочетаний LanA-Key, описание работы которо-

го представлено в [76]. Экстрактор был предварительно обучен нами 

на текстах предметной области с целью извлечения правильных именных 

и глагольных групп. В результате первого этапа было получено по три списка 

высокочастотных именных и глагольных групп длиной до четырех компо-

нентов (программное ограничение). Группы были ранжированы 

по уменьшению абсолютной частоты встречаемости в корпусе. 

Для дальнейшего исследования были отобраны группы с частотой встречае-

мости выше или равной десяти, с тем чтобы покрыть только наиболее важ-

ные концепты предметной области.  

Второй этап извлечения именных и глагольных групп проводился вруч-

ную, при помощи функции поиска, доступной в текстовых редакторах. Цель 

данного этапа состояла в том, чтобы извлечь из текстов именные и глаголь-

ные группы длиной более четырех компонентов, а также те группы, которые 

по ряду причин, вызванных программными ограничениями, не вошли 

в изначальные списки. Кроме того, на данном этапе в списки были добавле-

ны словосочетания с частотой встречаемости ниже десяти, однако имеющие 

в своем составе высокочастотные компоненты. Например, в расширенный 

англоязычный список были включены следующие именные группы, содер-

жащие компонент attack (1218): biological attack (1), chemical attack (4), lone 

actor attack (4), vehicular attack (1) и др. Подобные словосочетания также яв-

ляются релевантными для предметной области. 

Из финальных списков были исключены все имена собственные, включая 

наименования стран, городов, новостных агентств, террористических органи-

заций, а также их производные (игиловец), имена политиков, террористов 

и жертв террористических актов и т. д., поскольку они представляют собой 

экземпляры или определяются через экземпляры (см. игиловец ‘террорист 

ИГИЛ’), включение которых в онтологию выходит за рамки данного иссле-
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дования. Кроме того, были исключены слова, которые, на наш взгляд, 

не имеют прямой или косвенной связи с предметной областью «терроризм». 

При исключении слов мы руководствовались данными одноязычных толко-

вых словарей [84–89], результатами анализа употребления слов в тексте, 

а также общими знаниями о мире. 

Первые двадцать пять строк из финальных списков именных групп пред-

ставлены в таблице 2.1. В круглых скобках указана частота встречаемости. 

Таблица 2.1 – Наиболее частотные именные группы предметной области  

«терроризм» на английском, русском и французском языках 

Английский язык Русский язык Французский язык 

person (2270) теракт (2839) attentat (2447) 

police (2083) человек (2582) terroriste (1823) 

terrorist (1374) террорист (1949) attaque (1719) 

group (1263) боевик (1793) police (1129) 

attack (1218) терроризм (1649) personne (1119) 

city (1027) страна (1374) mort (975) 

terrorism (865) взрыв (1071) terrorisme (923) 

man (758) борьба (744) pays (868) 

government (628) атака (608) groupe (807) 

country (566) оружие (577) État (802) 

authority (549) место (542) homme (728) 

official (533) операция (528) victime (720) 

officer (529) власть (498) sécurité (682) 

threat (490) нападение (480) ministre (574) 

suspect (469) полиция (473) ville (567) 

militant (437) дом (456) président (472) 

nightclub (403) дело (432) guerre (449)  

fighter (401) война (411) enquête (445) 

airport (372) суд (397) camion (418) 

operation (362) гражданин (392) lieu (393) 

war (347) ранение (392) autorité (389) 

truck (342) цель (388) policier (385) 

car (340) ребенок (328) gouvernement (382) 

victim (340) угроза (299) musulman (358) 
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state (308) бомба (288) organisation (354) 

Используемые в корпусах глаголы более универсальны (take, plan, carry 

out, произойти, взять, prendre, commettre) и, как правило, не несут террори-

стических коннотаций, которые проявляются только при использовании этих 

глаголов с существительными. Специфичными для предметной области 

можно назвать, например, следующие глагольные группы: 

 в англоязычном корпусе: die (260), claim responsibility for (169), kill 

(161), investigate (159), attack (153), destroy (140), accuse (135), be injured 

(130), be wounded (96), detonate (87), strike (86), explode (73), blow up (32), plan 

an attack (17), carry out an attack (12), plot an attack (10), drive a truck into (7), 

be taken hostage (4), hijack (4); 

 в русскоязычном корпусе: погибнуть (838), быть запрещенным (327), 

быть раненым (246), прогреметь (208), пострадать (206), уничтожить 

(134), ликвидировать (81), врезаться в (52), совершить теракт (42), прота-

ранить (30), нейтрализовать (16), обезглавить (10); 

 в франкоязычном корпусе: tuer (169), exploser (136), attaquer (86), 

foncer sur (82), lutter (80), commettre un attentat (71), détruire (70), revendiquer 

(61), préparer un attentat (56), foncer dans (51), éliminer (25), blesser (21), 

égorger (12), perpétrer un attentat (11). 

Ввиду того, что использованные для извлечения лексики корпуса являют-

ся псевдопараллельными, полученные списки содержат различия, в основном 

связанные с частотой встречаемости того или иного слова или словосочета-

ния. Эти различия отражают разницу как между темами, освещаемыми в 

средствах массовой информации разных стран, так и между анализируемыми 

языками. Первое положение подтверждается тем, что слово Россия, напри-

мер, чаще употребляется в русскоязычных текстах, тогда как аббревиатура 

U.S. – в англоязычных. Второе положение иллюстрируется высокой частотой 

встречаемости в англоязычном списке словосочетаний truck attack (78) и 

lorry attack (78) при отсутствии аналогичного словосочетания в списке на 



70 

 

русском языке и относительно невысокой частоте встречаемости словосоче-

тания attaque au camion bélier (15) в франкоязычном списке. Анализ показы-

вает, что данный концепт зачастую выражается в русскоязычных и франкоя-

зычных текстах при помощи глагольных групп: врезаться во что-л./кого-л. 

(52), въехать во что-л./кого-л. (31), протаранить что-л./кого-л. (30) и foncer 

sur qqch/qqn (82), foncer dans qqch/qqn (51) соответственно. При этом частота 

встречаемости аналогичных глагольных групп в англоязычном корпусе су-

щественно ниже: drive a truck into smth/smb (7), ram a truck into smth/smb (3), 

drive a truck through smth/smb (1). 

В случае с многозначными словами частота встречаемости была пересчи-

тана вручную на основе анализа содержащих эти слова предложений. В част-

ности, было выявлено, что слово организация используется в русскоязычном 

корпусе в трех значениях:  

1) группа людей, объединенных общей целью; 

2) процесс действия по планированию чего-л.; 

3) устройство, структура чего-л. 

Наибольшей частотой встречаемости обладают значения организация
1
 

и организация
2
 (ср. террористическая организация и организация теракта), 

слово в третьем значении встречается крайне редко и, в отличие от преды-

дущих значений, не выражает релевантного для предметной области концеп-

та. 

Следующей задачей было определение релевантных для предметной об-

ласти семантических полей. На основе составленных нами расширенных 

списков была выполнена кластеризация лексических единиц, содержащих 

общие семы. Так, в один кластер были сгруппированы слова и словосочета-

ния террорист, terroriste, боевик, femme kamikaze, female suicide bomber и 

другие, представленные в таблице 2.2. Перечисленные лексические единицы 

ни в коей мере не являются полными синонимами, однако содержат общий 

компонент значения – ‘человек, пользующийся методами террора для дости-
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жения своих целей’. Именно на основе этого компонента значения был затем 

сформирован концепт TERRORIST. 

Таблица 2.2 – Кластер лексических единиц с общей семой ‘террорист’ 

Английский язык (F) Русский язык (F) Французский язык (F) 

terrorist (1374) террорист (1949) terroriste (1823) 

militant (437) боевик (1793) kamikaze (168) 

fighter (401) смертник (237) combattant (164) 

gunman (357) террорист-смертник (133) femme kamikaze (6) 

suicide bomber (131) камикадзе (7) djihadiste (4) 

jihadi (7) террористка (6) loup solitaire (3) 

female suicide bomber (5) шахид (6) combattant terroriste (2) 

lone-wolf terrorist (4) джихадист (4) femme terroriste (2) 

terror recruiter (2) террорист-одиночка (4) recruteur terroriste (2) 

Следует отметить, что некоторые из перечисленных выше слов, согласно 

словарным определениям, не содержат указанного компонента значения. 

В частности, кембриджский словарь английского языка, равно как и ряд дру-

гих англоязычных толковых словарей [87–89], не приводит значений слов 

militant и fighter, которые были бы связаны с терроризмом. Тем не менее, ди-

стрибутивный анализ показывает, что данные слова встречаются в корпусе 

в тех же самых контекстах и для обозначения тех же самых людей, что и сло-

во terrorist, при условии, что речь идет о военных действиях. При этом авто-

ры источников, как правило, не используют слова militant и fighter для обо-

значения противостоящих террористам участников военных действий. Эти 

факты свидетельствуют о том, что по крайней мере в данном подъязыке сло-

ва militant и fighter можно рассматривать как обозначения особого типа тер-

рористов. 

Аналогичная ситуация наблюдается со словом взрыв в русскоязычном 

корпусе. Словари [84–85] напрямую не связывают значение данного слова с 

терроризмом, однако в корпусе оно чаще всего используется именно 

в значении ‘террористический акт с использованием взрывного устройства’, 

вероятнее всего, из-за отсутствия в русском языке краткого обозначения 



72 

 

для такого типа теракта (ср. англ. bombing, bomb attack, фр. attentat à la 

bombe). По этой причине слово было отнесено к кластеру, на основе которого 

затем был сформирован концепт TERR-ATTACK. Французские слова attaque и 

attentat также были отнесены к этому кластеру, поскольку, несмотря на то, 

что изначально под первым понимается любое нападение, а под вторым – 

любое незаконное нападение [86], в корпусе эти слова используются как си-

нонимы выражений attaque terroriste и attentat terroriste. 

Релевантные для предметной области семантические поля, выявленные 

в результате кластеризации лексических единиц, приведены в таблице 2.3. 

Таблица 2.3 – Семантические поля с указанием примеров лексических еди-

ниц на английском, французском и русском языках 

Семантическое поле Примеры лексических единиц 

Терроризм bioterrorism, domestic terrorism, islamist terrorism, ter-

rorism; activité terroriste, terrorisme; терроризм, тер-

рористическая деятельность  

Террористы fighter, jihadi, militant, suicide bomber, terrorist; 

combattant, kamikaze, terroriste; боевик, смертник, 

террорист 

Террористические 

акты 

attack, bombing, knife-and-gun attack, terror attack, ter-

rorist attack; agression terroriste, acte terroriste, attaque 

à la machette, attentat, attentat-suicide, prise d’otage; 

акт террора, атака смертника, взрыв, захват самоле-

та, теракт, террористическое нападение 

Террористические  

организации 

militant group, terrorist cell, terrorist group, terrorist 

organization; groupe terroriste, organisation terroriste; 

террористическая группировка, террористическая 

группа, террористическая организация 

Планирование  

теракта 

mastermind an attack, orchestrate an attack, organize an 

attack, plan an attack, plot an attack, prepare an attack; 

planifier un attentat, préparer un attentat, organiser une 

attaque; готовить теракт, организовывать теракт 

Взятие  

ответственности 

claim responsibility; revendiquer; взять на себя ответ-

ственность 
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Жертвы civilian, crowd, hostage, tourist, victim; blessé, civil in-

nocent, foule, victime; жертва, мирное население, по-

гибший, раненый, толпа 

Нанесение вреда  

людям и объектам 

decapitate, destroy, execute, injure, kill, murder, 

poison, wound; assassiner, blesser, détruire, égorger, 

éliminer, empoisonner, tuer; зарезать, обезглавить, 

отравить, разрушить, ранить, убить, уничтожить 

Оружие, компоненты  

и предметы,  

используемые  

террористами  

в качестве оружия 

bomb, car, explosive, explosive device, gun, knife, 

plane, truck, vehicle, weapon; arme blanche, camion-

bélier, couteau, engin explosif, voiture; бомба, взрыв-

ное устройство, взрывчатое вещество, грузовик, на-

чиненный взрывчаткой автомобиль, огнестрельное 

оружие, отравляющий газ, СВУ, холодное оружие 

Места осуществле-

ния  

терактов 

airport, building, city, country, hospital, market, night-

club, stadium; lieu fréquenté, marché, pays, ville; го-

род, место массового скопления людей, ночной 

клуб, метро, рождественская ярмарка, столица 

Поддержка  

террористической  

деятельности 

radicalization, recruitment, terror financing; 

financement du terrorisme, recrutement djihadiste; 

поддержка терроризма, пропаганда терроризма, 

пропаганда экстремистов, финансирование теракта 

Противодействие  

терроризму 

counterterrorism, fight against terrorism; antiterrorisme, 

lutte antiterroriste; борьба с террористической угро-

зой, антитеррористическая операция 

Военные действия airstrike, battle, operation, soldier, troops, war; forces 

armées, militaire, soldat; армия, военнослужащий, 

вооруженные силы, операция 

Преступная  

деятельность 

criminal activity, murder; crime, massacre, tuerie; пре-

ступная деятельность, убийство 

Правоохранительная  

деятельность и  

расследование  

преступлений 

arrest, evidence, investigation, investigator, law en-

forcement, police officer, police, scene, security forces, 

suspect; enquête, personne soupçonné, policier, 

témoignage; место преступления, подозреваемый, 

полиция, правоохранительные органы, расследова-

ние, свидетель 

Некоторые из представленных в таблице 2.3 семантических полей явля-

ются достаточно узкими (например, «Террорист», «Взятие ответственности 
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за теракт»), ввиду чего на их основе было сформировано по одному концеп-

ту. Другие (например, «Места осуществления терактов», «Правоохранитель-

ная деятельность и расследование преступлений») охватывают несколько 

концептов, часть из которых была выделена на данном этапе, а часть 

при необходимости может быть выделена на этапе расширения онтологии. 

Базовые концепты предметной области, выделенные в результате класте-

ризации высокочастотных лексических единиц и последующего анализа их 

семантики, представлены в таблице 2.4. Для каждого концепта указано опре-

деление на английском языке (для заполнения слота DEFINITION в онтологии). 

Таблица 2.4 – Базовые концепты предметной области «терроризм» 

с определениями на английском языке 

Концепт Определение концепта 

BUILDING An object made by a human for other humans to live 

or work in or for objects to be stored. 

CAPITAL-CITY The principal city of a country. 

CITY A large and important population center. 

CIVILIAN-ROLE A person who is not on active duty with a military or 

police organization. 

CLAIM-RESPONSIBILITY Typically, about a terrorist organization that announc-

es in public that it is responsible for a terrorist attack 

that happened earlier. 

COUNTERTERRORISM The practice, military tactics, techniques, and strategy 

that government, military and law enforcement agen-

cies use to combat or prevent terrorism. 

CRIMINAL A person engaged in criminal activity. 

CRIMINAL-ACTIVITY Any act committed or omitted in violation of a law. 

CROWD A large number of people gathered closely together. 

DESTROY To damage something so badly that it cannot be used; 

to get rid of somebody. 

EXPLOSIVE-SUBSTANCE A reactive substance that contains a great amount of 

potential energy that can produce an explosion if re-

leased suddenly. 

HUMAN A person, especially as distinguished from other ani-
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mals or as representing the human species. 

INJURE To do harm or damage to an animate object. 

KILL To cause the death of; the put an end to. 

LAW-ENFORCEMENT-

ACTIVITY 

An activity aimed at enforcement of the law. 

LAW-ENFORCEMENT-

ROLE 

A person engaged in law enforcement activity. 

MILITARY-ACTIVITY Various work activities of the military. 

MILITARY-ROLE A person engaged in military activity as work activity. 

NATION An aggregation of people organized under a single 

government; individual country considered together 

with its social and political structures. 

POISONOUS-SUBSTANCE A chemical that produces incapacitation, serious inju-

ry, or death. 

POLICE A constituted body of persons empowered by a state to 

enforce the law, to protect people and property, and to 

prevent crime and civil disorder. 

POLICE-ROLE A person serving in police. 

TERRORISM The calculated use of violence or threat of violence 

to instil fear; in order to coerce or to intimidate gov-

ernments or societies, usually for political or ideologi-

cal purposes. 

TERRORIST A person engaged in terrorist activity either as part 

of a terrorist group/organization or on their own and 

employing methods of terror to achieve their own 

goals. 

TERR-ATTACK An attack performed by a terrorist or a group of terror-

ists to coerce or intimidate. 

TERR-ATTACK- 

PLANNING-EVENT 

An action of devising a scheme for a terrorist attack. 

TERR-FINANCING To provide financial support to terrorist activity. 

TERR-ORGANIZATION An organization that perpetrates acts of terrorism 

against people or property in order to intimidate or co-

erce societies or governments, often for ideological or 

political purposes. 

TERR-ORGANIZATION-

PART 

A subdivision of a terrorist organization or a subdivi-

sion of a non-terrorist organization that is accused of 
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being terrorist. 

TERR-RECRUITMENT To find and recruit new terrorists. 

TERR-PROPAGANDA Any information, ideas, doctrines, etc. disseminated to 

make people justify terrorism. 

VEHICLE An object made by a human to transport other objects. 

WEAPON An object used to injure or kill something animate, or 

to break or destroy an object. 

Полученные базовые концепты были объединены в группы на основе об-

щих признаков. Например, концепты BUILDING, VEHICLE и WEAPON были объ-

единены в группу с признаком ‘объект, произведенный человеком’ 

(ARTIFACT); концепты EXPLOSIVE-SUBSTANCE и POISONOUS-SUBSTANCE – 

в группу с признаком ‘материал’ (MATERIAL), концепты CRIMINAL, CIVILIAN-

ROLE, MILITARY-ROLE, LAW-ENFORCEMENT-ROLE – в группы с признаками 

‘роль человека в обществе’ (SOCIAL-ROLE) и ‘представитель человеческого 

рода’ (HUMAN) и т. д. Далее все концепты были соотнесены с верхними уров-

нями μK. На рисунке 2.2 приведена ветвь OBJECT, где линиями обозначены 

родовидовые отношения между концептами. 

При выполнении этой задачи трудности в определении родительского 

концепта из μK наблюдались только для концепта CROWD. В сущности, 

CROWD – это неструктурированное множество людей, однако μK не различа-

ет единичные объекты и их множества. Следовательно, в качестве родитель-

ского следовало выбрать либо концепт HUMAN с последующим введением 

в онтологию специального атрибута для описания CROWD как множества, ли-

бо концепт ORGANIZATION ‘группа людей, объединенных по определенному 

принципу’. Было решено остановиться на втором варианте, поскольку он 

не предполагает добавления в онтологию дополнительных свойств. Кроме 

того, толпа, являясь неструктурированным множеством, тем не менее попа-

дает под определение концепта ORGANIZATION, так как представляет собой 

группу людей, объединенных как минимум по пространственному принципу 
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и зачастую имеющих общую цель – например, покупку товаров на ярмарке 

или посещение концерта.  

 

Рисунок 2.2 – Базовые концепты онтологии терроризма, связанные с верхни-

ми концептами онтологии μK, ветвь OBJECT 

Таким образом, в результате первого этапа было выделено 33 базовых 

концепта предметной области. 

2.5.3 Определение множества свойств 

Свойства (отношения и атрибуты) концептов предметной области были 

определены при помощи комбинации известных методов. В частности, 

для определения отношений использовался метод, предложенный в [61], суть 

которого состоит в анализе связей между лексическими единицами, пред-

ставляющими определенные концепты и встречающимися 
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в непосредственной близости друг от друга. Например, слово теракт часто 

встречается в русскоязычном корпусе рядом с словами, обозначающими: 

 инструмент: взрывное устройство, грузовик; 

 место происшествия: метро, стадион; 

 пострадавших: человек, мирное население; 

 исполнителей: боевик, террорист; 

 организаторов: террористическая группировка. 

Это позволяет идентифицировать такие отношения, как INSTRUMENT, 

LOCATION, THEME, AGENT. По сути своей эти отношения представляют собой 

семантические роли [38]. Здесь следует оговориться, что несмотря на то, что 

слово теракт является существительным, концепт TERR-ATTACK – это собы-

тие, относящееся к ветви EVENT; следовательно, наличие у него семантиче-

ских валентностей вполне оправдано. 

Использование отношения AGENT для обозначения связи как между кон-

цептами TERR-ATTACK и TERRORIST, так и между концептами TERR-ATTACK 

и TERR-ORGANIZATION может вызвать путаницу. Кроме того, ранее нами был 

также выделен концепт CLAIM-RESPONSIBILITY, который косвенно указывает 

на TERR-ORGANIZATION как на деятеля TERR-ATTACK. При этом, на наш 

взгляд, отношение между TERR-ATTACK и TERR-ORGANIZATION, в корпусе за-

частую выраженное при помощи лексических единиц взять на себя ответ-

ственность за, claim responsibility for и revendiquer, отличается от отношения 

AGENT в том плане, что отражает не столько тот факт, что определенная тер-

рористическая группировка является организатором атаки, сколько желание 

данной группировки убедить в этом общественность. Одним из вариантов 

решения этой задачи является связывание концепта CLAIM-RESPONSIBILITY 

с концептом TERR-ORGANIZATION при помощи отношения AGENT, а концептов 

TERR-ATTACK и CLAIM-RESPONSIBILITY – отношениями вида «причина–

следствие», однако в этом случае не будет прямой связи между концептами 

TERR-ORGANIZATION и TERR-ATTACK, что лишено логики. Поэтому 
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в онтологию было введено отношение RESPONSIBILITY-CLAIMED-BY и обратное 

для него отношение CLAIMED-RESPONSIBILITY-FOR. Тем не менее, мы оставля-

ем возможность связи концептов TERR-ORGANIZATION и TERR-ATTACK отно-

шением AGENT для тех случаев, когда организатор теракта точно известен 

(например, для репрезентации словосочетания ISIS attack). 

Аналогичным образом были определены отношения между концептами 

TERRORIST и TERR-ORGANIZATION, CAPITAL-CITY и NATION, EXPLOSIVE-

SUBSTANCE и EXPLOSIVE-DEVICE. На наш взгляд, рядовой террорист связан 

с террористической группировкой отношением MEMBER-OF, в то время как 

лидер организации – отношением HEAD-OF. Концепт CAPITAL-CITY связывает-

ся с концептом NATION при помощи отношения CAPITAL-OF. Это отношение 

является значимым не только для предметной области «терроризм», но и для 

информационно-новостных текстов в целом, где зачастую под словами Мо-

сква, Вашингтон понимаются Россия, российское правительство, США и 

американское правительство соответственно. Концепты EXPLOSIVE-

SUBSTANCE и EXPLOSIVE-DEVICE связаны меронимическим отношением PART-

OF, которое, в свою очередь, является одним из базовых отношений многих 

онтологий. 

Кроме того, были определены отношения между концептами TERR-

ATTACK-PLANNING-EVENT, TERR-ATTACK и CLAIM-RESPONSIBILITY – отношения 

вида «причина–следствие», поскольку террористическая организация берет 

на себя ответственность за теракт только в том случае, если этот теракт про-

изошел; теракт, в свою очередь, происходит в том случае, если он был запла-

нирован. В онтологии μK существуют подобные отношения между двумя со-

бытиями: это PRECONDITION и обратное ему отношение PRECONDITION-OF. 

Отношения между некоторыми концептами были определены посредст-

вом контекстуального и компонентного анализа лексических единиц. Напри-

мер, словом militant в англоязычном корпусе обозначается террорист 

в контексте военных действий. Следовательно, militant ‘террорист + участник 
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военных действий’, т. е. концепт TERRORIST может связываться отношением 

AGENT-OF с концептом MILITARY-ACTIVITY. 

Отношения, выделенные на данном этапе, представлены в таблице 2.5 

с определениями на английском языке.  

Таблица 2.5 – Отношения между концептами онтологии терроризма 

Отношение 
Обратное  

отношение 
Определение на английском языке 

AGENT AGENT-OF The entity that causes or is responsible 

for an action. 

CAPITAL-OF HAS-CAPITAL Shows that a city is the capital of a state 

or nation. 

HEAD-OF HEADED-BY Connects a human (fulfilling some so-

cial role) with a social object led by this 

human. 

INSTRUMENT INSTRUMENT-OF Objects or events used to implement 

acts. 

LOCATION LOCATION-OF The place where an event takes place or 

where an object exists. 

MEMBER-OF HAS-MEMBER Shows that a human belongs to some 

organization or nation. 

PART-OF HAS-PART Shows that the object or event is part of 

another object or event. 

PRECONDITION PRECONDITION-OF Relations that connect actions with other 

actions that are necessary conditions for 

their occurrence. 

RESPONSIBILITY-

CLAIMED-BY 

CLAIMED- 

RESPONSIBILITY-FOR 

Connects a terrorist attack with a terror-

ist or terrorist organization that has al-

legedly perpetrated it. 

THEME THEME-OF The entity that is acted upon in an ac-

tion. 

Определения были взяты из онтологии μK для всех отношений, за исклю-

чением отношения RESPONSIBILITY-CLAIMED-BY, которое отсутствует в μK. 

Для определения атрибутов концептов применялся компонентный анализ 

лексических единиц и метод оппозиций. Так, оппозиции террорист – тер-
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рористка ‘террорист + женский пол’, мужчина ‘человек + мужской пол’ – 

женщина ‘человек + женский пол’ позволяют идентифицировать атрибут 

GENDER с возможными филлерами MALE и FEMALE, присущий концепту 

HUMAN и всем его потомкам, в том числе концепту TERRORIST. Оппозиции 

девочка – женщина, мальчик – мужчина, ребенок – подросток сигнализирует 

о наличии у концепта HUMAN атрибута AGE, который может быть заполнен 

численной величиной больше нуля. Компонентный анализ словосочетания 

отравляющий газ ‘отравляющее вещество + газообразное состояние вещест-

ва’ позволяет прийти к выводу о необходимости введения в онтологию атри-

бута STATE-OF-MATTER. Аналогичным образом, посредством анализа словосо-

четаний исламистский терроризм, fundamentalist terrorism, racist terrorism 

был выделен атрибут IDEOLOGY-ATTRIBUTE. Кроме того, встречаются словосо-

четания двойной теракт, тройной теракт, которые, как показывает контек-

стный анализ, всегда обозначают террористический акт посредством взрыва 

бомбы, и прилагательное, соответственно, указывает на количество взрывов. 

Следовательно, чтобы не увеличивать количество концептов, необходимо 

ввести для концепта TERR-ATTACK атрибут NUMBER-OF-EXPLOSIONS, заполняе-

мый численной величиной. 

Помимо перечисленных атрибутов было решено внести в онтологию 

LEGALITY-ATTRIBUTE, имеющий два варианта заполнителя: YES и NO. Наличие 

такого атрибута повышает описательную силу онтологии, позволяя разгра-

ничить законные и незаконные объекты и события, например, антитеррори-

стические учения (относящиеся к выделенному концепту 

COUNTERTERRORISM) и реальные террористические акты. 

Таким образом, на данном этапе посредством контекстного, компонент-

ного анализа и метода оппозиций было обнаружено и введено в онтологию 

20 отношений и шесть атрибутов. 
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2.5.4 Расширение онтологии 

Следующий этап разработки онтологии состоял в увеличении количества 

концептов двумя способами: посредством дальнейшего разбиения базовых 

концептов, основываясь на полученной ранее информации о семантических 

полях, а также путем использования текстовых шаблонов. 

При помощи первого способа были найдены, например, потомки концеп-

та TERR-ATTACK, показанные на рисунке 2.3.  

 

Рисунок 2.3 – Потомки концепта TERR-ATTACK 

Отметим, что соответствующие большинству из указанных концептов 

лексические единицы могли бы быть присоединены к концепту TERR-ATTACK 

при помощи ограничений на свойство INSTRUMENT, однако это ограничило бы 

объяснительную силу самой онтологии: например, было бы затруднительно 

описывать экземпляры. Кроме того, наличие концепта SUICIDE-BOMB-ATTACK 

предполагает, что его родительскими концептами должны быть SUICIDE-

ATTACK и BOMB-ATTACK соответственно. 
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Второй способ основан на использовании текстовых шаблонов – -

повторяющихся языковых конструкций, отражающих то или иное отноше-

ние. О такого рода конструкциях для обнаружения в тексте отношения IS-A 

говорилось еще в [45]. Например, можно утверждать, что в русском языке X 

IS-A Y, если данные выражения встречаются в следующих конструкциях: 

 X – это (такой) Y; 

 X является Y; 

 Y такие как X;  

 такие Y как X;  

 X и другие Y. 

Данные конструкции, а также аналогичные конструкции для английского 

(X is a Y, X and other Y, Y such as X и др.) и французского (X est Y, X et autres Y, 

Y comme X и др.) языков были использованы для детализации (в некоторых 

случаях – для генерализации) базовых концептов онтологии. 

В рамках настоящего исследования подобные конструкции были также 

выделены для отношений INSTRUMENT и THEME применительно к некоторым 

концептам. Шаблоны для выделения других отношений оказались недоста-

точно эффективными: не все найденные конструкции отражают исключи-

тельно один тип отношений, поэтому они не всегда могут использоваться 

для их автоматического обнаружения.  

Ниже представлены текстовые шаблоны, при помощи которых можно об-

наружить в корпусе обозначения типов оружия, используемых 

для совершения теракта (X – любое слово, выражающее концепт TERR-

ATTACK, Y – тип оружия): 

 для английского языка: 

 X using Y; 

 X with Y; 

 X involving Y; 

 Y X; 
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 для французского языка: 

 X avec Y; 

 X au moyen de Y; 

 X au/à la Y; 

 для русского языка: 

 X с использованием Y; 

 X с применением Y. 

В английском языке для обозначения типа теракта в зависимости 

от оружия чаще всего используется именно четвертая конструкция (truck at-

tack, bomb attack). Однако таким образом также могут быть обозначены тем-

поральные параметры (Monday’s attack, 9/11 attacks), различные локации 

(Paris attack, Turkey attack, village attack, nightclub attack), организатор (Tali-

ban attack, ISIS-claimed attack), количество взрывов (double attack, triple 

attack). Использование второго и третьего шаблона также не всегда показы-

вает высокую точность, тогда как первый шаблон во всех случаях указал 

именно на отношение INSTRUMENT. 

Для французского языка наибольшую точность показывает третий шаб-

лон, однако в некоторых случаях он используется для обозначения отноше-

ния LOCATION (ср. attentat au camion-bélier и attentat au Reina). 

Шаблоны для русского языка указывают на отношение INSTRUMENT 

во всех случаях, однако, выполняя поиск, необходимо обращать внимание 

на зачастую дистантное расположение элементов шаблона, характерное 

только для русскоязычного корпуса, например (элементы шаблоны выделены 

жирным шрифтом): «…планировавших совершить серию резонансных дивер-

сионно-террористических акций в городе Москве и городе Санкт-

Петербурге с применением автоматического оружия и самодельных 

взрывных устройств большой мощности» и «…террористическая ячейка, 

<…> планирующая совершить теракты в местах массового пребывания 

людей с применением автоматического оружия и самодельных взрывных 
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устройств». Для обнаружения таких конструкций в тексте были использо-

ваны маски вида X * с применением Y, где * обозначает любое количество 

символов. 

При помощи указанных шаблонов для поиска отношения 

INSTRUMENT были детализированы концепты WEAPON и VEHICLE. Результат 

детализации представлен на рисунке 2.4. 

 

Рисунок 2.4 – Потомки концептов WEAPON и VEHICLE 

Поиск по шаблонам помог идентифицировать и другие типы оружия, од-

нако показанные на рисунке являются основными. Например, не были добав-

лены в онтологию, но представлены в корпусах обозначения для множества 

типов взрывных устройств, различающихся своей конструкцией (pipe bomb, 

nail bomb, pressure cooker bomb, бомба с часовым механизмом, бомба 

с электродетонатором, взрывное устройство с поражающими элементами 

и т. д.). Этому есть две причины: во-первых, целью онтологии в рамках на-

стоящего исследования является покрытие только наиболее общих, базовых 

концептов предметной области, к которым не относятся настолько детализи-

рованные концепты; во-вторых, для описания таких типов оружия, вероятно, 

нет необходимости создавать отдельные концепты, поскольку различия меж-

ду ними могут быть описаны посредством ограничений на свойства концепта 

EXPLOSIVE-DEVICE или IMPROVISED-EXPLOSIVE-DEVICE. Концепт SUICIDE-VEST 
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был, в свою очередь, выделен по той причине, что представляет собой очень 

узнаваемый феномен, связанный с определенным типом террористического 

акта – SUICIDE-BOMB-ATTACK. 

Далее, отношение THEME, связывающее концепты TERR-ATTACK, TERR-

ORGANIZATION или TERRORIST с объектами террористических актов, может 

быть обнаружено в тексте при помощи шаблонов X * target* Y, X * cibl* Y 

(для русского языка подобного шаблона найдено не было), где X – реализа-

ция одного из трех вышеуказанных концептов, а Y – лексическая единица, 

указывающая на объект террористического акта. Таким образом было опре-

делено, что целями террористов могут являться как люди (военные; полиция; 

граждане стран, ведущих контртеррористическую деятельность; мирное на-

селение; представители определенных конфессий или национальностей), так 

и объекты инфраструктуры (учебные, медицинские и государственные учре-

ждения, развлекательные и транспортные объекты). Следовательно, 

в онтологию были введены концепты RELIGIOUS-ROLE, CITIZEN, GOVERNMENT-

BUILDING, ENTERTAINMENT-BUILDING и его потомки CONCERT-HALL, NIGHT-

CLUB, SPORTS-ARENA, INSTITUTIONAL-BUILDING и его потомки ACADEMIC-

BUILDING, MEDICAL-BUILDING, PUBLIC-TRANSPORTATION-LOCATION и его по-

томки AIRPORT, UNDERGROUND. 

Таким образом, на этапе расширения к онтологии было добавлено 60 кон-

цептов. Общее количество концептов составило 93. Фреймы всех имеющихся 

в онтологии концептов, выделенных на основе анализа корпусов, представ-

лены в приложении 2. 

 

2.5.5 Соотнесение лексических единиц с концептами онтологии 

Источником лексических единиц на этом этапе послужили собранные ра-

нее списки именных и глагольных групп. В некоторых случаях лексические 

единицы, соответствующие какому-либо концепту, присутствовали 

не во всех языках. В частности, в русскоязычном и франкоязычном корпусах 
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отсутствовала именная группа для обозначения концепта VEHICLE-RAMMING-

ATTACK при наличии в англоязычном корпусе варианта vehicular attack (1). 

В англоязычном корпусе, в свою очередь, отсутствовали лексические едини-

цы, эквивалентные русским двойной теракт (21), тройной теракт (1) и 

французским double-attentat (3), triple-attentat (2). Для поиска таких словосо-

четаний использовался метод, предложенный в [22]. 

Соотнесение лексических единиц с концептами производилось двумя 

способами – напрямую и посредством наложения семантических ограниче-

ний на свойства концептов. Например, напрямую были связаны слова terror-

ist, terroriste, террорист и концепт TERRORIST, bomb attack, attentat à la 

bombe, взрыв бомбы и BOMB-ATTACK, kill, tuer, убить и KILL. Пример непря-

мого соотнесения лексических единиц с концептами при помощи семантиче-

ских ограничений приведен в таблице 2.6. 

Таблица 2.6 – Соотнесение лексических единиц с концептами посредством    

наложения семантических ограничений на свойство концепта 

Концепт Ограничение Лексические единицы 

TERRORIST AGENT-OF: MILITARY-ACTIVITY militant, fighter; 

combatant, combatant 

terroriste; боевик 

GENDER: FEMALE female terrorist; femme-

terroriste; террористка 

BOMB-ATTACK NUMBER-OF-EXPLOSION: “2” double attack; double-

attentat; двойной теракт 

NUMBER-OF-EXPLOSIONS: “3” triple attack; triple-

attentat; тройной теракт 

KILL INSTRUMENT: GUN shoot; tirer; застрелить 

INSTRUMENT: KNIFE kill with a knife; égorger; 

зарезать 

Таким образом, по результатам этого этапа с концептами онтологии было 

соотнесено напрямую 694 лексических единицы, из которых 237 на англий-

ском языке, 243 на русском языке, 214 на французском языке; с наложением 
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семантических ограничений 143 единицы (53, 43 и 47 соответственно). Свя-

занные с онтологией лексиконы представлены в приложении 3. 

 

2.6 Применение онтологического ресурса 

На сегодняшний день разработанный ресурс представлен в виде браузер-

ного приложения с интерфейсом на английском языке. Главная страница раз-

делена на шесть секций: верхние секции Ontology Tree и Concept Frame со-

ответствуют онтологии, нижние секции Dictionary, English Phrases, Russian 

Phrases и French Phrases соответствуют лексиконам. Скриншот главной 

страницы ресурса показан на рисунке 2.5. 

В секции Ontology Tree отображается иерархическая структура онтологии 

начиная с верхних уровней, взятых из иерархии μK. При клике на любой 

из концептов в секторе Concept Frame появляется фрейм соответствующего 

концепта с заполненными слотами. Для каждого концепта представлено на-

именование и описание на английском языке.  

Справа от наименования концепта расположены кнопки en, ru и fr, 

при клике на которые в секторах English Phrases, Russian Phrases и French 

Phrases появляются списки лексических единиц на английском, русском 

и французском языках соответственно. Для каждой лексической единицы 

указывается частота встречаемости в корпусе; для русского и французского 

языков указывается также род. Слова, относящиеся к разговорной лексике, 

имеют помету colloq. В списках содержатся лексические единицы, соотне-

сенные с концептами как напрямую, так и при помощи наложения семанти-

ческих ограничений – такие единицы отмечены знаком , и при наведении 

на них курсора появляется всплывающая подсказка с указанием ограничения. 
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Рисунок 2.5 – Интерфейс онтологического ресурса 

Сектор Dictionary содержит все лексические единицы, соотнесенные 

с концептами онтологии, в алфавитном порядке для каждого языка. Пользо-

ватель может выполнять поиск по лексическим единицам с помощью функ-

ционала браузера и таким образом переходить от лексических знаний 

к понятийным. 

Ресурс в такой форме может быть использован переводчиками для поиска 

необходимой им информации о структуре и содержании предметной области, 

подбора эквивалентов на английском, французском и русском языках, поиска 

синонимов, а также возможных выражений для выполнения приемов генера-

лизации и спецификации. Кроме того, ресурс может быть использован 

для обучения переводу студентов переводческих специальностей. 

Данные, собранные в рамках настоящего исследования, могут быть 

в перспективе применены в задачах автоматической обработки текста: на-

пример, для семантического аннотирования, разрешения лексической много-

значности, машинного перевода и т. д. Наиболее качественное решение пере-

численных задач может быть достигнуто либо путем включения данной он-

тологии в более широкую систему концептов, либо путем ее дополнительно-

го расширения. 
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На данном этапе лексиконы содержат малое количество многозначных 

лексических единиц – в первую очередь, ввиду того, что лексиконы включа-

ют в себя не только отдельные слова, но и содержащие их выражения, 

в которых эти слова, как правило, теряют свою многозначность. Так, напри-

мер, слово организация, взятое отдельно, является многозначным даже 

в рамках предметной области, однако в словосочетаниях организация те-

ракта или террористическая организация его значение становится очевид-

ным. Это свойство онтологического ресурса может найти применение при 

автоматической обработке текста, во время которой происходит разбиение 

текста на именные и глагольные группы, а не на отдельные слова. 

На рисунке 2.6 приведен пример разрешения многозначности слова орга-

низация на основе представленных в онтологии данных. 

 

Рисунок 2.6 – Разрешение многозначности слова организация при помощи 

онтологии терроризма 

В предложении «Организация взяла на себя ответственность за те-

ракт» необходимо разрешить многозначность слова организация, которое 

соотносится с двумя концептами: ORGANIZATION и PLANNING-EVENT. Допус-

тим, что значение единиц взрыв и взять на себя ответственность уже уста-

новлено. Концепт CLAIM-RESPONSIBILITY предполагает наличие в этом же 

предложении другого концепта, связанного с ним отношением AGENT-OF и 

отношением CLAIMED-RESPONSIBILITY-FOR – с другим концептом. Концепт 

PLANNING-EVENT не удовлетворяет поставленным условиям, поскольку при-
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надлежит к ветви EVENT, представители которой по определению не могут 

быть связаны с другими концептами отношениями AGENT-OF и CLAIMED-

RESPONSIBILITY-FOR. Напротив, концепт ORGANIZATION принадлежит к ветви 

OBJECT и, кроме того, имеет потомка TERR-ORGANIZATION, который может 

быть связан отношением CLAIMED-RESPONSIBILITY-FOR с любым из концептов 

ветви TERR-ATTACK, в которую входит представленный на рисунке концепт 

BOMB-ATTACK. Следовательно, в предложении слово организация употребле-

но в значении ‘группа людей, объединенных по какому-либо принципу’. 

Таким образом, разработанный онтологический ресурс предметной облас-

ти «терроризм» может найти применение в ряде задач от обучения перево-

дчиков до автоматической обработки текста. 

 

Выводы по главе 2 

В данной главе описана методика разработки независимой от языка 

многоязычной лингвистической онтологии предметной области на при-

мере предметной области «терроризм». Для этого в первую очередь рассмот-

рены существующие онтологии терроризма с целью выявления общих черт и 

определения возможных проблем при разработке онтологии, а также путей 

их решения. Выявлено, что содержание и способ разработки онтологий тер-

роризма различаются в зависимости от задач и целевого пользователя онто-

логии. 

Далее представлены три методологических принципа, лежащих 

в основе исследования: 

1. Онтология – это независимый от языка ресурс, который может быть 

использован многократно. 

2. Знания предметной области не отделены от общемировых знаний. 

3. В целях разработки онтологии, предназначенной для обработки текста, 

для извлечения знаний могут быть использованы псевдопараллельные корпу-
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са текстов предметной области на разных языках с применением комбинации 

количественных и интуитивных методов, а также семантического анализа. 

В соответствии со вторым принципом, разрабатываемая онтология осно-

вывается на верхних уровнях онтологии MikroKosmos, ввиду чего в работе 

описывается формализм последней. 

Предложенная методика разработки онтологии предметной области 

включает в себя количественный, семантический и интуитивный анализ тек-

стовых корпусов на нескольких языках. Методика проиллюстрирована 

на примере корпуса текстов предметной области «терроризм» на английском, 

русском и французском языках. Каждый этап разработки онтологии подроб-

но описан и проиллюстрирован при помощи языкового материала. 

В результате исследования разработана онтологическая модель предмет-

ной области, содержащая 93 концепта, 20 отношений и 6 атрибутов. Количе-

ство лексических единиц, соотнесенных с концептами онтологии, составляет 

290, 286 и 261 для английского, русского и французского языков соответст-

венно. Онтология совместно с лексиконами образует онтологический ресурс, 

представленный в виде браузерного приложения. 

Разработанный онтологический ресурс может быть использован перево-

дчиками в качестве справочного материала, а также при обучении переводу. 

Собранные данные в будущем могут быть использованы для разработки ин-

струмента машинного перевода и в других задачах, связанных 

с автоматической обработкой текста на естественном языке. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Онтологические модели, или онтологии, играют важную роль 

в инженерии знаний и, в частности, в прикладной лингвистике. Они обеспе-

чивают своего рода понимание компьютерными системами текста на естест-

венном языке, ввиду чего используются в ряде задач, связанных 

с автоматической обработкой текста. Онтологии могут найти применение 

в том числе в контртеррористической деятельности, которая является акту-



93 

 

альной задачей современного мира. На данный момент существует ряд ис-

следований, посвященных созданию онтологий терроризма, однако боль-

шинство из них ориентированы на обработку английского языка.  

В связи с этим возникла идея разработать онтологическую модель пред-

метной области «терроризм», которая может описывать значения лексиче-

ских единиц английского, русского и французского языков, являясь при этом 

максимально независимой от конкретного языка, чтобы при необходимости 

с ней могли быть соотнесены лексические единицы других языков. Подоб-

ный ресурс может также найти применение в переводе, поскольку предос-

тавляет эквиваленты сразу на трех языках и, кроме того, является справоч-

ным ресурсом, содержащим информацию о предметной области. Таким обра-

зом, была поставлена цель исследования – разработать независимую от языка 

многоязычную лингвистическую онтологию предметной области «терро-

ризм». 

Для достижения цели исследования было поставлено несколько задач, 

первой из которых стало раскрытие теоретического аспекта онтологии как 

модели представления знаний. Онтология – это независимая 

от естественного языка структура, описывающая предметы и явления реаль-

ной действительности в их восприятии человеком, создаваемая для решения 

определенной задачи и представляемая в виде графа, в узлах которого распо-

ложены концепты, связанные дугами-отношениями. Существует множество 

классификаций онтологий, однако основными типами считаются онтология 

верхнего уровня и онтология предметной области. Разработанная в рамках 

настоящего исследования онтология является онтологией предметной облас-

ти, концепты которой соотносятся с верхними уровнями онтологии 

MikroKosmos. Кроме того, разработанная онтология является лингвистиче-

ской и многоязычной, т. е. предназначенной для обработки нескольких есте-

ственных языков. 
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Особое внимание в работе уделено методам разработки онтологий 

и связанным трудностям. Рассмотрены ручные и автоматизированные мето-

ды получения понятийных знаний о предметной области, а также их источ-

ники.  

Подробно рассмотрены области применения онтологий, в том числе 

в лингвистике: семантическое аннотирование, машинный перевод, автомати-

ческое разрешение лексической многозначности на основе контекста, сино-

нимические преобразования, создание глоссариев и тезаурусов, использова-

ние онтологий людьми-переводчиками в качестве справочных ресурсов. 

Следующей задачей стала разработка методики построения независи-

мой от языка многоязычной лингвистической онтологии предметной облас-

ти. Методика была предложена на основе изученных ранее методов разра-

ботки онтологий и основывается на анализе псевдопараллельных текстовых 

корпусов. В качестве источника понятийных знаний были выбраны псевдо-

параллельные текстовые корпуса, поскольку именно таким образом, на наш 

взгляд, может быть получено наиболее независимое от языка представление 

знаний и в то же время не возникнет проблем с соотнесением лексических 

единиц и концептов предметной области. 

Методика является автоматизированной: в частности, на этапе выделения 

именных и глагольных групп из корпусов для последующего извлечения 

из них понятийных знаний используется инструмент автоматического извле-

чения лексических единиц LanA-Key. Остальные шаги, в число которых вхо-

дит группировка лексических единиц в семантические поля, формирование 

на их основе концептов, определение отношений и атрибутов посредством 

компонентного анализа и метода оппозиций, а также расширение онтологии 

при помощи текстовых шаблонов, выполняются вручную. 

С помощью описанной методики была разработана онтология предмет-

ной области «терроризм». В качестве материала исследования были ис-

пользованы псевдопараллельные корпуса, содержащие информационно-
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новостные тексты о террористической деятельности на английском, русском 

и французском языках. Объем каждого корпуса составил около 500 тыс. сло-

воупотреблений. Разработанная онтология содержит 93 концепта, 20 отно-

шений и 6 атрибутов. Количество соотнесенных с концептами онтологии 

лексических единиц составляет 290, 286 и 261 для английского, русского и 

французского языков соответственно. Онтология совместно с лексиконами 

образует онтологический ресурс, реализованный в виде браузерного прило-

жения. 

Практическая ценность исследования заключается, во-первых, 

в возможности использования предложенной методики для разработки онто-

логических моделей других предметных областей, а также на основе других 

языков (с созданием специфических для этих языков текстовых шаблонов). 

Во-вторых, разработанный онтологический ресурс может быть использован 

переводчиками для получения информации о предметной области, поиска 

эквивалентов между тремя языками, подбора синонимичных выражений 

в рамках одного языка или выбора наиболее частотной лексической единицы. 

Кроме того, ресурс может применяться в учебном процессе для тренировки 

перевода текстов о терроризме. В-третьих, собранные данные могут быть ис-

пользованы для разработки инструмента автоматической обработки текста. 

Поскольку на данный момент онтология содержит только базовые кон-

цепты предметной области, в будущем планируется расширить ее, а также 

добавить экземпляры. Кроме того, планируется разработать правила фор-

мального соотнесения лексических единиц с онтологией. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Иерархическая система концептов онтологии терроризма 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

Фреймы концептов онтологии терроризма в алфавитном порядке 

Таблица 1 – Фрейм концепта ACADEMIC-BUILDING 

LABEL ACADEMIC-BUILDING VAL 

DEFINITION A building in which learning takes place, usually part of a 

school or university. 

VAL 

IS-A BUILDING VAL 

LOCATION-OF EVENT, OBJECT SEM 

 

Таблица 2 – Фрейм концепта ACQUIRE-RANSOM 

LABEL ACQUIRE-RANSOM VAL 

DEFINITION To get money in exchange for a hostage. VAL 

IS-A ACQUIRE VAL 

AGENT HUMAN, ORGANIZATION SEM 

THEME MONEY SEM 

LOCATION PLACE SEM 

PRECONDITION HOSTAGE-TAKING-ATTACK SEM 

 

Таблица 3 – Фрейм концепта AIR-VEHICLE 

LABEL AIR-VEHICLE VAL 

DEFINITION A vehicle that is able to fly. VAL 

IS-A VEHICLE VAL 

SUBCLASSES PLANE VAL 

INSTRUMENT-OF EVENT SEM 

 

Таблица 4 – Фрейм концепта AIRPORT 

LABEL AIRPORT VAL 

DEFINITION A tract of leveled land where aircraft can take off and land, 

usually equipped with hard-surfaced landing strips, a control 

tower and accommodations for passengers and cargo. 

VAL 

IS-A PUBLIC-TRANSPORTATION-LOCATION VAL 

LOCATION-OF EVENT, OBJECT SEM 
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Таблица 5 – Фрейм концепта ARSON 

LABEL ARSON VAL 

DEFINITION The crime of purposely setting on fire a building or property 

aimed at intimidating population and achieving some political 

goals. 

VAL 

IS-A TERR-ATTACK VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

AGENT TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

THEME BUILDING DEF 

PHYSICAL-OBJECT SEM 

INSTRUMENT FIRE SEM 

LOCATION PLACE SEM 

RESPONSIBILITY- 

CLAIMED-BY 

TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

 

Таблица 6 – Фрейм концепта BIOLOGICAL-ATTACK 

LABEL BIOLOGICAL-ATTACK VAL 

DEFINITION An attack performed by a terrorist or a group of terrorists us-

ing any kind of biological agent, such as a virus, fungus, etc., 

as weapon. 

VAL 

IS-A TERR-ATTACK VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

AGENT TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

THEME CROWD DEF 

HUMAN SEM 

INSTRUMENT BIOLOGICAL-WEAPON SEM 

LOCATION PLACE SEM 

RESPONSIBILITY- 

CLAIMED-BY 

TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

 

Таблица 7 – Фрейм концепта BIOLOGICAL-WEAPON 

LABEL BIOLOGICAL-WEAPON VAL 

DEFINITION A bacterium, virus, protozoan, parasite, or fungus that can be 

used purposefully as a weapon in bioterrorism. 

VAL 

IS-A WEAPON VAL 

INSTRUMENT-OF BIOLOGICAL-ATTACK DEF 

MILITARY-ACTIVITY SEM 
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Таблица 8 – Фрейм концепта BOMB-ATTACK 

LABEL BOMB-ATTACK VAL 

DEFINITION An attack performed by a terrorist or a group of terrorists us-

ing an explosive device as weapon. 

VAL 

IS-A TERR-ATTACK VAL 

SUBCLASSES SUICIDE-BOMB-ATTACK VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

NUMBER-OF- 

EXPLOSIONS 

≥ 1 VAL 

AGENT TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

THEME CROWD DEF 

HUMAN SEM 

INSTRUMENT EXPLOSIVE-DEVICE SEM 

LOCATION PLACE SEM 

RESPONSIBILITY- 

CLAIMED-BY 

TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

 

Таблица 9 – Фрейм концепта BUILDING 

LABEL BUILDING VAL 

DEFINITION An object made by a human for other humans to live or work 

in or for objects to be stored. 

VAL 

IS-A ARTIFACT, PLACE VAL 

SUBCLASSES ENTERTAINMENT-BUILDING,  

GOVERNMEENT-BUILDING,  

INSTITUTIONAL-BUILDING 

VAL 

LOCATION-OF EVENT, OBJECT SEM 

 

Таблица 10 – Фрейм концепта CAPITAL-CITY 

LABEL CAPITAL-CITY VAL 

DEFINITION The principal city of a country. VAL 

IS-A CITY VAL 

PART-OF NATION SEM 

CAPITAL-OF NATION SEM 

LOCATION GEOGRAPHICAL-ENTITY SEM 

LOCATION-OF EVENT, OBJECT SEM 
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Таблица 11 – Фрейм концепта CAR 

LABEL CAR VAL 

DEFINITION A land motor vehicle used for transportation, which run pri-

marily on roads, seat one to eight people, has four tires and 

mainly transport people rather than goods. 

VAL 

IS-A LAND-VEHICLE VAL 

INSTRUMENT-OF EVENT SEM 

 

Таблица 12 – Фрейм концепта CHEMICAL-ATTACK 

LABEL CHEMICAL-ATTACK VAL 

DEFINITION An attack performed by a terrorist or a group of terrorists us-

ing any kind of poisonous chemical agent, such as poisonous 

gas, as weapon. 

VAL 

IS-A TERR-ATTACK VAL 

AGENT TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

THEME CROWD DEF 

HUMAN SEM 

INSTRUMENT CHEMICAL-WEAPON SEM 

LOCATION PLACE SEM 

PRECONDITION-OF POISON-EVENT SEM 

RESPONSIBILITY- 

CLAIMED-BY 

TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

 

Таблица 13 – Фрейм концепта CHEMICAL-SUBSTANCE 

LABEL CHEMICAL-SUBSTANCE VAL 

DEFINITION Any material with a definite chemical composition. VAL 

IS-A MATERIAL VAL 

SUBCLASSES EXPLOSIVE-SUBSTANCE,  POISONOUS-SUBSTANCE VAL 

 

Таблица 14 – Фрейм концепта CHEMICAL-WEAPON 

LABEL CHEMICAL-WEAPON VAL 

DEFINITION The object filled with a poisonous substance aimed at damag-

ing living beings such as humans or animals. 

VAL 

IS-A WEAPON VAL 

HAS-PART POISONOUS-SUBSTANCE SEM 

INSTRUMENT-OF CHEMICAL-ATTACK DEF 

MILITARY-ACTIVITY SEM 
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Таблица 15 – Фрейм концепта CITIZEN 

LABEL CITIZEN VAL 

DEFINITION A person owing loyalty to and entitled by birth or naturaliza-

tion to the protection of a state or nation. 

VAL 

IS-A HUMAN, SOCIAL-ROLE VAL 

GENDER FEMALE, MALE VAL 

AGE > 0 VAL 

AGENT-OF SOCIAL-EVENT SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

 

Таблица 16 – Фрейм концепта CITY 

LABEL CITY VAL 

DEFINITION A large and important population center. VAL 

IS-A SMALL-GEOPOLITICAL-ENTITY VAL 

SUBCLASSES CAPITAL-CITY VAL 

PART-OF NATION SEM 

LOCATION GEOGRAPHICAL-ENTITY SEM 

LOCATION-OF EVENT, OBJECT SEM 

 

Таблица 17 – Фрейм концепта CIVILIAN-ROLE 

LABEL CIVILIAN-ROLE VAL 

DEFINITION A person who is not on active duty with the military or police. VAL 

IS-A HUMAN, SOCIAL-ROLE VAL 

GENDER FEMALE, MALE VAL 

AGE > 0 VAL 

MEMBER-OF MILITARY-ORGANIZATION, POLICE NOT 

AGENT-OF SOCIAL-EVENT SEM 

MILITARY-ACTIVITY NOT 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

 

Таблица 18 – Фрейм концепта CLAIM-RESPONSIBILITY 

LABEL CLAIM-RESPONSIBILITY VAL 

DEFINITION Typically, about a terrorist organization that announces in 

public that it is responsible for a terrorist attack happened ear-

lier. 

VAL 

IS-A ASSERTIVE-ACT VAL 

AGENT TERR-ORGANIZATION DEF 

TERRORIST SEM 
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PRECONDITION TERR-ATTACK SEM 

Таблица 19 – Фрейм концепта CONCERT-HALL 

LABEL CONCERT-HALL VAL 

DEFINITION A building specifically designed for musical performances. VAL 

IS-A ENTERTAINMENT-BUILDING VAL 

LOCATION-OF EVENT, OBJECT SEM 

 

Таблица 20 – Фрейм концепта COUNTERTERRORISM 

LABEL COUNTERTERRORISM VAL 

DEFINITION The practice military tactics, techniques, and strategy that 

government, military, law enforcement, business, and intelli-

gence agencies use to combat or prevent terrorism. 

VAL 

IS-A SOCIAL-EVENT VAL 

AGENT GOVERNMENTAL-ORGANIZATION,  

LAW-ENFORCEMENT-ORGANIZATION,  

MILITARY-ORGANIZATION 

SEM 

LOCATION PLACE SEM 

 

Таблица 21 – Фрейм концепта CRIMINAL 

LABEL CRIMINAL VAL 

DEFINITION A person engaged in criminal activity. VAL 

IS-A HUMAN, SOCIAL-ROLE VAL 

SUBCLASSES TERRORIST VAL 

GENDER FEMALE, MALE VAL 

AGE > 0 VAL 

MEMBER-OF CRIMINAL-ORGANIZATION SEM 

AGENT-OF CRIMINAL-ACTIVITY DEF 

SOCIAL-EVENT SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

 

Таблица 22 – Фрейм концепта CRIMINAL-ACTIVITY 

LABEL CRIMINAL-ACTIVITY VAL 

DEFINITION Any act committed or omitted in violation of a law. VAL 

IS-A SOCIAL-EVENT VAL 

SUBCLASSES TERRORISM VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

AGENT CRIMINAL, CRIMINAL-ORGANIZATION DEF 
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HUMAN, ORGANIZATION SEM 

INSTRUMENT WEAPON DEF 

EVENT, OBJECT SEM 

LOCATION PLACE SEM 

 

Таблица 23 – Фрейм концепта CRIMINAL-ORGANIZATION 

LABEL CRIMINAL-ORGANIZATION VAL 

DEFINITION An organized group of people engaged in criminal activity. VAL 

IS-A ILLEGAL-PARAMILITARY-ORGANIZATION VAL 

SUBCLASSES TERR-ORGANIZATION VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

HAS-PART ORGANIZATION-PART SEM 

HAS-MEMBER CRIMINAL SEM 

HEADED-BY CRIMINAL SEM 

AGENT-OF CRIMINAL-ACTIVITY DEF 

SOCIAL-EVENT SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

 

Таблица 24 – Фрейм концепта CROWD 

LABEL CROWD VAL 

DEFINITION A large number of people gathered closely together. VAL 

IS-A ORGANIZATION VAL 

HAS-MEMBER HUMAN SEM 

HEADED-BY NOTHING SEM 

AGENT-OF SOCIAL-EVENT SEM 

THEME-OF SOVIAL-EVENT SEM 

 

Таблица 25 – Фрейм концепта DESTROY 

LABEL DESTROY VAL 

DEFINITION To damage something so badly that it cannot be used; to get 

rid of somebody. 

VAL 

IS-A PHYSICAL-EVENT VAL 

SUBCLASSES KILL VAL 

AGENT EVENT, OBJECT SEM 

THEME OBJECT SEM 

INSTRUMENT EVENT, OBJECT SEM 

LOCATION PLACE SEM 
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Таблица 26 – Фрейм концепта ENTERTAINMENT-BUILDING 

LABEL ENTERTAINMENT-BUILDING VAL 

DEFINITION A building where various entertainment performances are 

held. 

VAL 

IS-A BUILDING VAL 

SUBCLASSES CONCERT-HALL, NIGHTCLUB, SPORTS-ARENA VAL 

LOCATION-OF EVENT, OBJECT SEM 

 

Таблица 27 – Фрейм концепта EXPLOSIVE-DEVICE 

LABEL EXPLOSIVE-DEVICE VAL 

DEFINITION An object filled with a bursting charge and exploded by 

means of a fuze, by impact, or otherwise. 

VAL 

IS-A WEAPON VAL 

SUBCLASSES IMPROVISED-EXPLOSIVE-DEVICE VAL 

HAS-PART EXPLOSIVE-SUBSTANCE SEM 

INSTRUMENT-OF BOMB-ATTACK DEF 

CRIMINAL-ACTIVITY, MILITARY-ACTIVITY SEM 

 

Таблица 28 – Фрейм концепта EXPLOSIVE-SUBSTANCE 

LABEL EXPLOSIVE-SUBSTANCE VAL 

DEFINITION A reactive substance that contains a great amount of potential 

energy that can produce an explosion if released suddenly. 

VAL 

IS-A CHEMICAL-SUBSTANCE VAL 

PART-OF EXPLOSIVE-DEVICE SEM 

 

Таблица 29 – Фрейм концепта FIGHTER-JET 

LABEL FIGHTER-JET VAL 

DEFINITION A type of military aircraft used for air-to-air combat against 

other aircraft. 

VAL 

IS-A MILITARY-PLANE VAL 

INSTRUMENT-OF MILITARY-ACTIVITY SEM 

 

Таблица 30 – Фрейм концепта FIRE 

LABEL FIRE VAL 

DEFINITION The flame, heat, and light of combustion. VAL 

IS-A PHYSICAL-EVENT VAL 
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THEME PHYSICAL-OBJECT SEM 

INSTRUMENT PHYSICAL-OBJECT SEM 

LOCATION PLACE SEM 

INSTRUMENT-OF ARSON SEM 

 

Таблица 31 – Фрейм концепта GOVERNMENTAL-ACTIVITY 

LABEL GOVERNMENTAL-ACTIVITY VAL 

DEFINITION An activity that is commonly carried out by a government at 

any level or a member thereof. 

VAL 

IS-A SOCIAL-VENT VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

YES VAL 

AGENT GOVERNMENTAL-ROLE,  

GOVERNMENTAL-ORGANIZATION 

SEM 

LOCATION PLACE SEM 

 

Таблица 32 – Фрейм концепта GOVERNMENT-BUILDING 

LABEL GOVERNMENT-BUILDING VAL 

DEFINITION Any building where government activities are conducted. VAL 

IS-A BUILDING VAL 

LOCATION-OF GOVERNMENTAL-ACTIVITY DEF 

EVENT, OBJECT SEM 

 

Таблица 33 – Фрейм концепта GOVERNMENTAL-ORGANIZATION 

LABEL GOVERNMENTAL-ORGANIZATION VAL 

DEFINITION An organization that controls the governing of a political enti-

ty such as a town council or a federal administration. 

VAL 

IS-A ORGANIZATION VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

YES VAL 

HAS-PART ORGANIZATION-PART SEM 

HAS-MEMBER GOVERNMENTAL-ROLE SEM 

HEADED-BY GOVERNMENTAL-ROLE SEM 

AGENT-OF GOVERNMENTAL-ACTIVITY DEF 

COUNTERTERRORISM SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 
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Таблица 34 – Фрейм концепта GOVERNMENTAL-ROLE 

LABEL GOVERNMENTAL-ROLE VAL 

DEFINITION A social role pertaining to a governmental position. VAL 

IS-A HUMAN, SOCIAL-ROLE VAL 

GENDER FEMALE, MALE VAL 

AGE > 0 VAL 

MEMBER-OF GOVERNMENTAL-ORGANIZATION SEM 

AGENT-OF GOVERNMENTAL-ACTIVITY SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

 

Таблица 35 – Фрейм концепта GUN 

LABEL GUN VAL 

DEFINITION A small arms weapon from which a projectile is fired by gun-

powder. 

VAL 

IS-A WEAPON VAL 

INSTRUMENT-OF CRIMINAL-ACTIVITY,  

LAW-ENFORCEMENT-ACTIVITY,   

MILITARY-ACTIVITY 

SEM 

 

Таблица 36 – Фрейм концепта GUN-ATTACK 

LABEL GUN-ATTACK VAL 

DEFINITION An attack performed by a terrorist or a group of terrorists us-

ing any kind of gun as weapon. 

VAL 

IS-A TERR-ATTACK VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

AGENT TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

THEME CROWD DEF 

HUMAN SEM 

INSTRUMENT GUN SEM 

LOCATION PLACE SEM 

RESPONSIBILITY- 

CLAIMED-BY 

TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

 

Таблица 37 – Фрейм концепта HOSTAGE-TAKING-ATTACK 

LABEL HOSTAGE-TAKING-ATTACK VAL 

DEFINITION A terrorist attack that consists in taking people as hostages in 

some building or transport means in order to achieve some 

political or ideological goals or get ransom. 

VAL 
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IS-A TERR-ATTACK VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

AGENT TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

THEME HUMAN SEM 

INSTRUMENT WEAPON SEM 

LOCATION BUILDING, PUBLIC-TRANSPORTATION-LOCATION SEM 

RESPONSIBILITY- 

CLAIMED-BY 

TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

 

Таблица 38 – Фрейм концепта HUMAN 

LABEL HUMAN VAL 

DEFINITION A person, especially as distinguished from other animals or as 

representing the human species. 

VAL 

IS-A ANIMATE VAL 

SUBCLASSES CITIZEN, CIVILIAN-ROLE, GOVERNMENTAL-ROLE, 

CRIMINAL, LAW-ENFORCEMENT-ROLE,  

MILITARY-ROLE 

VAL 

GENDER FEMALE, MALE VAL 

AGE > 0 VAL 

 

Таблица 39 – Фрейм концепта IDEOLOGY 

LABEL IDEOLOGY VAL 

DEFINITION The doctrines, opinions of a class, an individual, etc. VAL 

IS-A ABSTRACT-OBJECT VAL 

 

Таблица 40 – Фрейм концепта ILLEGAL-PARAMILITARY-ORGANIZATION 

LABEL ILLEGAL-PARAMILITARY-ORGANIZATION VAL 

DEFINITION An organized armed group of people functioning illegally. VAL 

IS-A PARAMILITARY-ORGANIZATION VAL 

SUBCLASSES CRIMINAL-ORGANIZATION VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

HAS-PART ORGANIZATION-PART SEM 

HAS-MEMBER HUMAN SEM 

HEADED-BY HUMAN SEM 

AGENT-OF SOCIAL-EVENT SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 
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Таблица 41 – Фрейм концепта IMPROVISED-EXPLOSIVE-DEVICE 

LABEL IMPROVISED-EXPLOSIVE-DEVICE VAL 

DEFINITION A makeshift explosive device made by terrorists out of avail-

able components. 

VAL 

IS-A EXPLOSIVE-DEVICE VAL 

SUBCLASSES SUICIDE-VEST VAL 

HAS-PART EXPLOSIVE-SUBSTANCE SEM 

IMSTRUMENT-OF BOMB-ATTACK SEM 

 

Таблица 42 – Фрейм концепта INJURE 

LABEL INJURE VAL 

DEFINITION To do harm or damage to an animate object. VAL 

IS-A PHYSICAL-EVENT VAL 

AGENT EVENT, OBJECT SEM 

THEME ANIMATE SEM 

INSTRUMENT PHYSICAL-OBJECT SEM 

LOCATION PLACE SEM 

 

Таблица 43 – Фрейм концепта INSTITUTIONAL-BUILDING 

LABEL INSTITUTIONAL-BUILDING VAL 

DEFINITION Any building that houses an organization with a social, educa-

tional, or religious purpose. 

VAL 

IS-A BUILDING VAL 

SUBCLASSES ACADEMIC-BUILDING, MEDICAL-BUILDING,  

RELIGIOUS-BUILDING 

VAL 

LOCATION-OF EVENT, OBJECT SEM 

 

Таблица 44 – Фрейм концепта KILL 

LABEL KILL VAL 

DEFINITION To cause the death of; the put an end to. VAL 

IS-A DESTROY VAL 

AGENT EVENT, OBJECT SEM 

THEME ANIMATE SEM 

INSTRUMENT PHYSICAL-OBJECT SEM 

LOCATION PLACE SEM 
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Таблица 45 – Фрейм концепта KNIFE 

LABEL KNIFE VAL 

DEFINITION A weapon with a blade, such as a knife, sword, machete, etc. VAL 

IS-A WEAPON VAL 

INSTRUMENT-OF CRIMINAL-ACTIVITY, MILITARY-ACTIVITY SEM 

 

Таблица 46 – Фрейм концепта KNIFE-ATTACK 

LABEL KNIFE-ATTACK VAL 

DEFINITION A terrorist attack performed using any kind of knife as weap-

on. 

VAL 

IS-A TERR-ATTACK VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

AGENT TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

THEME CROWD, HUMAN SEM 

INSTRUMENT KNIFE SEM 

LOCATION PLACE SEM 

RESPONSIBILITY- 

CLAIMED-BY 

TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

 

Таблица 47 – Фрейм концепта LAND-VEHICLE 

LABEL LAND-VEHICLE VAL 

DEFINITION A vehicle applying steering and drive forces against the 

ground. 

VAL 

IS-A VEHICLE VAL 

SUBCLASSES CAR, TRUCK VAL 

INSTRUMENT-OF EVENT SEM 

 

Таблица 48 – Фрейм концепта LAW-ENFORCEMENT-ACTIVITY 

LABEL LAW-ENFORCEMENT-ACTIVITY VAL 

DEFINITION An activity aimed at enforcement of the law. VAL 

IS-A SOCIAL-EVENT VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

YES VAL 

AGENT LAW-ENFORCEMENT-ROLE,  

LAW-ENFORCEMENT-ORGANIZATION 

DEF 

HUMAM, ORGANIZATION SEM 
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INSTRUMENT EVENT, OBJECT SEM 

LOCATION PLACE SEM 

Таблица 49 – Фрейм концепта LAW-ENFORCEMENT-ORGANIZATION 

LABEL LAW-ENFORCEMENT-ORGANIZATION VAL 

DEFINITION An organized group of people engaged in law enforcement 

activity, e.g. police, investigative bodies, security services, 

etc. 

VAL 

IS-A LEGAL-PARAMILITARY-ORGANIZATION VAL 

SUBCLASSES POLICE VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

YES VAL 

HAS-PART ORGANIZATION-PART SEM 

HAS-MEMBER LAW-ENFORCEMENT-ROLE SEM 

HEADED-BY LAW-ENFORCEMENT-ROLE SEM 

AGENT-OF LAW-ENFORCEMENT-ACTIVITY DEF 

COUNTERTERRORISM SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

 

Таблица 50 – Фрейм концепта LAW-ENFORCEMENT-ROLE 

LABEL LAW-ENFORCEMENT-ROLE VAL 

DEFINITION A person engaged in law enforcement activity. VAL 

IS-A HUMAN, SOCILA-ROLE VAL 

SUBCLASSES POLICE-ROLE VAL 

GENDER FEMALE, MALE VAL 

AGE > 0 VAL 

MEMBER-OF LAW-ENFORCEMENT-ORGANIZATION SEM 

AGENT-OF LAW-ENFORCEMENT-ACTIVITY SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

 

Таблица 51 – Фрейм концепта LEGAL-PARAMILITARY-ORGANIZATION 

LABEL LEGAL-PARAMILITARY-ORGANIZATION VAL 

DEFINITION An organized armed group of people functioning legally. VAL 

IS-A PARAMILITARY-ORGANIZATION VAL 

SUBCLASSES LAW-ENFORCEMENT-ORGANIZATION VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

YES VAL 

HAS-PART ORGANIZATION-PART SEM 

HAS-MEMBER HUMAN SEM 

HEADED-BY HUMAN SEM 

AGENT-OF SOCIAL-EVENT SEM 
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THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

Таблица 52 – Фрейм концепта LONE-ACTOR 

LABEL LONE-ACTOR VAL 

DEFINITION A person engaged in terrorist activity on their own. VAL 

IS-A TERRORIST VAL 

MEMBER-OF NOTHING SEM 

GENDER FEMALE, MALE VAL 

AGE > 0 VAL 

AGENT-OF LONE-ACTOR-ATTACK DEF 

TERRORISM SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

 

Таблица 53 – Фрейм концепта LONE-ACTOR-ATTACK 

LABEL LONE-ACTOR-ATTACK VAL 

DEFINITION An attack performed by a lone-wolf terrorist. VAL 

IS-A TERR-ATTACK VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

AGENT LONE-ACTOR SEM 

THEME CROWD, HUMAN SEM 

INSTRUMENT WEAPON, VEHICLE SEM 

LOCATION PLACE SEM 

RESPONSIBILITY- 

CLAIMED-BY 

TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

 

Таблица 54 – Фрейм концепта MEDICAL-BUILDING 

LABEL MEDICAL-BUILDING VAL 

DEFINITION A building in which medical services are provided. VAL 

IS-A BUILDING VAL 

LOCATION-OF EVENT, OBJECT SEM 

 

Таблица 55 – Фрейм концепта MILITARY-ACTIVITY 

LABEL MILITARY-ACTIVITY VAL 

DEFINITION Various work activities of the military. VAL 

IS-A SOCIAL-EVENT VAL 

AGENT MILITARY-ROLE, MILITARY-ORGANIZATION DEF 

HUMAN, ORGANIZATION SEM 

INSTRUMENT WEAPON DEF 

EVENT, OBJECT SEM 
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LOCATION PLACE SEM 

Таблица 56 – Фрейм концепта MILITARY-ORGANIZATION 

LABEL MILITARY-ORGANIZATION VAL 

DEFINITION An organization that consists of a government's armed forces. VAL 

IS-A ORGANIZATION VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

YES VAL 

HAS-PART ORGANIZATION-PART SEM 

HAS-MEMBER MILITARY-ROLE SEM 

HEADED-BY MILITARY-ROLE SEM 

AGENT-OF MILITARY-ACTIVITY DEF 

COUNTERTERRORISM SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

 

Таблица 57 – Фрейм концепта MILITARY-PLANE 

LABEL MILITARY-PLANE VAL 

DEFINITION A plane used for military purposes. VAL 

IS-A PLANE VAL 

SUBCLASSES FIGHTER-JET VAL 

INSTRUMENT-OF MILITARY-ACTIVITY SEM 

 

Таблица 58 – Фрейм концепта MILITARY-ROLE 

LABEL MILITARY-ROLE VAL 

DEFINITION A person engaged in military activity as work activity. VAL 

IS-A HUMAN, SOCIAL-ROLE VAL 

GENDER FEMALE, MALE VAL 

AGE > 0 VAL 

MEMBER-OF MILITARY-ORGANIZATION SEM 

AGENT-OF MILITARY-ACTIVITY SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

 

Таблица 59 – Фрейм концепта NATION 

LABEL NATION VAL 

DEFINITION An aggregation of people organized under a single govern-

ment. 

VAL 

IS-A LARGE-GEOPOLITICAL-ENTITY VAL 

HAS-PART CITY SEM 

HAS-CAPITAL CAPITAL-CITY SEM 
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LOCATION GEOGRAPHICAL-ENTITY SEM 

LOCATION-OF EVENT, OBJECT SEM 

Таблица 60 – Фрейм концепта NIGHTCLUB 

LABEL NIGHTCLUB VAL 

DEFINITION A building specifically designed for night entertainment such 

as drinking and dancing. 

VAL 

IS-A ENTERTAINMENT-BUILDING VAL 

LOCATION-OF EVENT, OBJECT SEM 

 

Таблица 61 – Фрейм концепта ORGANIZATION 

LABEL ORGANIZATION VAL 

DEFINITION A group of people united on a certain principle. VAL 

IS-A SOCIAL-OBJECT VAL 

SUBCLASSES CROWD, GOVERNMENTAL-ORGANIZATION,  

MILITARY-ORGANIZATION, ORGANIZATION-PART,  

PARAMILITARY-ORGANIZATION,  

RELIGIOUS-ORGANIZATION 

VAL 

HAS-PART ORGANIZATION-PART SEM 

HAS-MEMBER HUMAN SEM 

HEADED-BY HUMAN SEM 

AGENT-OF SOCIAL-EVENT SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

 

Таблица 62 – Фрейм концепта ORGANIZATION-PART 

LABEL ORGANIZATION-PART VAL 

DEFINITION A part or subdivision of a certain organization. VAL 

IS-A ORGANIZATION VAL 

SUBCLASSES TERR-ORGANIZATION-PART VAL 

PART-OF ORGANIZATION SEM 

HAS-MEMBER HUMAN SEM 

HEADED-BY HUMAN SEM 

AGENT-OF SOCIAL-EVENT SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

 

Таблица 63 – Фрейм концепта PARAMILITARY-ORGANIZATION 

LABEL PARAMILITARY-ORGANIZATION VAL 

DEFINITION A semi-militarized force whose organizational structure, tac-

tics, training, subculture, and (often) function are similar to 

VAL 
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those of a professional military, but which is not included as 

part of a state's formal armed forces. 

IS-A ORGANIZATION VAL 

SUBCLASSES LEGAL-PARAMILITARY-ORGANIZATION, 

ILLEGAL-PARAMILITARY-ORGANIZATION 

VAL 

HAS-PART ORGANIZATION-PART SEM 

HAS-MEMBER HUMAN SEM 

HEADED-BY HUMAN SEM 

AGENT-OF SOCIAL-EVENT SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

 

Таблица 64 – Фрейм концепта PASSENGER-PLANE 

LABEL PASSENGER-PLANE VAL 

DEFINITION A plane used to transport people. VAL 

IS-A PLANE VAL 

INSTRUMENT-OF EVENT SEM 

 

Таблица 65 – Фрейм концепта PLANE 

LABEL PLANE VAL 

DEFINITION An aerial vehicle that is propelled forward by thrust from a jet 

engine or propeller. 

VAL 

IS-A AIR-VEHICLE VAL 

SUBCLASSES MILITARY-PLANE, PASSENGER-PLANE VAL 

INSTRUMENT-OF EVENT SEM 

 

Таблица 66 – Фрейм концепта PLANE-HIJACKING-ATTACK 

LABEL PLANE-HIJACKING-ATTACK VAL 

DEFINITION To take control of an aircraft or other vehicle during a jour-

ney, especially using violence. 

VAL 

IS-A TERR-ATTACK VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

AGENT TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

THEME AIR-VEHICLE SEM 

INSTRUMENT WEAPON SEM 

LOCATION AIR-VEHICLE, AIRPORT SEM 

PRECONDITION-OF HOSTAGE-TAKING-ATTACK SEM 

RESPONSIBILITY- 

CLAIMED-BY 

TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 
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Таблица 67 – Фрейм концепта PLANNING-EVENT 

LABEL PLANNING-EVENT VAL 

DEFINITION An active cognitive event of devising a scheme to do an event. VAL 

IS-A ACTIVE-COGNITIVE-EVENT VAL 

SUBCLASSES TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT VAL 

AGENT HUMAN SEM 

PRECONDITION-OF EVENT SEM 

 

Таблица 68 – Фрейм концепта POISON-EVENT 

LABEL POISON-EVENT VAL 

DEFINITION To do harm or damage to through poisoning, e.g. carbon 

monoxide poisoning, snake bites, etc. 

VAL 

IS-A INJURE VAL 

AGENT ANIMATE SEM 

THEME ANIMATE SEM 

INSTRUMENT POISONOUS-SUBSTANCE SEM 

LOCATION PLACE SEM 

 

Таблица 69 – Фрейм концепта POISONOUS-SUBSTANCE 

LABEL POISONOUS-SUBSTANCE VAL 

DEFINITION A chemical that produces incapacitation, serious injury, or 

death. 

VAL 

IS-A CHEMICAL-SUBSTANCE VAL 

STATE-OF- 

MATTER 

GAS, LIQUID, SOLID VAL 

PART-OF CHEMICAL-WEAPON SEM 

INSTRUMENT-OF POISON-EVENT SEM 

 

Таблица 70 – Фрейм концепта POLICE 

LABEL POLICE VAL 

DEFINITION A constituted body of persons empowered by a state to en-

force the law, to protect people and property, and to prevent 

crime and civil disorder. 

VAL 

IS-A LAW-ENFORCEMENT-ORGANIZATION VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

YES VAL 

HAS-PART ORGANIZATION-PART SEM 

HAS-MEMBER POLICE-ROLE SEM 
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HEADED-BY POLICE-ROLE SEM 

AGENT-OF LAW-ENFORCEMENT-ACTIVITY DEF 

COUNTERTERRORISM SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

 

Таблица 71 – Фрейм концепта POLICE-ROLE 

LABEL POLICE-ROLE VAL 

DEFINITION A person serving in police. VAL 

IS-A LAW-ENFORCEMENT-ROLE VAL 

GENDER FEMALE, MALE VAL 

AGE > 0 VAL 

MEMBER-OF POLICE SEM 

AGENT-OF LAW-ENFORCEMENT-ACTIVITY SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

 

Таблица 72 – Фрейм концепта PUBLIC-TRANSPORTATION-LOCATION 

LABEL PUBLIC-TRANSPORTATION-LOCATION VAL 

DEFINITION Places, such as airports, train stations, bus stops, taxi stands 

etc. where people go to take public transportation. 

VAL 

IS-A PLACE VAL 

SUBCLASSES AIRPORT, UNDERGROUND VAL 

LOCATION-OF EVENT, OBJECT SEM 

 

Таблица 73 – Фрейм концепта RELIGIOUS-BUILDING 

LABEL RELIGIOUS-BUILDING VAL 

DEFINITION A building in which various religious events take place. VAL 

IS-A BUILDING VAL 

LOCATION-OF RELIGIOUS-ORGANIZATION DEF 

EVENT, OBJECT SEM 

 

Таблица 74 – Фрейм концепта RELIGIOUS-ORGANIZATION 

LABEL RELIGIOUS-ORGANIZATION VAL 

DEFINITION An organization operated for worship, religious training or 

study, government or administration of an organized religion, 

or for promotion of religious activities. 

VAL 

IS-A ORGANIZATION VAL 

HAS-PART ORGANIZATION-PART SEM 

HAS-MEMBER HUMAN SEM 
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HEADED-BY HUMAN SEM 

AGENT-OF SOCIAL-EVENT SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

LOCATION RELIGIOUS-BUILDING SEM 

 

Таблица 75 – Фрейм концепта SPORTS-ARENA 

LABEL SPORTS-ARENA VAL 

DEFINITION A building specifically designed for sport events. VAL 

IS-A ENTERTAINMENT-BUILDING VAL 

SUBCLASSES EVENT, OBJECT VAL 

 

Таблица 76 – Фрейм концепта SUICIDE-ATTACK 

LABEL SUICIDE-ATTACK VAL 

DEFINITION An attack performed by a terrorist or a group of terrorists, 

with them ending up dead. 

VAL 

IS-A TERR-ATTACK VAL 

SUBCLASSES SUICIDE-BOMB-ATTACK VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

AGENT TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

THEME CROWD DEF 

HUMAN SEM 

INSTRUMENT VEHICLE, WEAPON SEM 

LOCATION PLACE SEM 

RESPONSIBILITY- 

CLAIMED-BY 

TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

 

Таблица 77 – Фрейм концепта SUICIDE-BOMB-ATTACK 

LABEL SUICIDE-BOMB-ATTACK VAL 

DEFINITION A terrorist attack using an explosive device, usually a suicide 

vest, as weapon, with the perpetrators ending up dead. 

VAL 

IS-A BOMB-ATTACK, SUICIDE-ATTACK VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

NUMBER-OF- 

EXPLOSIONS 

≥ 1 VAL 

AGENT TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

THEME CROWD DEF 

HUMAN SEM 
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INSTRUMENT SUICIDE-VEST DEF 

EXPLOSIVE-DEVICE SEM 

LOCATION PLACE SEM 

RESPONSIBILITY- 

CLAIMED-BY 

TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

 

Таблица 78 – Фрейм концепта SUICIDE-VEST 

LABEL SUICIDE-VEST VAL 

DEFINITION A piece of clothing worn on the upper body with a bomb or 

bombs attached to it, used to cause an explosion that will kill 

the person wearing it as well as others. 

VAL 

IS-A IMPROVISED-EXPLOSIVE-DEVICE VAL 

HAS-PART EXPLOSIVE-SUBSTANCE SEM 

INSTRUMENT-OF SUICIDE-BOMB-ATTACK SEM 

 

Таблица 79 – Фрейм концепта TERR-ATTACK 

LABEL TERR-ATTACK VAL 

DEFINITION An attack performed by a terrorist or a group of terrorists to 

intimidate population. 

VAL 

IS-A TERRORISM VAL 

SUBCLASSES ARSON, BIOLOGICAL-ATTACK, BOMB-ATTACK,  

CHEMICAL-ATTACK, GUN-ATTACK,  

HOSTAGE-ATAKING-ATTACK, KNIFE-ATTACK,  

LONE-ACTOR-ATTACK,  

PLANE-HIJACKIING-ATTACK, SUICIDE-ATTACK, 

VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

AGENT TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

THEME CROWD DEF 

PHYSICAL-OBJECT SEM 

INSTRUMENT VEHICLE, WEAPON SEM 

LOCATION PLACE SEM 

PRECONDITION TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT SEM 

PRECONDITION-OF CLAIM-RESPONSIBILITY SEM 

RESPONSIBILITY- 

CLAIMED-BY 

TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 
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Таблица 80 – Фрейм концепта TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

LABEL TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT VAL 

DEFINITION An action of devising a scheme for a terrorist attack. VAL 

IS-A PLANNING-EVENT, TERRORISM VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

AGENT TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

INSTRUMENT EVENT, OBJECT SEM 

LOCATION PLACE SEM 

PRECONDITION-OF TERR-ATTACK SEM 

 

Таблица 81 – Фрейм концепта TERR-FINANCING 

LABEL TERR-FINANCING VAL 

DEFINITION To provide financial support to terrorist activity. VAL 

IS-A TERRORISM VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

AGENT HUMAN, ORGANIZATION SEM 

INSTRUMENT MONEY SEM 

 

Таблица 82 – Фрейм концепта TERR-ORGANIZATION 

LABEL TERR-ORGANIZATION VAL 

DEFINITION An organization that perpetrates acts of terrorism against peo-

ple or property in order to intimidate or coerce societies or 

governments, often for ideological or political purposes. 

VAL 

IS-A CRIMINAL-ORGANIZATION VAL 

SUBCLASSES TERR-ORGANIZATION-PART VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

HAS-PART TERR-ORGANIZATION-PART SEM 

HAS-MEMBER TERRORIST SEM 

HEADED-BY TERRORIST SEM 

AGENT-OF TERRORISM SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

CLAIMED- 

RESPONSIBILITY-

FOR 

TERR-ATTACK SEM 
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Таблица 83 – Фрейм концепта TERR-ORGANIZATION-PART 

LABEL TERR-ORGANIZATION-PART VAL 

DEFINITION A subdivision of a terrorist organization or a subdivision of a 

non-terrorist organization that is accused of being terrorist. 

VAL 

IS-A ORGANIZATION-PART, TERR-ORGANIZATION VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

PART-OF TERR-ORGANIZATION SEM 

HAS-MEMBER TERRORIST SEM 

HEADED-BY TERRORIST SEM 

AGENT-OF TERRORISM SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

CLAIMED- 

RESPONSIBILITY-

FOR 

TERR-ATTACK SEM 

 

Таблица 84 – Фрейм концепта TERR-PROPAGANDA 

LABEL TERR-PROPAGANDA VAL 

DEFINITION Any information, ideas, doctrines, etc. disseminated to make 

people justify terrorism. 

VAL 

IS-A TERRORISM VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

AGENT TERRORIST, TERR-ORGANIZATION  

 

Таблица 85 – Фрейм концепта TERR-RECRUITMENT 

LABEL TERR-RECRUITMENT VAL 

DEFINITION To find and recruit new terrorists. VAL 

IS-A TERRORISM VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

AGENT TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

 

Таблица 86 – Фрейм концепта TERRORISM 

LABEL TERRORISM VAL 

DEFINITION The calculated use of violence or threat of violence to instil 

fear; in order to coerce or to intimidate governments or socie-

ties, usually for political or ideological purposes. 

VAL 

IS-A CRIMINAL-ACTIVITY VAL 
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SUBCLASSES TERR-ATTACK, TERR-PROPAGANDA,  

TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT,  

TERR-RECRUITMENT 

VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

AGENT TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

INSTRUMENT WEAPON DEF 

EVENT, OBJECT SEM 

LOCATION PLACE SEM 

 

Таблица 87 – Фрейм концепта TERRORIST 

LABEL TERRORIST VAL 

DEFINITION A person engaged in terrorist activity either as part of a terror-

ist group/organization or alone. 

VAL 

IS-A CRIMINAL VAL 

SUBCLASSES LONE-ACTOR VAL 

MEMBER-OF TERR-ORGANIZAION-PART, TERR-ORGANIZATION SEM 

GENDER FEMALE, MALE VAL 

AGE > 0 VAL 

AGENT-OF TERRORISM SEM 

THEME-OF SOCIAL-EVENT SEM 

CLAIMED- 

RESPONSIBILITY-

FOR 

TERR-ATTACK SEN 

 

Таблица 88 – Фрейм концепта TRUCK 

LABEL TRUCK VAL 

DEFINITION A land motor vehicle designed to transport cargo, which is 

often used by terrorist to perform ramming attacks. 

VAL 

IS-A LAND-VEHICLE VAL 

SUBCLASSES VAN VAL 

INSTRUMENT-OF EVENT SEM 

 

Таблица 89 – Фрейм концепта UNDERGROUND 

LABEL UNDERGROUND VAL 

DEFINITION An underground transportation system that consists of rails, 

trains, and metro stations. 

VAL 

IS-A PUBLIC-TRANSPORTATION-LOCATION VAL 

LOCATION-OF EVENT, OBJECT SEM 
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Таблица 90 – Фрейм концепта VAN 

LABEL VAN VAL 

DEFINITION A small truck used for carrying passengers and light cargo. VAL 

IS-A TRUCK VAL 

INSTRUMENT-OF EVENT SEM 

 

Таблица 91 – Фрейм концепта VEHICLE 

LABEL VEHICLE VAL 

DEFINITION An object made by a human to transport other objects. VAL 

IS-A ARTIFACT VAL 

SUBCLASSES AIR-VEHICLE, LAND-VEHICLE VAL 

INSTRUMENT-OF EVENT SEM 

 

Таблица 92 – Фрейм концепта VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

LABEL VEHICLE-RAMMING-ATTACK VAL 

DEFINITION An attack performed by a terrorist or a group of terrorists us-

ing a vehicle to ram into a crowd of people. 

VAL 

IS-A TERR-ATTACK VAL 

LEGALITY- 

ATTRIBUTE 

NO VAL 

AGENT TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

THEME CROWD DEF 

BUILDING, HUMAN SEM 

INSTRUMENT VEHICLE SEM 

LOCATION PLACE SEM 

RESPONSIBILITY- 

CLAIMED-BY 

TERRORIST, TERR-ORGANIZATION SEM 

 

Таблица 93 – Фрейм концепта WEAPON 

LABEL WEAPON VAL 

DEFINITION An object used to injure or kill something animate, or to break 

or destroy an object. 

VAL 

IS-A ARTIFACT VAL 

SUBCLASSES BIOLOGICAL-WEAPON, CHEMICAL-WEAPON, 

EXPLOSIVE-DEVICE, GUN, KNIFE 

VAL 

INSTRUMENT-OF CRIMINAL-ACTIVITY, MILITARY-ACTIVITY,  

LAW-ENFORCEMENT-ACTIVITY 

SEM 
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Фреймы отношений онтологии терроризма в алфавитном порядке 

Таблица 94 – Фрейм концепта AGENT 

LABEL AGENT VAL 

DEFINITION The entity that causes or is responsible for an action. VAL 

IS-A CASE-ROLE VAL 

DOMAIN EVENT VAL 

RANGE OBJECT VAL 

INVERSE AGENT-OF VAL 

 

Таблица 95 – Фрейм концепта CAPITAL-OF 

LABEL CAPITAL-OF VAL 

DEFINITION Shows that a city is the capital of a state or nation. VAL 

IS-A OBJECT-RELATION VAL 

DOMAIN CITY VAL 

RANGE NATION VAL 

INVERSE HAS-CAPITAL VAL 

 

Таблица 96 – Фрейм концепта HEAD-OF 

LABEL HEAD-OF VAL 

DEFINITION Connects a human (fulfilling some social role) with a social 

object led by this human. 

VAL 

IS-A OBJECT-RELATION VAL 

DOMAIN HUMAN VAL 

RANGE SOCIAL-OBJECT VAL 

INVERSE HEADED-BY VAL 

 

Таблица 97 – Фрейм концепта INSTRUMENT 

LABEL INSTRUMENT VAL 

DEFINITION An object or event used to implement an act. VAL 

IS-A CASE-ROLE VAL 

DOMAIN EVENT VAL 

RANGE EVENT, OBJECT VAL 

INVERSE INSTRUMENT-OF VAL 
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Таблица 98 – Фрейм концепта LOCATION 

LABEL LOCATION VAL 

DEFINITION The place where an event takes place or where an object ex-

ists. 

VAL 

IS-A CASE-ROLE VAL 

DOMAIN EVENT, OBJECT VAL 

RANGE PLACE VAL 

INVERSE LOCATION-OF VAL 

 

Таблица 99 – Фрейм концепта MEMBER-OF 

LABEL MEMBER-OF VAL 

DEFINITION Shows that a human belongs to some organization or nation. VAL 

IS-A OBJECT-RELATION VAL 

DOMAIN HUMAN VAL 

RANGE SOCIAL-OBJECT VAL 

INVERSE HAS-MEMBER VAL 

 

Таблица 100 – Фрейм концепта PART-OF 

LABEL PART-OF VAL 

DEFINITION Shows that the object or event is part of another object or 

event. 

VAL 

IS-A PARTITIVE-RELATION VAL 

DOMAIN EVENT, OBJECT VAL 

RANGE EVENT, OBJECT VAL 

INVERSE HAS-PART VAL 

 

Таблица 101 – Фрейм концепта PRECONDITION 

LABEL PRECONDITION VAL 

DEFINITION Relations that connect actions with other actions that are nec-

essary conditions for their occurrence. 

VAL 

IS-A REASON VAL 

DOMAIN EVENT VAL 

RANGE EVENT VAL 

INVERSE PRECONDITION-OF VAL 

 

Таблица 102 – Фрейм концепта RESPONSIBILITY-CLAIMED-BY 

LABEL RESPONSIBILITY-CLAIMED-BY VAL 
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DEFINITION Connects a terrorist attack with a terrorist or terrorist organi-

zation that has allegedly perpetrated it. 

VAL 

IS-A EVENT-OBJECT-RELATION VAL 

DOMAIN TERR-ATTACK VAL 

RANGE TERRORIST, TERR-ORGANIZATION VAL 

INVERSE CLAIMED-RESPONSIBILITY-FOR VAL 

 

Таблица 103 – Фрейм концепта THEME 

LABEL THEME VAL 

DEFINITION The entity that is acted upon in an action. VAL 

IS-A CASE-ROLE VAL 

DOMAIN EVENT VAL 

RANGE OBJECT VAL 

INVERSE THEME-OF VAL 

 

Фреймы атрибутов онтологии терроризма в алфавитном порядке 

Таблица 104 – Фрейм концепта AGE 

LABEL AGE VAL 

DEFINITION How long something has existed. VAL 

IS-A SCALAR-ATTRIBUTE VAL 

DOMAIN OBJECT VAL 

RANGE POSITIVE-NUMBER VAL 

 

Таблица 105 – Фрейм концепта GENDER 

LABEL GENDER VAL 

DEFINITION Classification of sex. VAL 

IS-A LITERAL-ATTRIBUTE VAL 

DOMAIN HUMAN VAL 

RANGE GENDER VAL 

 

Таблица 106 – Фрейм концепта IDEOLOGY-ATTRIBUTE 

LABEL IDEOLOGY-ATTRIBUTE VAL 

DEFINITION Shows the type of ideology accepted by an organization. VAL 

IS-A LITERAL-ATTRIBUTE VAL 

DOMAIN ORGANIZATION VAL 

RANGE IDEOLOGY VAL 
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Таблица 107 – Фрейм концепта LEGALITY-ATTRIBUTE 

LABEL LEGALITY-ATTRIBUTE VAL 

DEFINITION Shows whether something is legal or illegal according to the 

law or other regulations. 

VAL 

IS-A LITERAL-ATTRIBUTE VAL 

DOMAIN SOCIAL-EVENT, SOCIAL-OBJECT VAL 

RANGE ANSWER VAL 

 

Таблица 108 – Фрейм концепта NUMBER-OF-EXPLOSIONS 

LABEL NUMBER-OF-EXPLOSIONS VAL 

DEFINITION An attribute for the BOMB-ATTACK concept and its children 

that shows the number of explosions having taken place dur-

ing the attack. 

VAL 

IS-A SCALAR-ATTRIBUTE VAL 

DOMAIN BOMB-ATTACK VAL 

RANGE POSITIVE-NUMBER VAL 

 

Таблица 109 – Фрейм концепта STATE-OF-MATTER 

LABEL STATE-OF-MATTER VAL 

DEFINITION The form or structure of any given material. VAL 

IS-A LITERAL-ATTRIBUTE VAL 

DOMAIN PHYSICAL-OBJECT VAL 

RANGE MATERIAL VAL 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3 

Перечень лексических единиц онтологического ресурса  

в алфавитном порядке 

Таблица 1 – Лексические единицы на английском языке 

Лексическая единица (F) Концепт (ограничение) 

act of terror (8) TERR-ATTACK 

act of terrorism (59) TERR-ATTACK 

aerial vehicle AIR-VEHICLE 

airport (372) AIRPORT 

anti-terror fight (1) COUNTERTERRORISM 

army (5) MILITARY-ORGANIZATION 

arson (7) ARSON 

assassinate (4) KILL 

assassination (7) KILL 

attack (1218) n TERR-ATTACK 

attack (153) v TERR-ATTACK 

attack planning (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

behead (29) KILL (INSTRUMENT: KNIFE) 

beheading (10) KILL (INSTRUMENT: KNIFE) 

biological attack (1) BIOLOGICAL-ATTACK 

biological weapon (8) BIOLOGICAL-WEAPON 

bomb (164) EXPLOSIVE-DEVICE 

bomb attack (16) BOMB-ATTACK 

bomber vest (1) SUICIDE-VEST 

bombing (136) BOMB-ATTACK 

boy (53) HUMAN (GENDER: MALE; AGE: 0–16) 

building (49) BUILDING 

burn (74) FIRE 

capital (305) CAPITAL-CITY 

capital city (5) CAPITAL-CITY 

car (340) CAR 

car attack VEHICLE-RAMMING-ATTACK  

(INSTRUMENT: CAR) 

carry out a terror attack (5) TERR-ATTACK 

carry out a terrorism act (1) TERR-ATTACK 

carry out a terrorist attack (2) TERR-ATTACK 

carry out an attack (12) TERR-ATTACK 

cell (102) ORGANIZATION-PART 

chemical (10) CHEMICAL-SUBSTANCE 

chemical agent (1) CHEMICAL-SUBSTANCE 
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chemical attack (4) CHEMICAL-ATTACK 

chemical weapon (28) CHEMICAL-WEAPON 

child (273) HUMAN (AGE: 0–12) 

child suicide bomber (3) TERRORIST (AGENT-OF: SUICIDE-BOMB- 

ATTACK; AGE: 0–12) 

church (101) RELIGIOUS-BUILDING 

citizen (157) CITIZEN 

city (1027) CITY 

civilian (305) CIVILIAN-ROLE 

claim responsibility for (178) CLAIM-RESPONSIBILITY 

club (167) NIGHTCLUB 

college (9) ACADEMIC-BUILDING 

commit a terrorist act (2) TERR-ATTACK 

commit a terrorist attack (3) TERR-ATTACK 

commit a terrorist offence (1) TERR-ATTACK 

commit an act of terrorism (2) TERR-ATTACK 

concert hall (12) CONCERT-HALL 

concert venue (2) CONCERT-HALL 

conduct a terrorist act (1) TERR-ATTACK 

conduct a terrorist attack (2) TERR-ATTACK 

conduct an act of terror (1) TERR-ATTACK 

conduct an attack (1) TERR-ATTACK 

counterterrorism (68) COUNTERTERRORISM 

country (566) NATION 

criminal (21) CRIMINAL 

criminal activity (1) CRIMINAL-ACTIVITY 

criminal organization CRIMINAL-ORGANIZATION 

crowd (120) CROWD 

decapitate (8) KILL (INSTRUMENT: KNIFE) 

destroy (140) DESTROY 

destruction (59) DESTROY 

dismantle (5) DESTROY 

double attack BOMB-ATTACK (NUMBER-OF-EXPLOSIONS: 2) 

double suicide bombing attack (2) SUICIDE-BOMB-ATTACK  

(NUMBER-OF-EXPLOSIONS: 2) 

drive a car into (1) VEHICLE-RAMMING-ATTACK  

(INSTRUMENT: CAR) 

drive a car through (1) VEHICLE-RAMMING-ATTACK  

(INSTRUMENT: CAR) 

drive a lorry through (1) VEHICLE-RAMMING-ATTACK  

(INSTRUMENT: TRUCK) 

drive a truck into (7) VEHICLE-RAMMING-ATTACK  

(INSTRUMENT: TRUCK) 
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drive a truck through (2) VEHICLE-RAMMING-ATTACK  

(INSTRUMENT: TRUCK) 

eliminate (10) DESTROY 

eradicate (6) DESTROY 

execute (11) KILL 

execution (25) KILL 

explosive (128) EXPLOSIVE-SUBSTANCE 

explosive belt (5) SUICIDE-VEST 

explosive device (63) EXPLOSIVE-DEVICE 

explosive suicide vest (2) SUICIDE-VEST 

explosive vest (3) SUICIDE-VEST 

extremist (200) TERRORIST 

extremist group (69) TERR-ORGANIZATION 

extremist recruiter (1) TERRORIST (AGENT-OF: TERR-RECRUITMENT) 

faction (18) ORGANIZATION-PART 

female (3) HUMAN (GENDER: FEMALE) 

female officer (1) POLICE-ROLE (GENDER: FEMALE) 

female police officer (2) POLICE-ROLE (GENDER: FEMALE) 

female suicide bomber (5) TERRORIST (AGENT-OF: SUICIDE-BOMB- 

ATTACK; GENDER: FEMALE) 

female terrorist (4) TERRORIST 

fight against terrorism (15) COUNTERTERRORISM 

fighter FIGHTER-JET 

fighter (401) TERRORIST (AGENT-OF: MILITARY-ACTIVITY) 

fighter jet (2) FIGHTER-JET 

finance terrorism (2) TERR-FINANCING 

financing of terrorist activity (1) TERR-FINANCING 

financing terror (1) TERR-FINANCING 

firearm (40) GUN 

girl (143) HUMAN (GENDER: FEMALE; AGE: 0–16) 

government agency (4) GOVERNMENTAL-ORGANIZATION 

government building (4) GOVERNMENT-BUILDING 

government official (21) GOVERNMENTAL-ROLE 

group (1263) ORGANIZATION 

gun (193) GUN 

gun attack (23) GUN-ATTACK 

gunman (357) TERRORIST (AGENT-OF: MILITARY-ACTIVITY) 

hijack (5) PLANE-HIJACKING-ATTACK 

homemade bomb (1) IMPROVISED-EXPLOSIVE-DEVICE 

homicide (6) KILL 

hospital (146) MEDICAL-BUILDING 

hostage taking (3) HOSTAGE-TAKING-ATTACK 

human (6) HUMAN 
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ideology (37) IDEOLOGY 

IED (26) IMPROVISED-EXPLOSIVE-DEVICE 

IED waist belt (2) SUICIDE-VEST 

illegal paramilitary group ILLEGAL-PARAMILITARY-ORGANIZATION 

improvised bomb (1) IMPROVISED-EXPLOSIVE-DEVICE 

improvised explosive device (36) IMPROVISED-EXPLOSIVE-DEVICE 

injure (4) INJURE 

innocent bystander (1) CIVILIAN-ROLE 

innocent child (1) CIVILIAN-ROLE (AGE: 0–12) 

innocent civilian (12) CIVILIAN-ROLE 

innocent man (1) CIVILIAN-ROLE (GENDER: MALE) 

innocent person (19) CIVILIAN-ROLE 

jihadi (93) TERRORIST 

jihadist (83) TERRORIST 

jihadist propaganda (2) TERR-PROPAGANDA 

jihadist recruitment (1) TERR-RECRUITMENT 

kill (161) KILL 

kill with a knife KILL (INSTRUMENT: KNIFE) 

killing (55) KILL 

knife (73) KNIFE 

knife-attack (16) KNIFE-ATTACK 

law enforcement (158) LAW-ENFORCEMENT-ACTIVITY 

law enforcement agency (15) LAW-ENFORCEMENT-ORGANIZATION 

law enforcement authority (5) LAW-ENFORCEMENT-ORGANIZATION 

law enforcement officer (6) LAW-ENFORCEMENT-ROLE 

law enforcement official (25) LAW-ENFORCEMENT-ROLE 

law enforcer (2) LAW-ENFORCEMENT-ROLE 

liquidate (2) DESTROY 

lone actor attack (4) LONE-ACTOR-ATTACK 

lone attacker (2) LONE-ACTOR 

lone wolf attacker (4) LONE-ACTOR 

lone wolf-type attack (3) LONE-ACTOR-ATTACK 

lone-wolf attack (10) LONE-ACTOR-ATTACK 

lone-wolf terrorist (2) LONE-ACTOR 

lone-wolf terrorist attack (2) LONE-ACTOR-ATTACK 

lorry (29) TRUCK 

lorry attack (78) VEHICLE-RAMMING-ATTACK  

(INSTRUMENT: TRUCK) 

machete (19) KNIFE 

machete attack (7) KNIFE-ATTACK 

male (7) HUMAN (GENDER: MALE) 

male officer (2) POLICE-ROLE (GENDER: MALE) 

man (758) HUMAN 
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massacre (115) KILL 

mastermind (7) PLANNING-EVENT 

mastermind a terror attack (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

mastermind an attack (2) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

medical facility (2) MEDICAL-BUILDING 

metro UNDERGROUND 

metro system (4) UNDERGROUND 

militant (437) TERRORIST (AGENT-OF: MILITARY-ACTIVITY) 

military (3) MILITARY-ORGANIZATION 

military activity MILITARY-ACTIVITY 

military force (7) MILITARY-ORGANIZATION 

military official (11) MILITARY-ROLE 

military personnel (10) MILITARY-ROLE 

military plane (11) MILITARY-PLANE 

mosque (100) RELIGIOUS-BUILDING 

murder (31) v KILL 

murder (89) n KILL 

nation (238) NATION 

neutralize (18) DESTROY 

nightclub (403) NIGHTCLUB 

orchestrate (9) PLANNING-EVENT 

orchestrate an attack (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

organization (194) ORGANIZATION 

organize (40) PLANNING-EVENT 

organize an attack (2) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

paramilitary force (7) PARAMILITARY-ORGANIZATION 

paramilitary formation PARAMILITARY-ORGANIZATION 

paramilitary group (1) PARAMILITARY-ORGANIZATION 

passenger plane (2) PASSENGER-PLANE 

person (2270) HUMAN 

philosophy (2) IDEOLOGY 

plan (420) PLANNING-EVENT 

plan a terror attack (9) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

plan a terrorism act (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

plan a terrorist act (2) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

plan a terrorist attack (13) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

plan an act of terrorism (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

plan an attack (17) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

plan to commit a terrorist attack (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

plane (175) PLANE 

plane hijacking (1) PLANE-HIJACKING-ATTACK 

plot (15) PLANNING-EVENT 

plot a bombing (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT  
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(THEME: BOMB-ATTACK) 

plot a terror attack (6) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

plot a terrorist act (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

plot a terrorist attack (4) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

plot an attack (10) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

plot to blow up (2) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT  

(THEME: BOMB-ATTACK) 

plot to bomb (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT  

(THEME: BOMB-ATTACK) 

poison (5) POISON-EVENT 

poisonous chemical (1) POISONOUS-SUBSTANCE 

poisonous gas (1) POISONOUS-SUBSTANCE  

(STATE-OF-MATTER: GAS) 

police (2083) POLICE 

police officer (186) POLICE-ROLE 

police official (9) POLICE-ROLE 

policeman (70) POLICE-ROLE (GENDER: MALE) 

policewoman (3) POLICE-ROLE (GENDER: FEMALE) 

preparation (28) PLANNING-EVENT 

prepare (197) PLANNING-EVENT 

prepare a terror act (2) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

prepare a terrorist attack (3) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

prepare an act of terrorism (4) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

prepare an attack (5) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

ram (1) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

ram a lorry into (1) VEHICLE-RAMMING-ATTACK  

(INSTRUMENT: TRUCK) 

ram a truck into (3) VEHICLE-RAMMING-ATTACK  

(INSTRUMENT: TRUCK) 

ram a vehicle into (2) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

ram into (1) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

recruitment (35) TERR-RECRUITMENT 

religious community (3) RELIGIOUS-ORGANIZATION 

religious group (3) RELIGIOUS-ORGANIZATION 

religious institution (3) RELIGIOUS-ORGANIZATION 

school (137) ACADEMIC-BUILDING 

service member (21) MILITARY-ROLE 

serviceman (10) MILITARY-ROLE 

shoot (26) KILL (INSTRUMENT: GUN) 

shooting (39) GUN-ATTACK 

slaughter (19) KILL 

slaughter (20) KILL 

soldier (242) MILITARY-ROLE 
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sponsor terrorism (1) TERR-FINANCING 

sponsorship of terrorism (1) TERR-FINANCING 

sports stadium (1) SPORTS-ARENA 

stadium (63) SPORTS-ARENA 

stage (8) PLANNING-EVENT 

stage a bombing (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT  

(THEME: BOMB-ATTACK) 

state (308) NATION 

subway (17) UNDERGROUND 

suicide attack (11) SUICIDE-ATTACK 

suicide belt (3) SUICIDE-VEST 

suicide bomb attack (5) SUICIDE-BOMB-ATTACK 

suicide bomber (131) TERRORIST 

(AGENT-OF: SUICIDE-BOMB-ATTACK) 

suicide bombing (29) SUICIDE-BOMB-ATTACK 

suicide vest (14) SUICIDE-VEST 

take smb hostage (4) HOSTAGE-TAKING-ATTACK 

teen (13) HUMAN (AGE: 13–19) 

teenage boy (1) HUMAN (GENDER: MALE; AGE: 13–19) 

teenage suicide bomber (1) TERRORIST (AGENT-OF: SUICIDE-BOMB- 

ATTACK; AGE: 13–19) 

teenager (31) HUMAN (AGE: 13–19) 

terror act (3) TERR-ATTACK 

terror attack (129) TERR-ATTACK 

terror attack preparation (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

terror cell (21) TERR-ORGANIZATION-PART 

terror group (105) TERR-ORGANIZATION 

terror organization (17) TERR-ORGANIZATION 

terror recruiter (1) TERRORIST (AGENT-OF: TERR-RECRUITMENT) 

terror recruitment (2) TERR-RECRUITMENT 

terrorism (865) TERRORISM 

terrorism financing (3) TERR-FINANCING 

terrorism recruitment (1) TERR-RECRUITMENT 

terrorist (1374) TERRORIST 

terrorist act (16) TERR-ATTACK 

terrorist activity (14) TERRORISM 

terrorist attack (202) TERR-ATTACK 

terrorist cell (6) TERR-ORGANIZATION-PART 

terrorist financing (3) TERR-FINANCING 

terrorist group (97) TERR-ORGANIZATION 

terrorist organization (49) TERR-ORGANIZATION 

terrorist propaganda (6) TERR-PROPAGANDA 

terrorist recruitment propaganda (1) TERR-PROPAGANDA 
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triple attack BOMB-ATTACK (NUMBER-OF-EXPLOSIONS: 3) 

triple suicide attack SUICIDE-BOMB-ATTACK  

(NUMBER-OF-EXPLOSIONS: 3) 

triple suicide bombing attack SUICIDE-BOMB-ATTACK  

(NUMBER-OF-EXPLOSIONS: 3) 

truck (342) TRUCK 

truck attack (78) VEHICLE-RAMMING-ATTACK  

(INSTRUMENT: TRUCK) 

truck-ramming attack (1) VEHICLE-RAMMING-ATTACK  

(INSTRUMENT: TRUCK) 

tube (6) UNDERGROUND 

underground UNDERGROUND 

university (89) ACADEMIC-BUILDING 

van (6) VAN 

van attack VEHICLE-RAMMING-ATTACK  

(INSTRUMENT: VAN) 

vehicle (151) VEHICLE 

vehicular attack (1) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

weapon (267) WEAPON 

woman (296) HUMAN (GENDER: FEMALE) 

wound (315) INJURE 

 

Таблица 2 – Лексические единицы на русском языке 

Лексическая единица (F) Концепт (ограничение) 

автомобиль (263) CAR 

автофургон (1) VAN 

акт террора (2) TERR-ATTACK 

акт терроризма (30) TERR-ATTACK 

антитеррористическая борьба (2) COUNTERTERRORISM 

антитеррористическая деятель-

ность (3) 

COUNTERTERRORISM 

антитеррористическая работа (3) COUNTERTERRORISM 

арена (10) SPORTS-ARENA 

армия (178) MILITARY-ORGANIZATION 

атака с использованием мачете KNIFE-ATTACK 

атака с применением холодного 

оружия (1) 

KNIFE-ATTACK 

атака смертника (1) SUICIDE-ATTACK 

атака смертника (3) SUICIDE-ATTACK 

атака террориста-самоубийцы (1) SUICIDE-ATTACK 

атака террориста-смертника (1) SUICIDE-ATTACK 

аэропорт (53) AIRPORT 

биологическая атака (1) BIOLOGICAL-ATTACK 
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биологическое оружие (1) BIOLOGICAL-WEAPON 

боевик (1793) TERRORIST (AGENT-OF: MILITARY-ACTIVITY) 

боевик-террорист (3) TERRORIST (AGENT-OF: MILITARY-ACTIVITY) 

бойня (39) KILL 

больница (146) MEDICAL-BUILDING 

бомба (300) EXPLOSIVE-DEVICE 

борьба с терроризмом (94) COUNTERTERRORISM 

борьба с террористической угро-

зой (11) 

COUNTERTERRORISM 

борьба с террором (3) COUNTERTERRORISM 

вербовка боевиков (3) TERR-RECRUITMENT 

вербовка в ряды террористов (1) TERR-RECRUITMENT 

вербовка в террористические ор-

ганизации (1) 

TERR-RECRUITMENT 

вербовка джихадистов (1) TERR-RECRUITMENT 

вербовка террористов (10) TERR-RECRUITMENT 

вербовщик террористов (4) TERRORIST (AGENT-OF: TERR-RECRUITMENT) 

взрыв (1075) BOMB-ATTACK 

взрыв бомбы (11) BOMB-ATTACK 

взрывник (2) TERRORIST  

(AGENT-OF: SUICIDE-BOMB-ATTACK) 

взрывное устройство (321) EXPLOSIVE-DEVICE 

взрывчатка (110) EXPLOSIVE-SUBSTANCE 

взрывчатое вещество (40) EXPLOSIVE-SUBSTANCE 

взять на себя ответственность за 

(123) 

CLAIM-RESPONSIBILITY 

военизированная организация PARAMILITARY-ORGANIZATION 

военизированное формирование PARAMILITARY-ORGANIZATION 

военная деятельность MILITARY-ACTIVITY 

военнослужащий (314) MILITARY-ROLE 

военный самолет (7)  MILITARY-PLANE 

воздушное судно (2) AIR-VEHICLE 

вооруженная группа (4) PARAMILITARY-ORGANIZATION 

вооруженная группировка (3) PARAMILITARY-ORGANIZATION 

вооруженное формирование (41) PARAMILITARY-ORGANIZATION 

вооруженные силы (10) MILITARY-ORGANIZATION 

врезаться в (52) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

вуз (10) ACADEMIC-BUILDING 

въехать в (31) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

гореть (8) FIRE 

город (285) CITY 

госпиталь (25) MEDICAL-BUILDING 

государственная деятельность GOVERNMENTAL-ACTIVITY 

государственная структура (1) GOVERNMENTAL-ORGANIZATION 

государственное учреждение (4) GOVERNMENTAL-ORGANIZATION 

государственный институт (2) GOVERNMENTAL-ORGANIZATION 
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государственный орган (4) GOVERNMENTAL-ORGANIZATION 

государственный чиновник GOVERNMENTAL-ROLE 

государство (74) NATION 

готовить (200) PLANNING-EVENT 

готовить взрыв (7) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT  

(THEME: BOMB-ATTACK) 

готовить теракт (69) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

готовить террористический акт (3) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

готовить террористический удар 

(1) 

TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

гражданин (8) CITIZEN 

гражданка  CITIZEN (GENDER: FEMALE) 

гражданский (10) CIVILIAN-ROLE 

гражданский самолет (2) PASSENGER-PLANE 

гражданское лицо (25) CIVILIAN-ROLE 

гражданское население (20) CIVILIAN-ROLE 

грузовик (109) TRUCK 

грузовой автомобиль (4) TRUCK 

группа (230) ORGANIZATION-PART 

группировка (55) ORGANIZATION 

двойной самоподрыв SUICIDE-BOMB-ATTACK  

(NUMBER-OF-EXPLOSIONS: 2) 

двойной теракт (21) BOMB-ATTACK (NUMBER-OF-EXPLOSIONS: 2) 

девочка (25) HUMAN (GENDER: FEMALE; AGE: 0–15) 

девочка-камикадзе (2) TERRORIST (AGENT-OF: SUICIDE-ATTACK; 

GENDER: FEMALE; AGE: 0–15) 

девочка-смертница (2) TERRORIST (AGENT-OF: SUICIDE-ATTACK; 

GENDER: FEMALE; AGE: 0–15) 

девушка (69) HUMAN (GENDER: FEMALE; AGE: 16–25) 

джихадист (69) TERRORIST 

джихадистская пропаганда (2) TERR-PROPAGANDA 

джихадская пропаганда (2) TERR-PROPAGANDA 

духовная организация (1) RELIGIOUS-ORGANIZATION 

женщина (251) HUMAN (GENDER: FEMALE) 

женщина-полицейский (5) POLICE-ROLE (GENDER: FEMALE) 

заказное убийство (3) KILL 

зарезать (6) KILL (INSTRUMENT: KNIFE) 

застрелить (43) KILL (INSTRUMENT: GUN) 

захват заложника (1) HOSTAGE-TAKING-ATTACK 

захват заложников (15) HOSTAGE-TAKING-ATTACK 

захват самолета (1) PLANE-HIJACKING-ATTACK 

здание (280) BUILDING 

идеология (42) IDEOLOGY 

искоренить (1) DESTROY 

истребитель (12) FIGHTER-JET 

казнь (21) KILL 
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камикадзе (7) TERRORIST (AGENT-OF: SUICIDE-ATTACK) 

клуб (9) NIGHTCLUB 

колледж (11) ACADEMIC-BUILDING 

контртерроризм  COUNTERTERRORISM 

концертный зал (9) CONCERT-HALL 

ликвидация (56) DESTROY 

ликвидировать (81) DESTROY 

мальчик (23) HUMAN (GENDER: MALE; AGE: 0–15) 

массовая бойня (1)  KILL 

массовое убийство (19) KILL 

материальная поддержка террори-

стических организаций (1) 

TERR-FINANCING 

мачете (29) KNIFE 

машина (185) VEHICLE 

медицинский пункт (1) MEDICAL-BUILDING 

медицинское учреждение (3) MEDICAL-BUILDING 

метро (105) UNDERGROUND 

метрополитен (20) UNDERGROUND 

мечеть (92) RELIGIOUS-BUILDING 

мирное население (44) CIVILIAN-ROLE 

мирный гражданин (43) CIVILIAN-ROLE 

мирный житель (174) CIVILIAN-ROLE 

мирный человек (6) CIVILIAN-ROLE 

мужчина (284) HUMAN (GENDER: MALE) 

нападение с применением огне-

стрельного оружия (1) 

GUN-ATTACK 

нападение с применением холод-

ного оружия (1) 

KNIFE-ATTACK 

нация (7) NATION 

НВФ (28) ILLEGAL-PARAMILITARY-ORGANIZATION 

невинный гражданин (2) CIVILIAN-ROLE 

невинный человек (13) CIVILIAN-ROLE 

незаконное вооруженное форми-

рование (14) 

ILLEGAL-PARAMILITARY-ORGANIZATION 

нейтрализовать (16) DESTROY 

нож (67)  KNIFE 

ночной клуб (4) NIGHTCLUB 

обезглавить (10) KILL (INSTRUMENT: KNIFE) 

огнестрельное оружие (61) GUN 

оказание финансовой поддержки 

террористам (1) 

TERR-FINANCING 

орган правопорядка (2) LAW-ENFORCEMENT-ORGANIZATION 

организация (16)  PLANNING-EVENT 

организация (214) ORGANIZATION 

организация атаки (4) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

организация взрыва (7) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT  
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(THEME: BOMB-ATTACK) 

организация взрывов (3) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

(THEME: BOMB-ATTACK) 

организация попытки теракта (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

организация теракта (53) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

организация террористических 

актов (3) 

TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

организация террористических 

атак (1) 

TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

организовывать (102) PLANNING-EVENT 

организовывать взрыв (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

(THEME: BOMB-ATTACK) 

организовывать теракт (10) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

оружие (584) WEAPON 

отравить (8) POISON-EVENT 

отравляющее вещество (1) POISONOUS-SUBSTANCE 

отравляющий газ (3)  POISONOUS-SUBSTANCE  

(STATE-OF-MATTER: GAS) 

пассажирский самолет (18) PASSENGER-PLANE 

планирование  PLANNING-EVENT 

планирование нападения (3) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

планирование теракта (3) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

планировать (212) PLANNING-EVENT 

подготовка (275) PLANNING-EVENT 

подготовка взрыва (3) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT  

(THEME: BOMB-ATTACK) 

подготовка и организация взрывов 

(1) 

TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

(THEME: BOMB-ATTACK) 

подготовка теракта (147) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

подготовка террористического ак-

та (4) 

TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

поджог (6) ARSON 

подземка (7) UNDERGROUND 

подразделение (22) ORGANIZATION-PART 

подросток (116) HUMAN (AGE: 12–17) 

политическое убийство (2) KILL 

полицейский (201) POLICE-ROLE 

полиция (475) POLICE 

получение выкупа (1) ACQUIRE-RANSOM 

получить выкуп (1) ACQUIRE-RANSOM 

похищение (18) HOSTAGE-TAKING-ATTACK 

пояс смертника (13) SUICIDE-VEST 

пояс шахида (5)  SUICIDE-VEST 

правительственная организация GOVERNMENTAL-ORGANIZATION 

правительственное здание (6) GOVERNMENT-BUILDING 

правительственный комплекс (1) GOVERNMENT-BUILDING 

правительственный чиновник (1) GOVERNMENTAL-ROLE 
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правоохранитель (97) LAW-ENFORCEMENT-ROLE 

правоохранительная деятельность 

(1) 

LAW-ENFORCEMENT-ACTIVITY 

правоохранительная структура (3) LAW-ENFORCEMENT-ORGANIZATION 

правоохранительный орган (171) LAW-ENFORCEMENT-ORGANIZATION 

представитель сил правопорядка 

(1) 

LAW-ENFORCEMENT-ROLE 

преступная деятельность (9) CRIMINAL-ACTIVITY 

преступная организация (3) CRIMINAL-ORGANIZATION 

преступник (163) CRIMINAL 

преступница (1) CRIMINAL (GENDER: FEMALE) 

пропаганда терроризма (18) TERR-PROPAGANDA 

пропаганда экстремизма (3) TERR-PROPAGANDA 

пропаганда экстремистских идей 

(1) 

TERR-PROPAGANDA 

протаранить (30) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

разрушение (35) DESTROY 

разрушить (35) DESTROY 

ранить (49) INJURE 

ребенок (336) HUMAN (AGE: 0–12) 

резня (3) KILL (INSTRUMENT: KNIFE) 

религиозная община (3) RELIGIOUS-ORGANIZATION 

религиозная организация (3) RELIGIOUS-ORGANIZATION 

религиозное движение (2) RELIGIOUS-ORGANIZATION 

самодельная бомба (34) IMPROVISED-EXPLOSIVE-DEVICE 

самодельное взрывное устройство 

(76) 

IMPROVISED-EXPLOSIVE-DEVICE 

самолет (202) PLANE 

самоподрыв (10) SUICIDE-BOMB-ATTACK 

самоподрыв смертника (1) SUICIDE-BOMB-ATTACK 

СВУ (32)  IMPROVISED-EXPLOSIVE-DEVICE 

смертник (237) TERRORIST (AGENT-OF: SUICIDE-ATTACK) 

совершение теракта (51) TERR-ATTACK 

совершение терактов (35) TERR-ATTACK 

совершение террористических 

преступлений (1) 

TERR-ATTACK 

совершить теракт (42) TERR-ATTACK 

совершить террористический акт 

(10) 

TERR-ATTACK 

совершить террористическое на-

падение (1) 

TERR-ATTACK 

совершить террористическую ата-

ку (3) 

TERR-ATTACK 

солдат (71) MILITARY-ROLE 

сотрудник полиции (57) POLICE-ROLE 

сотрудник правоохранительных 

органов (84) 

LAW-ENFORCEMENT-ROLE 
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сотрудник правопорядка (1) LAW-ENFORCEMENT-ROLE 

сотрудница правоохранительных 

органов (1) 

LAW-ENFORCEMENT-ROLE  

(GENDER: FEMALE) 

спонсирование терроризма TERR-FINANCING 

спонсорство террористов (1) TERR-FINANCING 

спортивная арена (1) SPORTS-ARENA 

стадион (94) SPORTS-ARENA 

столица (124) CAPITAL-CITY 

страж правопорядка (2) LAW-ENFORCEMENT-ROLE 

страна (1471) NATION 

стрельба (210) GUN-ATTACK 

теракт (2839) TERR-ATTACK 

теракт одиночки LONE-ACTOR-ATTACK 

теракт с использованием автомо-

биля 

VEHICLE-RAMMING-ATTACK  

(INSTRUMENT: CAR) 

теракт с использованием автофур-

гона 

VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

(INSTRUMENT: VAN) 

теракт с использованием грузови-

ка 

VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

(INSTRUMENT: TRUCK) 

теракт с использованием огне-

стрельного оружия (1) 

GUN-ATTACK 

теракт с использованием транс-

портного средства 

VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

теракт с применением бомбы BOMB-ATTACK 

теракт смертника (1) SUICIDE-ATTACK 

теракт-самоубийство (1) SUICIDE-ATTACK 

терроризм (1650)  TERRORISM 

террорист (1949) TERRORIST 

террорист-вербовщик (4) TERRORIST (AGENT-OF: TERR-RECRUITMENT) 

террористическая атака (93) TERR-ATTACK 

террористическая группа (27) TERR-ORGANIZATION-PART 

террористическая группировка 

(183) 

TERR-ORGANIZATION 

террористическая деятельность 

(112) 

TERRORISM 

террористическая организация 

(194) 

TERR-ORGANIZATION 

террористическая пропаганда (2) TERR-PROPAGANDA 

террористическая ячейка (10) TERR-ORGANIZATION-PART 

террористический акт (179) TERR-ATTACK 

террористическое нападение TERR-ATTACK 

террористка (6) TERRORIST (GENDER: FEMALE) 

террористка-смертница (16) TERRORIST (AGENT-OF: SUICIDE-ATTACK; 

GENDER: FEMALE) 

террорист-одиночка (2) LONE-ACTOR 

террорист-смертник (133) TERRORIST (AGENT-OF: SUICIDE-ATTACK) 

толпа (82) CROWD 
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толпа людей (16) CROWD 

толпа народа (1) CROWD 

транспортное средство (14) VEHICLE 

тройной самоподрыв SUICIDE-BOMB-ATTACK  

(NUMBER-OF-EXPLOSIONS: 3) 

тройной теракт (1) BOMB-ATTACK (NUMBER-OF-EXPLOSIONS: 3) 

убийство (2017) KILL 

убить (206) KILL 

угон авиалайнера (1) PLANE-HIJACKING-ATTACK 

угон самолета (5)  PLANE-HIJACKING-ATTACK 

университет (32) ACADEMIC-BUILDING 

уничтожение (23) DESTROY 

уничтожить (134) DESTROY 

филиал (7) ORGANIZATION-PART 

финансирование терроризма (33) TERR-FINANCING 

финансирование террористиче-

ской деятельности (2) 

TERR-FINANCING 

финансирование террористов (4) TERR-FINANCING 

финансирование экстремистской 

деятельности (2) 

TERR-FINANCING 

фургон (1) VAN 

химическая атака (4) CHEMICAL-ATTACK 

химическое вещество (7) CHEMICAL-SUBSTANCE 

химическое оружие (15) CHEMICAL-WEAPON 

химоружие (8) CHEMICAL-WEAPON 

холодное оружие (2)  KNIFE 

храм (16) RELIGIOUS-BUILDING 

церковь (63) RELIGIOUS-BUILDING 

человек (2582) HUMAN 

чиновник (48) GOVERNMENTAL-ROLE 

шахид (5) TERRORIST 

(AGENT-OF: SUICIDE-BOMB-ATTACK) 

школа (133) ACADEMIC-BUILDING 

юноша (19) HUMAN (GENDER: MALE; AGE: 16–20) 

ячейка (13) ORGANIZATION-PART 

ячейка террористической органи-

зации (2) 

TERR-ORGANIZATION-PART 

 

Таблица 3 – Лексические единицы на французском языке 

Лексическая единица (F) Концепт (ограничение) 

acte de terrorisme (16) TERR-ATTACK 

acte terroriste (110) TERR-ATTACK 

activité criminelle CRIMINAL-ACTIVITY 

activité militaire MILITARY-ACTIVITY 

activité terroriste (7) TERRORISM 
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adolescent (29) HUMAN (AGE: 12–19) 

adolescente (12) HUMAN (GENDER: FEMALE; AGE: 12–19) 

aéroport (134) AIRPORT 

agent chimique CHEMICAL-SUBSTANCE 

agent chimique toxique POISONOUS-SUBSTANCE 

agent de police (4) POLICE-ROLE 

agent des services de répression LAW-ENFORCEMENT-ROLE 

agression à la machette (3) KNIFE-ATTACK 

agression terroriste (3) TERR-ATTACK 

antiterrorisme (18) COUNTERTERRORISM 

arme (169) WEAPON 

arme à feu (2) GUN 

arme biologique BIOLOGICAL-WEAPON 

arme blanche (33) KNIFE 

arme chimique (1)  CHEMICAL-WEAPON 

assassinat (73)  KILL 

assassiner (9) KILL 

attaque à la bombe (7) BOMB-ATTACK 

attaque à la camionnette (6) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

(INSTRUMENT: VAN) 

attaque à la camionnette-bélier (1) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

(INSTRUMENT: VAN) 

attaque à la fourgonnette (8) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

(INSTRUMENT: VAN) 

attaque à la machette (2) KNIFE-ATTACK 

attaque à la voiture bélier (3) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

(INSTRUMENT: CAR) 

attaque à la voiture-bélier (3) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

(INSTRUMENT: CAR) 

attaque à l'arme à feu (1) GUN-ATTACK 

attaque à l'arme blanche (3) KNIFE-ATTACK 

attaque à l'explosif (1) BOMB-ATTACK 

attaque au camion bélier (15) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

(INSTRUMENT: TRUCK) 

attaque biologique BIOLOGICAL-ATTACK 

attaque chimique (4) CHEMICAL-ATTACK 

attaque de loup solitaire (1) LONE-ACTOR-ATTACK 

attaque suicide (4) SUICIDE-ATTACK 

attaque terroriste (345) TERR-ATTACK 

attaque terroriste au camion (1) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

(INSTRUMENT: TRUCK) 

attaque terroriste au camion-bélier 

(1) 

VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

(INSTRUMENT: TRUCK) 

attaquer (86) TERR-ATTACK 

attaque-suicide (7) SUICIDE-ATTACK 

attaque-suicide à la bombe (1) SUICIDE-BOMB-ATTACK 

attentat (2447) TERR-ATTACK 
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attentat à la bombe (37) BOMB-ATTACK 

attentat à la camionnette (2)  VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

(INSTRUMENT: VAN) 

attentat à la voiture bélier (1) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

(INSTRUMENT: CAR) 

attentat à l'arme à feu (1) GUN-ATTACK 

attentat à l'arme blanche (1) KNIFE-ATTACK 

attentat à l'arme chimique (1) CHEMICAL-ATTACK 

attentat à l'explosif (6) BOMB-ATTACK 

attentat au camion bélier (3)  VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

(INSTRUMENT: TRUCK) 

attentat au véhicule bélier VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

attentat biologique BIOLOGICAL-ATTACK 

attentat kamikaze (7) SUICIDE-ATTACK 

attentat suicide (58) SUICIDE-ATTACK 

attentat terroriste (369) TERR-ATTACK 

attentat terroriste au camion (1)  VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

(INSTRUMENT: TRUCK) 

attentat-suicide (128) SUICIDE-ATTACK 

attentat-suicide à la bombe (17) SUICIDE-BOMB-ATTACK 

avion (78)  PLANE 

avion de chasse (4) FIGHTER-JET 

avion de ligne (3) PASSENGER-PLANE 

avion militaire (1) MILITARY-PLANE 

bâtiment (49) BUILDING 

bâtiment gouvernemental (1) GOVERNMENT-BUILDING 

blesser (21) INJURE 

bombe (201) EXPLOSIVE-DEVICE 

bombe artisanale (32) IMPROVISED-EXPLOSIVE-DEVICE 

branche (28) ORGANIZATION-PART 

branche de l'organisation terroriste 

(1) 

TERR-ORGANIZATION-PART 

brûler (8) FIRE 

camion (418) TRUCK 

camionnette (97) VAN 

capitale (233) CAPITAL-CITY 

carnage (42) KILL 

ceinture artisanale d'explosifs (1) SUICIDE-VEST 

ceinture d'explosifs artisanale (1) SUICIDE-VEST 

ceinture explosive (28) SUICIDE-VEST 

cellule (1)  ORGANIZATION-PART 

cellule terroriste TERR-ORGANIZATION-PART 

citoyen (97) CITIZEN 

citoyen innocent (1) CIVILIAN-ROLE 

citoyenne (1)  CITIZEN (GENDER: FEMALE) 

civil (180) CIVILIAN-ROLE 
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civil innocent (6) CIVILIAN-ROLE 

club (49) NIGHTCLUB 

collège (9) ACADEMIC-BUILDING 

combattant (164) TERRORIST (AGENT-OF: MILITARY-ACTIVITY) 

combattant terroriste (1)  TERRORIST (AGENT-OF: MILITARY-ACTIVITY) 

commettre un acte de terrorisme (3) TERR-ATTACK 

commettre un acte terroriste (7) TERR-ATTACK 

commettre un attentat (71) TERR-ATTACK 

commettre un attentat à la bombe (1) BOMB-ATTACK 

commettre un attentat terroriste (4) TERR-ATTACK 

commettre un attentat-suicide (4) SUICIDE-ATTACK 

commettre un triple attentat suicide 

(4) 

SUICIDE-BOMB-ATTACK  

(NUMBER-OF-EXPLOSIONS: 3) 

commettre une attaque (11) TERR-ATTACK 

commettre une attaque à la bombe 

(1) 

BOMB-ATTACK 

commettre une attaque à l'arme 

blanche (1) 

KNIFE-ATTACK 

commettre une attaque terroriste (3) TERR-ATTACK 

commission d'un acte de terrorisme 

(2) 

TERR-ATTACK 

commission d'un attentat (2) TERR-ATTACK 

communauté religieuse (2) RELIGIOUS-ORGANIZATION 

couteau (123) KNIFE 

criminel (26) CRIMINAL 

criminelle  CRIMINAL (GENDER: FEMALE) 

décapitation (11)  KILL (INSTRUMENT: KNIFE) 

destruction (41) DESTROY 

détournement d'avion PLANE-HIJACKING-ATTACK 

détruire (70) DESTROY 

discothèque (65) NIGHTCLUB 

djihadiste (4) TERRORIST 

double attentat-suicide à la bombe SUICIDE-BOMB-ATTACK  

(NUMBER-OF-EXPLOSIONS: 2) 

double-attentat (3) BOMB-ATTACK (NUMBER-OF-EXPLOSIONS: 2) 

école (77) ACADEMIC-BUILDING 

église (132) RELIGIOUS-BUILDING 

égorger (12) KILL (INSTRUMENT: KNIFE) 

élimination (5) DESTROY 

éliminer (25) DESTROY 

empoisonner (2) POISON-EVENT 

enfant (214) HUMAN (AGE: 0–12) 

enfant innocent (1) CIVILIAN-ROLE (AGE: 0–12) 

engin explosif (45) EXPLOSIVE-DEVICE 

engin explosif artisanal (3) IMPROVISED-EXPLOSIVE-DEVICE 

engin explosif de fabrication IMPROVISED-EXPLOSIVE-DEVICE 



162 

 

artisanale (2) 

engin explosif improvisé (5) IMPROVISED-EXPLOSIVE-DEVICE 

État (802) NATION 

exécuter un attentat (1) TERR-ATTACK 

exécution (16) KILL 

exécution d'un attentat (1) TERR-ATTACK 

exécution d'une attaque terroriste (1) TERR-ATTACK 

explosif (119) EXPLOSIVE-SUBSTANCE 

femme (227) HUMAN (GENDER: FEMALE) 

femme kamikaze (6) TERRORIST (GENDER: FEMALE; AGENT-OF:  

SUICIDE-ATTACK) 

femme policier POLICE-ROLE (GENDER: FEMALE) 

femme terroriste TERRORIST (GENDER: FEMALE) 

fille (52) HUMAN 

financement du terrorisme (3) TERR-FINANCING 

foncer dans (51) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

foncer sur (82) VEHICLE-RAMMING-ATTACK 

forces armées (29) MILITARY-ORGANIZATION 

forces de l'ordre (91) LAW-ENFORCEMENT-ORGANIZATION 

formation paramilitaire (1) PARAMILITARY-ORGANIZATION 

foule (186) CROWD 

fourgonnette (45) VAN 

fusillade (126) GUN-ATTACK 

garçon (22) HUMAN (GENDER: MALE; AGE: 0–12) 

gardien de l'ordre LAW-ENFORCEMENT-ROLE 

gaz toxique (2) POISONOUS-SUBSTANCE  

(STATE-OF-MATTER: GAS) 

gilet explosif (3) SUICIDE-VEST 

groupe (807) ORGANIZATION 

groupe armé (17) PARAMILITARY-ORGANIZATION 

groupe armé illégal (2) ILLEGAL-PARAMILITARY-ORGANIZATION 

groupe terroriste (120) TERR-ORGANIZATION 

homicide (10) KILL 

homicide involontaire (2)  KILL 

homicide volontaire (2) KILL 

homme (728) HUMAN 

hôpital (88) MEDICAL-BUILDING 

idéologie (38) IDEOLOGY 

incendie criminel (5) ARSON 

innocent (30) CIVILIAN-ROLE 

institution religieuse (3) RELIGIOUS-ORGANIZATION 

jihadiste (166) TERRORIST 

kamikaze (168) TERRORIST (AGENT-OF: SUICIDE-ATTACK) 

loup solitaire (24) LONE-ACTOR 

lutte antiterroriste (22) COUNTERTERRORISM 
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lutte contre le terrorisme (4) COUNTERTERRORISM 

machette (18) KNIFE 

maintien de l'ordre (2) LAW-ENFORCEMENT-ACTIVITY 

massacre (55) KILL 

métro (129) UNDERGROUND 

meurtre (12)  KILL 

militaire (29) MILITARY-ROLE 

mosquée (155) RELIGIOUS-BUILDING 

nation (95) NATION 

night-club (1) NIGHTCLUB 

organisation (354) ORGANIZATION 

organisation (6) PLANNING-EVENT 

organisation criminelle (2) CRIMINAL-ORGANIZATION 

organisation d'un attentat (2) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

organisation religieuse (1) RELIGIOUS-ORGANIZATION 

organisation terroriste (95) TERR-ORGANIZATION 

organiser (20) PLANNING-EVENT 

organiser un attentat (2) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

organiser une attaque (3) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

pays (868) NATION 

perpétrer un acte de terrorisme (1) TERR-ATTACK 

perpétrer un acte terroriste (1) TERR-ATTACK 

perpétrer un attentat (11) TERR-ATTACK 

perpétrer un attentat à l'explosif (1) BOMB-ATTACK 

perpétrer un attentat terroriste (3) TERR-ATTACK 

perpétrer un attentat-suicide (1) SUICIDE-ATTACK 

perpétrer une attaque (7) TERR-ATTACK 

perpétrer une attaque au couteau (1) KNIFE-ATTACK 

personne (1119) HUMAN 

personne innocente (2) CIVILIAN-ROLE 

peuple innocent (1) CIVILIAN-ROLE 

planification (7) PLANNING-EVENT 

planification d'un acte terroriste (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

planification d'une attaque (2) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

planification d'une explosion (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

(THEME: BOMB-ATTACK) 

planifier (23) PLANNING-EVENT 

planifier d'organiser un attentat (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

planifier un attentat (9) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

planifier un attentat terroriste (2) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

planifier une attaque (3) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

planifier une attaque terroriste (3) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

police (1129) POLICE 

policier (385) POLICE-ROLE 

policière (22) POLICE-ROLE (GENDER: FEMALE) 
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préparation (31) PLANNING-EVENT 

préparation d'un attentat (4) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

préparation d'un attentat à l'explosif 

(1) 

TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

(THEME: BOMB-ATTACK) 

préparation d'un attentat terroriste (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

préparation d'une attaque (4) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

préparer (91) PLANNING-EVENT 

préparer un attentat (56) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

préparer un attentat à la bombe (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

(THEME: BOMB-ATTACK) 

préparer un attentat à l'explosif (2) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

(THEME: BOMB-ATTACK) 

préparer un attentat terroriste (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

préparer une action terroriste (2) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

préparer une attaque (6) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

préparer une attaque terroriste (1) TERR-ATTACK-PLANNING-EVENT 

prise des otages (29) HOSTAGE-TAKING-ATTACK 

prise d'otage (8) HOSTAGE-TAKING-ATTACK 

propagande de l'extrémisme (1) TERR-PROPAGANDA 

propagande djihadiste (15) TERR-PROPAGANDA 

propagande du terrorisme TERR-PROPAGANDA 

propagande jihadiste (3) TERR-PROPAGANDA 

propagande terroriste (2) TERR-PROPAGANDA 

réaliser un attentat (1) TERR-ATTACK 

recrutement de combattants 

djihadiste (1) 

TERR-RECRUITMENT 

recrutement djihadiste (4) TERR-RECRUITMENT 

recrutement terroriste TERR-RECRUITMENT 

recruteur djihadiste (1) TERRORIST (AGENT-OF: TERR-RECRUITMENT) 

recruteur terroriste (2) TERRORIST (AGENT-OF: TERR-RECRUITMENT) 

revendication (65) CLAIM-RESPONSIBILITY 

revendiquer (61) CLAIM-RESPONSIBILITY 

salle de concert (1) CONCERT-HALL 

service de l'ordre LAW-ENFORCEMENT-ORGANIZATION 

soldat (217) MILITARY-ROLE 

stade (108) SPORTS-ARENA 

terrorisme (923) TERRORISM 

terroriste (1823) TERRORIST 

terroriste experte en recrutement (1) TERRORIST (AGENT-OF: TERR-RECRUITMENT) 

terroriste kamikaze (1) TERRORIST (AGENT-OF: SUICIDE-ATTACK) 

tirer (81) KILL (INSTRUMENT: GUN) 

triple attentat suicide (7) SUICIDE-BOMB-ATTACK  

(NUMBER-OF-EXPLOSIONS: 3) 

triple attentat-suicide (9) SUICIDE-BOMB-ATTACK 

(NUMBER-OF-EXPLOSIONS: 3) 

triple-attentat (2) BOMB-ATTACK 
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(NUMBER-OF-EXPLOSIONS: 3) 

triple-attentat kamikaze (1) SUICIDE-BOMB-ATTACK 

(NUMBER-OF-EXPLOSIONS: 3) 

tuer (169) KILL 

tuerie (79)  KILL 

tuerie de masse (9) KILL 

université (66) ACADEMIC-BUILDING 

véhicule (221) VEHICLE 

véhicule aérien AIR-VEHICLE 

ville (567) CITY 

voiture (259) CAR 

 


